
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Година XXX - Број 91 
Петак, 24. 11. 2023. године 

С А Р А Ј Е В О 
ISSN 1512-7079 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1969 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 
СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА 

ЕНЕРГОИНВЕСТ Д.Д. САРАЈЕВО ЗА РАЗРЈЕШЕЊЕ 
ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ 

ДРУШТВА ЕНЕРГОИНВЕСТ Д.Д. САРАЈЕВО ИСПРЕД 
ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Скупштини Привредног друштва Енергоинвест 
д.д. Сарајево за разрјешење чланова Надзорног одбора 
Привредног друштва Енергоинвест д.д. Сарајево испред 
државног капитала, ради неусвајања Годишњег извјештаја 
друштва, који укључује финансијски извјештај и извјештаје 
ревизора, Надзорног одбора и Одбора за ревизију, и то: 

1. Асима Ибрахимагића, предсједника 
2. Елнура Салиховића, члана 
3. Џенана Имамовића, члана 
4. Златана Хаџића, члана. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1687/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 
 
 
 
 
 

 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. 
SARAJEVO ZA RAZRJEŠENJE ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG DRUŠTVA 
ENERGOINVEST D.D. SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG 

KAPITALA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Skupštini Privrednog društva Energoinvest d.d. 
Sarajevo za razrješenje članova Nadzornog odbora Privrednog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo ispred državnog kapitala, radi 
neusvajanja Godišnjeg izvještaja društva, koji uključuje finansijski 
izvještaj i izvještaje revizora, Nadzornog odbora i Odbora za 
reviziju, i to: 

1. Asima Ibrahimagića, predsjednika 
2. Elnura Salihovića, člana 
3. Dženana Imamovića, člana 
4. Zlatana Hadžića, člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 
 

V. broj 1687/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
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Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. 
SARAJEVO ZA RAZRJEŠENJE ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
ENERGOINVEST D.D. SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG 

KAPITALA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Skupštini Gospodarskog društva Energoinvest d.d. 
Sarajevo za razrješenje članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo ispred državnog kapitala, radi 
neusvajanja Godišnjeg izvješća društva, koji uključuje financijsko 
izvješće i izvješća revizora, Nadzornog odbora i Odbora za 
reviziju, i to: 

1. Asima Ibrahimagića, predsjednika 
2. Elnura Salihovića, člana 
3. Dženana Imamovića, člana 
4. Zlatana Hadžića, člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1687/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1970 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 10. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 
СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА 

ЕНЕРГОИНВЕСТ Д.Д. САРАЈЕВО ЗА ИМЕНОВАЊЕ 
ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ 

ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЕНЕРГОИНВЕСТ 
Д.Д. САРАЈЕВО ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва Енергоинвест д.д. Сарајево за именовање вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Привредног друштва 
Енергоинвест д.д. Сарајево испред државног капитала, до 
окончања конкурсне процедуре, а најдуже на временски 
период до највише три мјесеца, почев од дана ступања на 
снагу Одлуке Скупштине Привредног друштва Енергоинвест 
д.д. Сарајево о именовању вршилаца дужности чланова 
Надзорног одбора, и то: 

1. Жељко Батиновић, в.д. члан 
2. Џенан Скелић, в.д. члан 
3. Фехим Велић, в.д. члан 
4. Анес Хоџић, в.д. члан. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1688/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 10. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj 
sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. 
SARAJEVO ZA IMENOVANJE VRŠILACA DUŽNOSTI 

ČLANOVA NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG 
DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. SARAJEVO ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

Energoinvest d.d. Sarajevo za imenovanje vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora Privrednog društva Energoinvest d.d. 
Sarajevo ispred državnog kapitala, do okončanja konkursne 
procedure, a najduže na vremenski period do najviše tri mjeseca, 
počev od dana stupanja na snagu Odluke Skupštine Privrednog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo o imenovanju vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora, i to: 

1. Željko Batinović, v.d. član 
2. Dženan Skelić, v.d. član 
3. Fehim Velić, v.d. član 
4. Anes Hodžić, v.d. član. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1688/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 10. Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. 
žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. 
SARAJEVO ZA IMENOVANJE VRŠITELJA DUŽNOSTI 
ČLANOVA NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA ENERGOINVEST D.D. SARAJEVO ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva Energoinvest d.d. Sarajevo za imenovanje vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva 
Energoinvest d.d. Sarajevo ispred državnog kapitala, do okončanja 
natječajne procedure, a najduže na vremensko razdoblje do najviše 
tri mjeseca, počev od dana stupanja na snagu Odluke Skupštine 
Gospodarskog društva Energoinvest d.d. Sarajevo o imenovanju 
vršitelja dužnosti članova Nadzornog odbora, i to: 

1. Željko Batinović, v.d. član 
2. Dženan Skelić, v.d. član 
3. Fehim Velić, v.d. član 
4. Anes Hodžić, v.d. član. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1688/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1971 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП "ХРВАТСКЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ" 

Д.Д. МОСТАР 

I 
Ренату (Кате) Шкроби даје се овлаштење да, у својству 

пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на 4. (ванредној) сједници Скупштине 
Привредног друштва ЈП "Хрватске телекомуникације" д.д. 
Мостар. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда 4. (ванредне) 
сједнице Скупштине Привредног друштва ЈП "Хрватске 
телекомуникације" д.д. Мостар, заказане за дан 28.11.2023. 
године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1689/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" D.D. 
MOSTAR 

I. 
Renatu (Kate) Škrobi daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
4. (vanrednoj) sjednici Skupštine Privrednog društva JP "Hrvatske 
telekomunikacije" d.d. Mostar. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda 4. (vanredne) sjednice Skupštine Privrednog 
društva JP "Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar, zakazane za 
dan 28.11.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1689/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI OPUNOMOĆENIKU ZA 
ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" D.D. 

MOSTAR 

I. 
Renatu (Kate) Škrobi daje se ovlast da, u svojstvu 

opunomoćenika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine 
na 4. (izvanrednoj) sjednici Skupštine Gospodarskog društva JP 
"Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućim naputkom o načinu glasovanja po pojedinim 
točkama Dnevnog reda 4. (izvanredne) sjednice Skupštine 
Gospodarskog društva JP "Hrvatske telekomunikacije" d.d. 
Mostar, zakazane za dan 28.11.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1689/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
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1972 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 15. 
Закона о Фонду за заштиту околиша Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
33/03), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ОДЛУКУ УПРАВНОГ 

ОДБОРА ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ О ИМЕНОВАЊУ В.Д. ДИРЕКТОРА 

ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ ОКОЛИША ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје сагласност 

на Одлуку Управног одбора Фонда за заштиту околиша 
Федерације Босне и Херцеговине о именовању в.д. директора 
Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и Херцеговине 
Клаић Маријана, број УО-01-3-16-14-2/2023 од 13.11.2023. 
године, до окончања конкурсне процедуре, а на највише три 
мјесеца. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1691/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 15. Zakona o 
Fondu za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 33/03), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ODLUKU UPRAVNOG 
ODBORA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE 

BiH O IMENOVANJU V.D. DIREKTORA FONDA ZA 
ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na 

Odluku Upravnog odbora Fonda za zaštitu okoliša Federacije 
Bosne i Hercegovine o imenovanju v.d. direktora Fonda za zaštitu 
okoliša Federacije Bosne i Hercegovine Klaić Marijana, broj UO-
01-3-16-14-2/2023 od 13.11.2023. godine, do okončanja 
konkursne procedure, a na najviše tri mjeseca. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1691/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 15. Zakona o 
Fondu za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 33/03), Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA ODLUKU UPRAVNOG 
ODBORA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE 

BiH O IMENOVANJU V.D. DIREKTORA FONDA ZA 
ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost na 

Odluku Upravnog odbora Fonda za zaštitu okoliša Federacije 
Bosne i Hercegovine o imenovanju v.d. direktora Fonda za zaštitu 
okoliša Federacije Bosne i Hercegovine Klaić Marijana, broj UO-
01-3-16-14-2/2023 od 13.11.2023. godine, do okončanja 
konkursne procedure, a na najviše tri mjeseca. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1691/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1973 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
336. Закона о привредним друштвима ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 81/15 и 75/21), Влада Федерације Босне 
и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 23.11.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О САЗИВАЊУ СКУПШТИНЕ "ЈП БХ ПОШТА" Д.О.О. 

САРАЈЕВО 

I 
Сазива се Скупштина "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево, 

која ће се одржати дана 08.12.2023. године у просторијама 
Генералне дирекције "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево, ул. 
Обала Кулина бана бр. 8 Сарајево, Мала сала на III спрату са 
почетком у 10,00 сати. 

II 
За Скупштину из тачке I ове одлуке предлаже се 

сљедећи Дневни ред: 
1. Верификација Записника са 72. Сједнице 

Скупштине "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево 
одржане дана 28.04.2023. године; 

2. Приједлог одлуке о разрјешењу чланова Надзорног 
одбора "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево, прије 
истека мандата; 

3. Приједлог одлуке о именовању вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора "ЈП БХ 
Пошта" д.о.о. Сарајево. 

III 
Задужује се секретар "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево да, 

у складу са чланом 336. Закона о привредним друштвима, 
подузме све радње неопходне за одржавање сазване 
Скупштине "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево из тачке I и II ове 
одлуке и објави Обавјештење о сазивању Скупштине 
Друштва у складу са чланом 336. Закона о привредним 
Друштвима. 
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IV 
Задужује се Управа "ЈП БХ Пошта" д.о.о. Сарајево да 

омогући провођење ове одлуке и свих законом утврђених 
радњи потребних за рад Скупштине Друштва. 

V 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1692/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 336. Zakona o 
privrednim društvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
81/15 i 75/21), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. 
hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O SAZIVANJU SKUPŠTINE "JP BH POŠTA" D.O.O. 

SARAJEVO 

I. 
Saziva se Skupština "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, koja će 

se održati dana 08.12.2023. godine u prostorijama Generalne 
direkcije "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, ul. Obala Kulina bana br. 
8 Sarajevo, Mala sala na III spratu sa početkom u 10,00 sati. 

II. 
Za Skupštinu iz tačke I. ove odluke predlaže se sljedeći 

Dnevni red: 
1. Verifikacija Zapisnika sa 72. Sjednice Skupštine "JP 

BH Pošta" d.o.o. Sarajevo održane dana 28.04.2023. 
godine; 

2. Prijedlog odluke o razrješenju članova Nadzornog 
odbora "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, prije isteka 
mandata; 

3. Prijedlog odluke o imenovanju vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora "JP BH Pošta" d.o.o. 
Sarajevo. 

III. 
Zadužuje se sekretar "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo da, u 

skladu sa članom 336. Zakona o privrednim društvima, poduzme 
sve radnje neophodne za održavanje sazvane Skupštine "JP BH 
Pošta" d.o.o. Sarajevo iz tačke I. i II. ove odluke i objavi 
Obavještenje o sazivanju Skupštine Društva u skladu sa članom 
336. Zakona o privrednim društvima. 

IV. 
Zadužuje se Uprava "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo da 

omogući provođenje ove odluke i svih zakonom utvrđenih radnji 
potrebnih za rad Skupštine Društva. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1692/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Sukladno članku 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa člankom 336. Zakona 
o gospodarskim društvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
81/15 i 75/21), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. 
žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O SAZIVANJU SKUPŠTINE "JP BH POŠTA" D.O.O. 

SARAJEVO 

I. 
Saziva se Skupština "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, koja će 

se održati dana 08.12.2023. godine u prostorijama Generalne 
direkcije "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, ul. Obala Kulina bana br. 
8 Sarajevo, Mala sala na III spratu sa početkom u 10,00 sati. 

II. 
Za Skupštinu iz tačke I. ove odluke predlaže se sljedeći 

Dnevni red: 
1. Verifikacija Zapisnika sa 72. Sjednice Skupštine "JP 

BH Pošta" d.o.o. Sarajevo održane dana 28.04.2023. 
godine; 

2. Prijedlog odluke o razrješenju članova Nadzornog 
odbora "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo, prije isteka 
mandata; 

3. Prijedlog odluke o imenovanju vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora "JP BH Pošta" d.o.o. 
Sarajevo. 

III. 
Zadužuje se sekretar "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo da, 

sukladno sa člankom 336. Zakona o gospodarskim društvima, 
poduzme sve radnje neophodne za održavanje sazvane Skupštine 
"JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo iz točke I. i II. ove odluke i objavi 
Obavještenje o sazivanju Skupštine Društva u skladu sa člankom 
336. Zakona o gospodarskim društvima. 

IV. 
Zadužuje se Uprava "JP BH Pošta" d.o.o. Sarajevo da 

omogući provođenje ove odluke i svih zakonom utvrđenih radnji 
potrebnih za rad Skupštine Društva. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1692/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1974 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП "БХ ПОШТА" Д.О.О. САРАЈЕВО 

I 
Кенану (Мустафа) Османагићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на 73. сједници Скупштине Привредног 
друштва ЈП "БХ ПОШТА" д.о.о. Сарајево. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда 73. сједнице 
Скупштине Привредног друштва ЈП "БХ ПОШТА" д.о.о. 
Сарајево, заказане за дан 08.12.2023. године. 
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III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1693/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 
DRUŠTVA JP "BH POŠTA" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Kenanu (Mustafa) Osmanagiću daje se ovlaštenje da, u 

svojstvu punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine na 73. sjednici Skupštine Privrednog društva JP "BH 
POŠTA" d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda 73. sjednice Skupštine Privrednog društva JP "BH 
POŠTA" d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 08.12.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1693/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI OPUNOMOĆENIKU ZA 
ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA JP "BH POŠTA" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Kenanu (Mustafa) Osmanagiću daje se ovlast da, u svojstvu 

opunomoćenika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine 
na 73. sjednici Skupštine Gospodarskog društva JP "BH POŠTA" 
d.o.o. Sarajevo. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda 73. sjednice Skupštine Gospodarskog društva JP 
"BH POŠTA" d.o.o. Sarajevo, zakazane za dan 08.12.2023. 
godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1693/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1975 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ НА НЕПОСРЕДНО САЗВАНОЈ 

ВАНРЕДНОЈ СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА 
"ФЕРОЕЛЕКТРО" Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Сањину (Самир) Дугалићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине, на непосредно сазваној ванредној Скупштини 
Привредног друштва "Фероелектро" д.д. Сарајево. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда непосредно 
сазване ванредне Скупштине Привредног друштва 
"Фероелектро" д.д. Сарајево, заказане за дан 04.12.2023. 
године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1694/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA NEPOSREDNO SAZVANOJ 

VANREDNOJ SKUPŠTINI PRIVREDNOG DRUŠTVA 
"FEROELEKTRO" D.D. SARAJEVO 

I. 
Sanjinu (Samir) Dugaliću daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine, na 
neposredno sazvanoj vanrednoj Skupštini Privrednog društva 
"Feroelektro" d.d. Sarajevo. 
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II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda neposredno sazvane vanredne Skupštine 
Privrednog društva "Feroelektro" d.d. Sarajevo, zakazane za dan 
04.12.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1694/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA NEPOSREDNO SAZVANOJ 
IZVANREDNOJ SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA "FEROELEKTRO" D.D. SARAJEVO 

I. 
Sanjinu (Samir) Dugaliću daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine, na 
neposredno sazvanoj izvanrednoj Skupštini Gospodarskog društva 
"Feroelektro" d.d. Sarajevo. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda neposredno sazvane izvanredne Skupštine 
Gospodarskog društva "Feroelektro" d.d. Sarajevo, zakazane za 
dan 04.12.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1694/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1976 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 31. хитној сједници, одржаној 
23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА "БИНАС" Д.Д. БУГОЈНО 

I 
Златану (Хусејн) Билановићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на XXIII редовној Скупштини Привредног 
друштва "БИНАС" д.д. Бугојно. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 
гласања по појединим тачкама Дневног реда сазване XXIII 
редовне Скупштине дионичара Привредног друштва 
"БИНАС" д.д. Бугојно, заказане за дан 01.12.2023. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1695/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA "BINAS" D.D. BUGOJNO 

I. 
Zlatanu (Husejn) Bilanoviću daje se ovlaštenje da, u 

svojstvu punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine na XXIII redovnoj Skupštini Privrednog društva 
"BINAS" d.d. Bugojno. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda sazvane XXIII redovne Skupštine dioničara 
Privrednog društva "BINAS" d.d. Bugojno, zakazane za dan 
01.12.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1695/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA "BINAS" D.D. BUGOJNO 

I. 
Zlatanu (Husejn) Bilanoviću daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
XXIII redovitoj Skupštini Gospodarskog društva "BINAS" d.d. 
Bugojno. 
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II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda sazvane XXIII redovite Skupštine dioničara 
Gospodarskog društva "BINAS" d.d. Bugojno, zakazane za dan 
01.12.2023. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1695/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1977 
На основу члана 61. став (1) Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 102/13, 9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 
104/16, 5/18, 11/19, 99/19 и 25а/22) и члана 11. став (1) Закона 
о извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2023. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 
ЕНЕРГИЈЕ, РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ 

I 
Овом одлуком одобрава се издвајање средстава из 

"Текућа резерва - Владе Федерације" Буџета Федерације 
Босне и Херцеговине за 2023. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 6/23 и 85/23) Федералном министарству 
енергије, рударства и индустрије у износу од 167.531,00 КМ. 

Средства се одобравају у сврху плаћања судске таксе за 
пријаву допуне потраживања Владе Федерације Босне и 
Херцеговине од Привредног друштва "Зрак" д.д. Сарајево - у 
стечају. 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, економски код 600000 - "Текућа резерва - 
Владе Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине 
за 2023. годину и алоцирају на раздјел 17 глава 1701 
економски код 613900 - "Уговорене и друге посебне услуге". 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство финансија и Федерално министарство енергије, 
рударства и индустрије, свако из оквира своје надлежности. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1696/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 61. stav (1) Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 
11/19, 99/19 i 25a/22) i člana 11. stav (1) Zakona o izvršavanju 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 

("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 
23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE BUDŽETA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE 

I. 
Ovom odlukom odobrava se izdvajanje sredstava iz "Tekuća 

rezerva - Vlade Federacije" Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2023. godinu ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 6/23 i 85/23) Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije u iznosu od 167.531,00 KM. 

Sredstva se odobravaju u svrhu plaćanja sudske takse za 
prijavu dopune potraživanja Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine od Privrednog društva "Zrak" d.d. Sarajevo - u 
stečaju. 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, ekonomski kod 600000 - "Tekuća rezerva - Vlade 
Federacije" Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu i alociraju na razdjel 17 glava 1701 ekonomski kod 
613900 - "Ugovorene i druge posebne usluge". 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo finansija i Federalno ministarstvo energije, rudarstva 
i industrije, svako iz okvira svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1696/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 61. stavak (1) Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 102/13, 9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 
11/19, 99/19 i 25a/22) i članka 11. stavak (1) Zakona o 
izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, 
održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE PRORAČUNA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE 

I. 
Ovom odlukom odobrava se izdvajanje sredstava iz "Tekuća 

pričuva - Vlade Federacije" Proračuna Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2023. godinu ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 6/23 i 85/23) Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije u iznosu od 167.531,00 KM. 

Sredstva se odobravaju u svrhu plaćanja sudske takse za 
prijavu dopune potraživanja Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine od Gospodarskog društva "Zrak" d.d. Sarajevo - u 
stečaju. 
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II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, ekonomski kod 600000 - "Tekuća pričuva - Vlade 
Federacije" Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu i alociraju na razdjel 17 glava 1701 ekonomski kod 
613900 - "Ugovorene i druge posebne usluge". 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo financija i Federalno ministarstvo energije, rudarstva 
i industrije, svatko iz okvira svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1696/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1978 
На основу члана 32. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 2023. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

СА ЕКОНОМСКОГ КОДА 614500 - СУБВЕНЦИЈЕ 
ПРИВАТНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА И ПОДУЗЕТНИЦИМА 

- ТРАНСФЕР ЗА ПОДРШКУ ТРАДИЦИОНАЛНИМ 
ЗАНАТИМА УТВРЂЕНОГ БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БиХ ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ РАЗВОЈА, ПОДУЗЕТНИШТВА И 

ОБРТА 

I 
(1) Усваја се Програм утрошка средстава са економског 

кода 614500 - Субвенције приватним предузећима и 
подузетницима - Трансфер за подршку традиционалним 
занатима, утврђеног у раздјелу 50. Буџета Федерације 
Босне и Херцеговине за 2023. годину ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 85/23), Федералном 
министарству развоја, подузетништва и обрта (у 
даљњем тексту Програм). 

(2) Средства из става (1) ове тачке у износу од 100.000,00 
КМ намијењена су за реализацију Пројекта "Потицај за 
опстанак старих и традиционалних заната". 

II 
(1) Пројекат "Потицај за опстанак старих и традиционалних 

заната" проводи се у сврху очувања обртничке 
традиције, културног и хисторијског насљеђа 
потицањем традиционалних и старих обртничких 
дјелатности кроз суфинансирање трошкова набавке 
опреме и репроматеријала, побољшање услова рада и 
стручног оспособљавања запослених. 

(2) Критерији за расподјелу средстава: намјена улагања 
средстава, врста дјелатности, извори - начин 
финансирања, број запослених, припадност циљној 
скупини, равномјернији регионални развој (степен 
развијености ЈЛС), потицаји Министарства у 
посљедњих пет (5) година. 

(3) Категорија корисника средстава: Обртници који 
обављају традиционални и стари занат на основу 
рјешења о регистрацији које је донијело надлежно 
опћинско/градско тијело и које је усаглашено са 
Законом о обрту и сродним дјелатностима у Федерацији 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 75/21), чија дјелатност се налази на попису 
традиционалних и старих заната и исту обављају у 
складу са Уредбом о заштити традиционалних и старих 
заната ("Службене новине Федерације БиХ", број 28/22), 
имају сједиште на подручју Федерације Босне и 
Херцеговине, регистровани су најкасније до 31.12.2022. 
године, те имају најмање 1 (једног) запосленог. 

III 
(1) Средства из става (2) тачке I. ове одлуке додијелити ће 

се корисницима као бесповратна (грант) средства у 
складу са критеријима утврђеним овом одлуком, јавним 
конкурсом и Правилником о поступцима у провођењу 
Програма развоја мале привреде ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 50/13, 55/13 -Исп и 86/13) (у 
даљњем тексту: Правилник). 

(2) Средства из става (2) тачке I. ове одлуке представљају 
државну помоћ мале вриједности и додјељиват ће се у 
складу са чл. 68. - 70. Уредбе о намјени, критеријима и 
условима за додјелу државне помоћи у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 99/13). 

IV 
(1) Федерално министарство развоја, подузетништва и 

обрта расписује један јавни конкурс којим ће се 
обухватити расподјела средстава из става (2) тачке I. ове 
одлуке и расподјела средстава по Одлуци о усвајању 
Програма утрошка другог дијела средстава са 
економског кода 614500 - Субвенције приватним 
предузећима и подузетницима, утврђених Буџетом 
Федерације Босне и Херцеговине за 2023. годину 
Федералном министарству развоја, подузетништва и 
обрта. 

(2) Јавни конкурс се објављује у "Службеним новинама 
Федерације БиХ", на интернет страници Министарства 
и у најмање двоје дневне новине доступне на територији 
Федерације БиХ. 

(3) Министар именује комисију за избор корисника 
средстава, која ће сачинити Смјернице за подносиоце 
пројектних приједлога и вршити избор корисника 
средстава у складу с тачком II. ове одлуке. 

(4) Резултати конкурса објављују се у "Службеним 
новинама Федерације БиХ" и на мрежној страници 
Министарства. 

(5) Федерални министар развоја, подузетништва и обрта ће 
донијети посебну одлуку о издвајању средстава за 
пројекат из става (2) тачке I. ове одлуке. 

V 
Надзор и провјеру намјенског трошења средстава од 

стране корисника средстава вршити ће Комисија за надзор, 
коју именује Министар, у складу с одредбама Правилника. 

VI 
О утрошеним средствима из тачке I. ове одлуке 

Министарство ће обавијестити Федерално министарство 
финансија - Федерално министарство финанција, а 
Федерално министарство финансија - Федерално 
министарство финанција Владу Федерације Босне и 
Херцеговине у складу са Законом о буџетима у Федерацији 
Босне и Херцеговине. 
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VII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1697/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 32. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, 
održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

EKONOMSKOG KODA 614500 - SUBVENCIJE 
PRIVATNIM PREDUZEĆIMA I PODUZETNICIMA - 

TRANSFER ZA PODRŠKU TRADICIONALNIM 
ZANATIMA UTVRĐENOG BUDŽETOM FEDERACIJE 

BiH ZA 2023. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I OBRTA 

I. 
(1) Usvaja se Program utroška sredstava sa ekonomskog koda 

614500 - Subvencije privatnim preduzećima i 
poduzetnicima - Transfer za podršku tradicionalnim 
zanatima, utvrđenog u razdjelu 50. Budžeta Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2023. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), Federalnom ministarstvu 
razvoja, poduzetništva i obrta (u daljnjem tekstu Program). 

(2) Sredstva iz stava (1) ove tačke u iznosu od 100.000,00 KM 
namijenjena su za realizaciju Projekta "Poticaj za opstanak 
starih i tradicionalnih zanata". 

II. 
(1) Projekat "Poticaj za opstanak starih i tradicionalnih zanata" 

provodi se u svrhu očuvanja obrtničke tradicije, kulturnog i 
historijskog nasljeđa poticanjem tradicionalnih i starih 
obrtničkih djelatnosti kroz sufinansiranje troškova nabavke 
opreme i repromaterijala, poboljšanje uslova rada i stručnog 
osposobljavanja zaposlenih. 

(2) Kriteriji za raspodjelu sredstava: namjena ulaganja 
sredstava, vrsta djelatnosti, izvori - način finansiranja, broj 
zaposlenih, pripadnost ciljnoj skupini, ravnomjerniji 
regionalni razvoj (stepen razvijenosti JLS), poticaji 
Ministarstva u posljednjih pet (5) godina. 

(3) Kategorija korisnika sredstava: Obrtnici koji obavljaju 
tradicionalni i stari zanat na osnovu rješenja o registraciji 
koje je donijelo nadležno općinsko/gradsko tijelo i koje je 
usaglašeno sa Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 75/21), čija djelatnost se nalazi na 
popisu tradicionalnih i starih zanata i istu obavljaju u skladu 
sa Uredbom o zaštiti tradicionalnih i starih zanata 
("Službene novine Federacije BiH", broj 28/22), imaju 
sjedište na području Federacije Bosne i Hercegovine, 
registrovani su najkasnije do 31.12.2022. godine, te imaju 
najmanje 1 (jednog) zaposlenog. 
 
 
 
 
 
 

III. 
(1) Sredstva iz stava (2) tačke I. ove odluke dodijeliti će se 

korisnicima kao bespovratna (grant) sredstva u skladu sa 
kriterijima utvrđenim ovom odlukom, javnim konkursom i 
Pravilnikom o postupcima u provođenju Programa razvoja 
male privrede ("Službene novine Federacije BiH", br. 50/13, 
55/13 - Isp i 86/13) (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

(2) Sredstva iz stava (2) tačke I. ove odluke predstavljaju 
državnu pomoć male vrijednosti i dodjeljivat će se u skladu 
sa čl. 68. - 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za 
dodjelu državne pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 99/13). 

IV. 
(1) Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta 

raspisuje jedan javni konkurs kojim će se obuhvatiti 
raspodjela sredstava iz stava (2) tačke I. ove odluke i 
raspodjela sredstava po Odluci o usvajanju Programa 
utroška drugog dijela sredstava sa ekonomskog koda 614500 
- Subvencije privatnim preduzećima i poduzetnicima, 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu Federalnom ministarstvu razvoja, 
poduzetništva i obrta. 

(2) Javni konkurs se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH", na internet stranici Ministarstva i u 
najmanje dvoje dnevne novine dostupne na teritoriji 
Federacije BiH. 

(3) Ministar imenuje komisiju za izbor korisnika sredstava, koja 
će sačiniti Smjernice za podnosioce projektnih prijedloga i 
vršiti izbor korisnika sredstava u skladu s tačkom II. ove 
odluke. 

(4) Rezultati konkursa objavljuju se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i na mrežnoj stranici Ministarstva. 

(5) Federalni ministar razvoja, poduzetništva i obrta će donijeti 
posebnu odluku o izdvajanju sredstava za projekat iz stava 
(2) tačke I. ove odluke. 

V. 
Nadzor i provjeru namjenskog trošenja sredstava od strane 

korisnika sredstava vršiti će Komisija za nadzor, koju imenuje 
Ministar, u skladu s odredbama Pravilnika. 

VI. 
O utrošenim sredstvima iz tačke I. ove odluke Ministarstvo 

će obavijestiti Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, a Federalno ministarstvo finansija - 
Federalno ministarstvo financija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Zakonom o budžetima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1697/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
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Na temelju članka 32. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, 
održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

EKONOMSKOG KODA 614500 - SUBVENCIJE 
PRIVATNIM PODUZEĆIMA I PODUZETNICIMA - 

TRANSFER ZA PODRŠKU TRADICIONALNIM 
ZANATIMA UTVRĐENOG PRORAČUNOM 

FEDERACIJE BiH ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I 

OBRTA 

I. 
(1) Usvaja se Program utroška sredstava sa ekonomskog koda 

614500 - Subvencije privatnim poduzećima i poduzetnicima 
- Transfer za podršku tradicionalnim zanatima, utvrđenog u 
razdjelu 50. Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 
85/23), Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i 
obrta (u daljnjem tekstu Program). 

(2) Sredstva iz stavka (1) ove točke u iznosu od 100.000,00 KM 
namijenjena su za realizaciju Projekta "Poticaj za opstanak 
starih i tradicionalnih zanata". 

II. 
(1) Projekat "Poticaj za opstanak starih i tradicionalnih zanata" 

provodi se u svrhu očuvanja obrtničke tradicije, kulturnog i 
povijesnog nasljeđa poticanjem tradicionalnih i starih 
obrtničkih djelatnosti kroz sufinanciranje troškova nabave 
opreme i repromaterijala, poboljšanje uvjeta rada i stručnog 
osposobljavanja zaposlenih. 

(2) Kriteriji za raspodjelu sredstava: namjena ulaganja 
sredstava, vrsta djelatnosti, izvori -način financiranja, broj 
zaposlenih, pripadnost ciljnoj skupini, ravnomjerniji 
regionalni razvoj (stepen razvijenosti JLS), poticaji 
Ministarstva u posljednjih pet (5) godina. 

(3) Kategorija korisnika sredstava: Obrtnici koji obavljaju 
tradicionalni i stari zanat na osnovu rješenja o registraciji 
koje je donijelo nadležno općinsko/gradsko tijelo i koje je 
usaglašeno sa Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 75/21), čija djelatnost se nalazi na 
popisu tradicionalnih i starih zanata i istu obavljaju u skladu 
sa Uredbom o zaštiti tradicionalnih i starih zanata 
("Službene novine Federacije BiH", broj 28/22), imaju 
sjedište na području Federacije Bosne i Hercegovine, 
registrirani su najkasnije do 31.12.2022. godine, te imaju 
najmanje 1 (jednog) zaposlenog. 

III. 
(1) Sredstva iz stavka (2) točke I. ove odluke dodijeliti će se 

korisnicima kao bespovratna (grant) sredstva u skladu sa 
kriterijima utvrđenim ovom odlukom, javnim natječajem i 
Pravilnikom o postupcima u provođenju Programa razvoja 
malog gospodarstva ("Službene novine Federacije BiH", br. 
50/13, 55/13 - Isp i 86/13) (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

(2) Sredstva iz stavka (2) točke I. ove odluke predstavljaju 
državnu potporu male vrijednosti i dodjeljivat će se u skladu 
sa čl. 68. - 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za 
dodjelu državne potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 99/13). 

IV. 
(1) Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta 

raspisuje jedan javni natječaj kojim će se obuhvatiti 
raspodjela sredstava iz stavka (2) točke I. ove odluke i 
raspodjela sredstava po Odluci o usvajanju Programa 
utroška drugog dijela sredstava sa ekonomskog koda 614500 
- Subvencije privatnim poduzećima i poduzetnicima, 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu Federalnom ministarstvu razvoja, 
poduzetništva i obrta. 

(2) Javni natječaj se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH", na mrežnoj stranici Ministarstva i u 
najmanje dvoje dnevne novine dostupne na teritoriji 
Federacije BiH. 

(3) Ministar imenuje komisiju za izbor korisnika sredstava, koja 
će sačiniti Smjernice za podnositelje projektnih prijedloga i 
vršiti izbor korisnika sredstava u skladu s točkom II. ove 
odluke. 

(4) Rezultati natječaja objavljuju se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i na mrežnoj stranici Ministarstva. 

(5) Federalni ministar razvoja, poduzetništva i obrta će donijeti 
posebnu odluku o izdvajanju sredstava za projekat iz stavka 
(2) točke I. ove odluke. 

V. 
Nadzor i provjeru namjenskog trošenja sredstava od strane 

korisnika sredstava vršiti će Komisija za nadzor, koju imenuje 
Ministar, u skladu s odredbama Pravilnika. 

VI. 
O utrošenim sredstvima iz točke I. ove odluke Ministarstvo 

će obavijestiti Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, a Federalno ministarstvo finansija - 
Federalno ministarstvo financija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Zakonom o proračunima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1697/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1979 
На основу члана 32. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршаваниу Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерациие БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА ДРУГОГ 
ДИЈЕЛА СРЕДСТАВА СА ЕКОНОМСКОГ КОДА 

614500 - СУБВЕНЦИЈЕ ПРИВАТНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА 
И ПОДУЗЕТНИЦИМА, УТВРЂЕНИХ БУЏЕТОМ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ РАЗВОЈА, ПОДУЗЕТНИШТВА И 

ОБРТА 

I 
(1) Усваја се Програм утрошка другог дијела средстава са 

економског кода 614500 - Субвенције приватним 
предузећима и подузетницима, утврђених у раздјелу 50. 
Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 2023. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 85/23), 
Федералном министарству развоја, подузетништва и 
обрта (у даљњем тексту Програм). 
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(2) Нераспоређена, односно неутрошена средства из става 
(1) ове тачке у износу од 100.000,00 КМ искористит ће 
се за реализацију Пројекта "Потицај за опстанак старих 
и традиционалних заната". 

II 
(1) Пројекат "Потицај за опстанак старих и традиционалних 

заната" проводи се у сврху очувања обртничке 
традиције, културног и хисторијског насљеђа 
потицањем традиционалних и старих обртничких 
дјелатности кроз суфинансирање трошкова набавке 
опреме и репроматеријала, побољшање услова рада и 
стручног оспособљавања запослених. 

(2) Критерији за расподјелу средстава: намјена улагања 
средстава, врста дјелатности, извори - начин 
финансирања, број запослених, припадност циљној 
скупини, равномјернији регионални развој (степен 
развијености ЈЛС), потицаји Министарства у 
посљедњих пет (5) година. 

(3) Категорија корисника средстава: Обртници који 
обављају традиционални и стари занат на основу 
рјешења о регистрацији које је донијело надлежно 
опћинско/градско тијело и које је усаглашено са 
Законом о обрту и сродним дјелатностима у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 75/21), чија дјелатност се налази на попису 
традиционалних и старих заната и исту обављају у 
складу са Уредбом о заштити традиционалних и старих 
заната ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 28/22), 
имају сједиште на подручју Федерације Босне и 
Херцеговине, регистровани су најкасније до 31.12.2022. 
године, те имају најмање 1 (једног) запосленог. 

III 
(1) Средства из става (2) тачке I. ове одлуке додијелит ће се 

корисницима као бесповратна (грант) средства у складу 
са критеријима утврђеним овом одлуком, јавним 
конкурсом и Правилником о поступцима у провођењу 
Програма развоја мале привреде ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 50/13, 55/13 - исп и 86/13) (у 
даљем тексту: Правилник). 

(2) Средства из става (2) тачке I. ове одлуке представљају 
државну помоћ мале вриједности и додјељивати ће се у 
складу са чл. 68. - 70. Уредбе о намјени, критеријима и 
условима за додјелу државне помоћи у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 99/13). 

IV 
(1) Федерално министарство развоја, подузетништва и 

обрта расписује један јавни конкурс којим ће се 
обухватити расподјела средстава из става (2) тачке I ове 
одлуке и расподјела средстава по Одлуци о усвајању 
Програма утрошка средстава са економског кода 614500 
- Субвенције приватним предузећима и подузетницима - 
Трансфер за подршку традиционалним занатима 
утврђеног Буџетом Федерације БиХ за 2023. годину 
Федералном министарству развоја, подузетништва и 
обрта. 

(2) Јавни конкурс се објављује у "Службеним новинама 
Федерације БиХ", на интернет страници Министарства 
и у најмање двоје дневне новине доступне на територији 
Федерације БиХ. 

(3) Министар именује комисију за избор корисника 
средстава, која ће сачинити Смјернице за подноситеље 
пројектних приједлога и вршити избор корисника 
средстава у складу с тачком II. ове одлуке. 

(4) Резултати конкурса објављују се у "Службеним 
новинама Федерације БиХ" и на мрежној страници 
Министарства. 

(5) Федерални министар развоја, подузетништва и обрта ће 
донијети посебну одлуку о издвајању средстава за 
пројекат из става (2) тачке I. ове одлуке. 

V 
Надзор и провјеру намјенског трошења средстава од 

стране корисника средстава вршити ће Комисија за надзор, 
коју именује Министар, у складу с одредбама Правилника. 

VI 
О утрошеним средствима из тачке I. ове одлуке 

Министарство ће обавијестити Федерално министарство 
финансија - Федерално министарство финанција, а 
Федерално министарство финансија - Федерално 
министарство финанција Владу Федерације Босне и 
Херцеговине у складу са Законом о буџетима у Федерацији 
Босне и Херцеговине. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1698/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 32. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavaniu Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, 
održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA DRUGOG 

DIJELA SREDSTAVA SA EKONOMSKOG KODA 614500 - 
SUBVENCIJE PRIVATNIM PREDUZEĆIMA I 

PODUZETNICIMA, UTVRĐENIH BUDŽETOM 
FEDERACIJE BiH ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 

MINISTARSTVU RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I 
OBRTA 

I. 
(1) Usvaja se Program utroška drugog dijela sredstava sa 

ekonomskog koda 614500 - Subvencije privatnim 
preduzećima i poduzetnicima, utvrđenih u razdjelu 50. 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta (u 
daljnjem tekstu Program). 

(2) Neraspoređena, odnosno neutrošena sredstva iz stava (1) ove 
tačke u iznosu od 100.000,00 KM iskoristit će se za 
realizaciju Projekta "Poticaj za opstanak starih i 
tradicionalnih zanata". 

II. 
(1) Projekat "Poticaj za opstanak starih i tradicionalnih zanata" 

provodi se u svrhu očuvanja obrtničke tradicije, kulturnog i 
historijskog nasljeđa poticanjem tradicionalnih i starih 
obrtničkih djelatnosti kroz sufinansiranje troškova nabavke 
opreme i repromaterijala, poboljšanje uslova rada i stručnog 
osposobljavanja zaposlenih. 

(2) Kriteriji za raspodjelu sredstava: namjena ulaganja 
sredstava, vrsta djelatnosti, izvori - način finansiranja, broj 
zaposlenih, pripadnost ciljnoj skupini, ravnomjerniji 
regionalni razvoj (stepen razvijenosti JLS), poticaji 
Ministarstva u posljednjih pet (5) godina. 
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(3) Kategorija korisnika sredstava: Obrtnici koji obavljaju 
tradicionalni i stari zanat na osnovu rješenja o registraciji 
koje je donijelo nadležno općinsko/gradsko tijelo i koje je 
usaglašeno sa Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 75/21), čija djelatnost se nalazi na 
popisu tradicionalnih i starih zanata i istu obavljaju u skladu 
sa Uredbom o zaštiti tradicionalnih i starih zanata 
("Službene novine Federacije BiH", br. 28/22), imaju 
sjedište na području Federacije Bosne i Hercegovine, 
registrovani su najkasnije do 31.12.2022. godine, te imaju 
najmanje 1 (jednog) zaposlenog. 

III. 
(1) Sredstva iz stava (2) tačke I. ove odluke dodijelit će se 

korisnicima kao bespovratna (grant) sredstva u skladu sa 
kriterijima utvrđenim ovom odlukom, javnim konkursom i 
Pravilnikom o postupcima u provođenju Programa razvoja 
male privrede ("Službene novine Federacije BiH", br. 50/13, 
55/13-Isp i 86/13) (u daljem tekstu: Pravilnik). 

(2) Sredstva iz stava (2) tačke I. ove odluke predstavljaju 
državnu pomoć male vrijednosti i dodjeljivati će se u skladu 
sa čl. 68. - 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za 
dodjelu državne pomoći u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 99/13). 

IV. 
(1) Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta 

raspisuje jedan javni konkurs kojim će se obuhvatiti 
raspodjela sredstava iz stava (2) tačke I. ove odluke i 
raspodjela sredstava po Odluci o usvajanju Programa 
utroška sredstava sa ekonomskog koda 614500 - Subvencije 
privatnim preduzećima i poduzetnicima - Transfer za 
podršku tradicionalnim zanatima utvrđenog Budžetom 
Federacije BiH za 2023. godinu Federalnom ministarstvu 
razvoja, poduzetništva i obrta. 

(2) Javni konkurs se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH", na internet stranici Ministarstva i u 
najmanje dvoje dnevne novine dostupne na teritoriji 
Federacije BiH. 

(3) Ministar imenuje komisiju za izbor korisnika sredstava, koja 
će sačiniti Smjernice za podnositelje projektnih prijedloga i 
vršiti izbor korisnika sredstava u skladu s tačkom II. ove 
odluke. 

(4) Rezultati konkursa objavljuju se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i na mrežnoj stranici Ministarstva. 

(5) Federalni ministar razvoja, poduzetništva i obrta će donijeti 
posebnu odluku o izdvajanju sredstava za projekat iz stava 
(2) tačke I. ove odluke. 

V. 
Nadzor i provjeru namjenskog trošenja sredstava od strane 

korisnika sredstava vršiti će Komisija za nadzor, koju imenuje 
Ministar, u skladu s odredbama Pravilnika. 

VI. 
O utrošenim sredstvima iz tačke I. ove odluke Ministarstvo 

će obavijestiti Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, a Federalno ministarstvo finansija - 
Federalno ministarstvo financija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Zakonom o budžetima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1698/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 

 
Na temelju članka 32. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavaniu Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, 
održanoj 23.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA DRUGOG 

DIJELA SREDSTAVA SA EKONOMSKOG KODA 614500 - 
SUBVENCIJE PRIVATNIM PODUZEĆIMA I 

PODUZETNICIMA, UTVRĐENIH PRORAČUNOM 
FEDERACIJE BiH ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 

MINISTARSTVU RAZVOJA, PODUZETNIŠTVA I 
OBRTA 

I. 
(1) Usvaja se Program utroška drugog dijela sredstava sa 

ekonomskog koda 614500 - Subvencije privatnim 
poduzećima i poduzetnicima, utvrđenih u razdjelu 50. 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), 
Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta (u 
daljnjem tekstu Program). 

(2) Neraspoređena, odnosno neutrošena sredstva iz stavka (1) 
ove točke u iznosu od 100.000,00 KM iskoristit će se za 
realizaciju Projekta "Poticaj za opstanak starih i 
tradicionalnih zanata". 

II. 
(1) Projekat "Poticaj za opstanak starih i tradicionalnih zanata" 

provodi se u svrhu očuvanja obrtničke tradicije, kulturnog i 
povijesnog nasljeđa poticanjem tradicionalnih i starih 
obrtničkih djelatnosti kroz sufinanciranje troškova nabavke 
opreme i repromaterijala, poboljšanje uvjeta rada i stručnog 
osposobljavanja zaposlenih. 

(2) Kriteriji za raspodjelu sredstava: namjena ulaganja 
sredstava, vrsta djelatnosti, izvori - način financiranja, broj 
zaposlenih, pripadnost ciljnoj skupini, ravnomjerniji 
regionalni razvoj (stepen razvijenosti JLS), poticaji 
Ministarstva u posljednjih pet (5) godina. 

(3) Kategorija korisnika sredstava: Obrtnici koji obavljaju 
tradicionalni i stari zanat na temelju rješenja o registraciji 
koje je donijelo nadležno općinsko/gradsko tijelo i koje je 
usuglašeno sa Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 75/21), čija djelatnost se nalazi na 
popisu tradicionalnih i starih zanata i istu obavljaju u skladu 
sa Uredbom o zaštiti tradicionalnih i starih zanata 
("Službene novine Federacije BiH", br. 28/22), imaju 
sjedište na području Federacije Bosne i Hercegovine, 
registrirani su najkasnije do 31.12.2022. godine, te imaju 
najmanje 1 (jednog) zaposlenog. 

III. 
(1) Sredstva iz stavka (2) točke I. ove odluke dodijelit će se 

korisnicima kao bespovratna (grant) sredstva u skladu sa 
kriterijima utvrđenim ovom odlukom, javnim natječajem i 
Pravilnikom o postupcima u provođenju Programa razvoja 
malog gospodarstva ("Službene novine Federacije BiH", br. 
50/13, 55/13 - Isp i 86/13) (u daljem tekstu: Pravilnik). 

(2) Sredstva iz stavka (2) točke I. ove odluke predstavljaju 
državnu potporu male vrijednosti i dodjeljivati će se u skladu 
sa čl. 68. - 70. Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za 
dodjelu državne potpore u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 99/13). 
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IV. 
(1) Federalno ministarstvo razvoja, poduzetništva i obrta 

raspisuje jedan javni natječaj kojim će se obuhvatiti 
raspodjela sredstava iz stavka (2) točke I. ove odluke i 
raspodjela sredstava po Odluci o usvajanju Programa 
utroška sredstava sa ekonomskog koda 614500 - Subvencije 
privatnim poduzećima i poduzetnicima - Transfer za 
podršku tradicionalnim zanatima utvrđenog Proračunom 
Federacije BiH za 2023. godinu Federalnom ministarstvu 
razvoja, poduzetništva i obrta. 

(2) Javni natječaj se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH", na internet stranici Ministarstva i u 
najmanje dvoje dnevne novine dostupne na teritoriji 
Federacije BiH. 

(3) Ministar imenuje komisiju za izbor korisnika sredstava, koja 
će sačiniti Smjernice za podnositelje projektnih prijedloga i 
vršiti izbor korisnika sredstava u skladu s točkom II. ove 
odluke. 

(4) Rezultati natječaja objavljuju se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i na mrežnoj stranici Ministarstva. 

(5) Federalni ministar razvoja, poduzetništva i obrta će donijeti 
posebnu odluku o izdvajanju sredstava za projekat iz stavka 
(2) točke I. ove odluke. 

V. 
Nadzor i provjeru namjenskog trošenja sredstava od strane 

korisnika sredstava vršiti će Komisija za nadzor, koju imenuje 
Ministar, u skladu s odredbama Pravilnika. 

VI. 
O utrošenim sredstvima iz točke I. ove odluke Ministarstvo 

će obavijestiti Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, a Federalno ministarstvo finansija - 
Federalno ministarstvo financija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Zakonom o proračunima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1698/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1980 
На основу члана 27. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 2023. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), на приједлог Федералног министарства здравства, 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

СА КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"КАПИТАЛНИ ТРАНСФЕР ДРУГИМ НИВОИМА 

ВЛАСТИ И ФОНДОВИМА - ДОВРШЕТАК ИЗГРАДЊЕ 
КЛИНИКЕ ЗА ДЈЕЧЈЕ БОЛЕСТИ СВЕУЧИЛИШНЕ 

КЛИНИЧКЕ БОЛНИЦЕ МОСТАР" УТВРЂЕНИХ 
БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

ЗДРАВСТВА 

I 
Усваја се Програм утрошка средстава са критеријима 

расподјеле средстава "Капитални трансфер другим нивоима 
власти и фондовима - довршетак изградње Клинике за дјечје 
болести Свеучилишне кпиничке болнице Мостар", утврђених 

у раздјелу 20. Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), економски код 615100, у износу од 7.000.000 КМ. 

II 
Средства из тачке I. ове одлуке распоређују се за 

финансирање пројекта изградње Клинике за дјечје болести 
Свеучилишне кпиничке болнице Мостар, и то за: 

1. реализацију Основног уговора (повећање цијене 
изведених радова у складу са Уговором) у износу 
од 4.700.000,00 КМ и 

2. реализацију доградње објекта Топле везе, ради 
осигурања комуникације Дјечје клинике са другим 
болничким садржајима у износу од 2.300.000,00 
КМ. 

III 
Средства из тачке II. алинеја 1. ове одлуке, у износу од 

4.700.000 КМ, ће се дозначити Свеучилишној клиничкој 
болници Мостар након што Федералном министарству 
здравства достави сљедећу документацију: 

- захтјев за пријенос средстава, 
- потписан уговор за радове/услуге, 
- овјерене ситуације/рачуне за изведене радове/ 

услуге. 

IV 
Средства из тачке II. алинеја 2. ове одлуке, у износу од 

2.300.000 КМ ће се дозначити Свеучилишној клиничкој 
болници Мостар након што Федералном министарству 
здравства достави потписан Уговор са извођачем радова за 
доградњу објекта Топле везе. 

V 
О начину утрошка одобрених средстава за пројекат из 

тачке II. ове одлуке потписат ће се уговор између Федералног 
министарства здравства и Свеучилишне клиничке болнице 
Мостар, којим ће се детаљније утврдити међусобна права и 
обавезе. 

VI 
Федерално министарство здравства ће о утрошеним 

средствима из тачке II. ове одлуке тромјесечно извјештавати 
Федерално министарство финансија/Федерално министарство 
финанција. 

VII 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство здравства, Федерално министарство 
финансија/Федерално министарство финанција и 
Свеучилишна клиничка болница Мостар, свако у оквиру 
својих надлежности. 

VIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1699/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 27. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva zdravstva, Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 
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ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFER DRUGIM NIVOIMA VLASTI I 
FONDOVIMA - DOVRŠETAK IZGRADNJE KLINIKE ZA 
DJEČJE BOLESTI SVEUČILIŠNE KLINIČKE BOLNICE 

MOSTAR" UTVRĐENIH BUDŽETOM FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU 

FEDERALNOM MINISTARSTVU ZDRAVSTVA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transfer drugim nivoima vlasti i 
fondovima - dovršetak izgradnje Klinike za dječje bolesti 
Sveučilišne kliničke bolnice Mostar", utvrđenih u razdjelu 20. 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), ekonomski 
kod 615100, u iznosu od 7.000.000 KM. 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke raspoređuju se za finansiranje 

projekta izgradnje Klinike za dječje bolesti Sveučilišne kliničke 
bolnice Mostar, i to za: 

1. realizaciju Osnovnog ugovora (povećanje cijene 
izvedenih radova u skladu sa Ugovorom) u iznosu od 
4.700.000,00 KM i 

2. realizaciju dogradnje objekta Tople veze, radi 
osiguranja komunikacije Dječje klinike sa drugim 
bolničkim sadržajima u iznosu od 2.300.000,00 KM. 

III. 
Sredstva iz tačke II. alineja 1. ove odluke, u iznosu od 

4.700.000 KM, će se doznačiti Sveučilišnoj kliničkoj bolnici 
Mostar nakon što Federalnom ministarstvu zdravstva dostavi 
sljedeću dokumentaciju: 

- zahtjev za prijenos sredstava, 
- potpisan ugovor za radove/usluge, 
- ovjerene situacije/račune za izvedene radove/usluge. 

IV. 
Sredstva iz tačke II. alineja 2. ove odluke, u iznosu od 

2.300.000 KM će se doznačiti Sveučilišnoj kliničkoj bolnici 
Mostar nakon što Federalnom ministarstvu zdravstva dostavi 
potpisan Ugovor sa izvođačem radova za dogradnju objekta Tople 
veze. 

V. 
O načinu utroška odobrenih sredstava za projekat iz tačke II. 

ove odluke potpisat će se ugovor između Federalnog ministarstva 
zdravstva i Sveučilišne kliničke bolnice Mostar, kojim će se 
detaljnije utvrditi međusobna prava i obaveze. 

VI. 
Federalno ministarstvo zdravstva će o utrošenim sredstvima 

iz tačke II. ove odluke tromjesečno izvještavati Federalno 
ministarstvo finansija/Federalno ministarstvo financija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo zdravstva, Federalno ministarstvo finansija/Federalno 
ministarstvo financija i Sveučilišna klinička bolnica Mostar, svako 
u okviru svojih nadležnosti. 

VIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1699/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 27. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva zdravstva, Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFER DRUGIM NIVOIMA VLASTI I 
FONDOVIMA - DOVRŠETAK IZGRADNJE KLINIKE ZA 
DJEČJE BOLESTI SVEUČILIŠNE KLINIČKE BOLNICE 
MOSTAR" UTVRĐENIH PRORAČUNOM FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU 
FEDERALNOM MINISTARSTVU ZDRAVSTVA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transfer drugim nivoima vlasti i 
fondovima - dovršetak izgradnje Klinike za dječje bolesti 
Sveučilišne kliničke bolnice Mostar", utvrđenih u razdjelu 20. 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), ekonomski 
kod 615100, u iznosu od 7.000.000 KM. 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke raspoređuju se za 

financiranje projekta izgradnje Klinike za dječje bolesti 
Sveučilišne kliničke bolnice Mostar, i to za: 

1. realizaciju Osnovnog ugovora (povećanje cijene 
izvedenih radova sukladno Ugovoru) u iznosu od 
4.700.000,00 KM i 

2. realizaciju dogradnje objekta Tople veze, radi 
osiguranja komunikacije Dječje klinike sa drugim 
bolničkim sadržajima u iznosu od 2.300.000,00 KM. 

III. 
Sredstva iz točke II. alineja 1. ove odluke, u iznosu od 

4.700.000 KM, će se doznačiti Sveučilišnoj kliničkoj bolnici 
Mostar nakon što Federalnom ministarstvu zdravstva dostavi 
sljedeću dokumentaciju: 

- zahtjev za prijenos sredstava, 
- potpisan ugovor za radove/usluge, 
- ovjerene situacije/račune za izvedene radove/usluge. 

IV. 
Sredstva iz točke II. alineja 2. ove odluke, u iznosu od 

2.300.000 KM će se doznačiti Sveučilišnoj kliničkoj bolnici 
Mostar nakon što Federalnom ministarstvu zdravstva dostavi 
potpisan Ugovor sa izvođačem radova za dogradnju objekta Tople 
veze. 

V. 
O načinu utroška odobrenih sredstava za projekat iz točke II. 

ove odluke potpisat će se ugovor između Federalnog ministarstva 
zdravstva i Sveučilišne kliničke bolnice Mostar, kojim će se 
detaljnije utvrditi međusobna prava i obaveze. 

VI. 
Federalno ministarstvo zdravstva će o utrošenim sredstvima 

iz točke II. ove odluke tromjesečno izvještavati Federalno 
ministarstvo finansija/Federalno ministarstvo financija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo zdravstva, Federalno ministarstvo finansija/Federalno 
ministarstvo financija i Sveučilišna klinička bolnica Mostar, svako 
u okviru svojih nadležnosti. 
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VIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1693/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1981 
На основу члана 27. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 2023. 
годину ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/23 и 
85/23), на приједлог Федералног министарства здравства, 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 31. хитној 
сједници, одржаној 23.11.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

СА КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"ТЕКУЋИ ТРАНСФЕР ДРУГИМ НИВОИМА ВЛАСТИ 

И ФОНДОВИМА - ТРАНСФЕР ЗА ОПРЕМАЊЕ 
ОРТОПЕДСКЕ САЛЕ НА КЛИНИЦИ ЗА ОРТОПЕДИЈУ 

И ТРАУМАТОЛОГИЈУ УКЦ ТУЗЛА" УТВРЂЕНИХ 
БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

ЗДРАВСТВА 

I 
Усваја се Програм утрошка средстава са критеријима 

расподјеле средстава "Текући трансфер другим нивоима 
власти и фондовима - Трансфер за опремање ортопедске сале 
на Клиници за ортопедију и трауматологију УКЦ Тузла", 
утврђених у раздјелу 20. Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 6/23 и 85/23), економски код 614100, у износу од 
500.000 КМ. 

II 
Средства из тачке I ове одлуке распоређују се за набавку 

медицинске опреме за операциону салу у оквиру Пројекта 
опремања клинике за ортопедију и трауматологију ЈЗУ УКЦ 
Тузла. 

Сврха програма: 
Реализација Пројекта опремања клинике за ортопедију и 

трауматологију ЈЗУ УКЦ Тузла, с циљем осигурања 
квалитета и континуитета пружања здравствених услуга. 

Критериј за додјелу средстава: 
Критериј за додјелу средстава су потписан уговор из 

тачке IV ове одлуке између Федералног министарства 
здравства и Универзитетског клиничког центра Тузла. 

Организација која прима трансфер: 
Универзитетски клинички центар Тузла. 

III 
Средства ће се дозначити једнократно на рачун 

Универзитетског клиничког центра Тузла, а темељем 
закљученог уговора из тачке IV ове одлуке. 

IV 
О начину утрошка одобрених средстава за пројекат из 

тачке I ове одлуке потписат ће се уговор између Федералног 
министарства здравства и Универзитетског клиничког центра 
Тузла, а којим ће се детаљније утврдити међусобна права и 
обавезе. 

V 
Универзитетски клинички центар Тузла ће о 

реализацији и намјенском утрошку средстава из тачке I ове 
одлуке квартално достављати извјештај Федералном 
министарству здравства. 

VI 
Федерално министарство здравства ће о утрошеним 

средствима из тачке I ове одлуке квартално извјештавати 
Федерално министарство финансија/Федерално министарство 
финанција. 

VII 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство здравства, Федерално министарство 
финансија/Федерално министарство финанција и 
Универзитетски клинички центар Тузла, свако у оквиру 
својих надлежности. 

VIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1700/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 27. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva zdravstva, Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI 
TRANSFER DRUGIM NIVOIMA VLASTI I FONDOVIMA 
- TRANSFER ZA OPREMANJE ORTOPEDSKE SALE NA 
KLINICI ZA ORTOPEDIJU I TRAUMATOLOGIJU UKC 

TUZLA" UTVRĐENIH BUDŽETOM FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU 

FEDERALNOM MINISTARSTVU ZDRAVSTVA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima 

raspodjele sredstava "Tekući transfer drugim nivoima vlasti i 
fondovima - Transfer za opremanje ortopedske sale na Klinici za 
ortopediju i traumatologiju UKC Tuzla", utvrđenih u razdjelu 20. 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), ekonomski 
kod 614100, u iznosu od 500.000 KM. 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke raspoređuju se za nabavku 

medicinske opreme za operacionu salu u okviru Projekta 
opremanja klinike za ortopediju i traumatologiju JZU UKC Tuzla. 

Svrha programa: 
Realizacija Projekta opremanja klinike za ortopediju i 

traumatologiju JZU UKC Tuzla, s ciljem osiguranja kvaliteta i 
kontinuiteta pružanja zdravstvenih usluga. 

Kriterij za dodjelu sredstava: 
Kriterij za dodjelu sredstava su potpisan ugovor iz tačke IV. 

ove odluke između Federalnog ministarstva zdravstva i 
Univerzitetskog kliničkog centra Tuzla. 

Organizacija koja prima transfer: 
Univerzitetski klinički centar Tuzla. 

III. 
Sredstva će se doznačiti jednokratno na račun 

Univerzitetskog kliničkog centra Tuzla, a temeljem zaključenog 
ugovora iz tačke IV. ove odluke. 

IV. 
O načinu utroška odobrenih sredstava za projekat iz tačke I. 

ove odluke potpisat će se ugovor između Federalnog ministarstva 
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zdravstva i Univerzitetskog kiničkog centra Tuzla, a kojim će se 
detaljnije utvrditi međusobna prava i obaveze. 

V. 
Univerzitetski klinički centar Tuzla će o realizaciji i 

namjenskom utrošku sredstava iz tačke I. ove odluke kvartalno 
dostavljati izvještaj Federalnom ministarstvu zdravstva. 

VI. 
Federalno ministarstvo zdravstva će o utrošenim sredstvima 

iz tačke I. ove odluke kvartalno izvještavati Federalno 
ministarstvo finansija/Federalno ministarstvo financija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo zdravstva, Federalno ministarstvo finansija/Federalno 
ministarstvo financija i Univerzitetski klinički centar Tuzla, svako 
u okviru svojih nadležnosti. 

VIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1700/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 27. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva zdravstva, Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA SA 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI 
TRANSFER DRUGIM NIVOIMA VLASTI I FONDOVIMA 
- TRANSFER ZA OPREMANJE ORTOPEDSKE SALE NA 
KLINICI ZA ORTOPEDIJU I TRAUMATOLOGIJU UKC 
TUZLA" UTVRĐENIH PRORAČUNOM FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU 
FEDERALNOM MINISTARSTVU ZDRAVSTVA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima 

raspodjele sredstava "Tekući transfer drugim nivoima vlasti i 
fondovima - Transfer za opremanje ortopedske sale na Klinici za 
ortopediju i traumatologiju UKC Tuzla", utvrđenih u razdjelu 20. 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", br. 6/23 i 85/23), ekonomski 
kod 614100, u iznosu od 500.000 KM. 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke raspoređuju se za nabavku 

medicinske opreme za operacionu salu u okviru Projekta 
opremanja klinike za ortopediju i traumatologiju JZU UKC Tuzla. 

Svrha programa: 
Realizacija Projekta opremanja klinike za ortopediju i 

traumatologiju JZU UKC Tuzla, s ciljem osiguranja kvaliteta i 
kontinuiteta pružanja zdravstvenih usluga. 

Kriterij za dodjelu sredstava: 
Kriterij za dodjelu sredstava su potpisan ugovor iz točke IV. 

ove odluke između Federalnog ministarstva zdravstva i 
Univerzitetskog kliničkog centra Tuzla. 

Organizacija koja prima transfer: 
Univerzitetski klinički centar Tuzla. 

III. 
Sredstva će se doznačiti jednokratno na račun 

Univerzitetskog kliničkog centra Tuzla, a temeljem zaključenog 
ugovora iz točke IV. ove odluke. 

IV. 
O načinu utroška odobrenih sredstava za projekat iz točke I. 

ove odluke potpisat će se ugovor između Federalnog ministarstva 
zdravstva i Univerzitetskog kliničkog centra Tuzla, a kojim će se 
detaljnije utvrditi međusobna prava i obaveze. 

V. 
Univerzitetski klinički centar Tuzla će o realizaciji i 

namjenskom utrošku sredstava iz točke I. ove odluke kvartalno 
dostavljati izvješće Federalnom ministarstvu zdravstva. 

VI. 
Federalno ministarstvo zdravstva će o utrošenim sredstvima 

iz točke I. ove odluke kvartalno izvještavati Federalno 
ministarstvo finansija/Federalno ministarstvo financija. 

VII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo zdravstva, Federalno ministarstvo finansija/Federalno 
ministarstvo financija i Univerzitetski klinički centar Tuzla, svako 
u okviru svojih nadležnosti. 

VIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1700/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1982 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 10. Закона о 
Агенцији за пружање услуга у зрачној пловидби Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 31. хитној сједници, 
одржаној 23.11.2023. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ПРИЈЕДЛОГУ ПРЕДСТАВНИКА ВЛАДЕ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У ВИЈЕЋУ 
АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У ЗРАЧНОЈ 

ПЛОВИДБИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За представника Владе Федерације Босне и Херцеговине 

у Вијећу Агенције за пружање услуга у зрачној пловидби 
Босне и Херцеговине из реда бошњачког народа предлаже се: 

1. Аријана Хусеиновић - Ајановић. 

II 
Овим рјешењем ставља се ван снаге Рјешење о 

приједлогу представника Владе Федерације Босне и 
Херцеговине у Вијећу агенције за пружање услуга у зрачној 
пловидби Босне и Херцеговине В. број 1475/2023 од 
28.09.2023. године. 

III 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1701/2023 
23. новембра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 10. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. hitnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

RJEŠENJE 
O PRIJEDLOGU PREDSTAVNIKA VLADE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE U VIJEĆU AGENCIJE ZA 
PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Za predstavnika Vlade Federacije Bosne i Hercegovine u 

Vijeću Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine iz reda bošnjačkog naroda predlaže se: 

1. Arijana Huseinović - Ajanović. 

II. 
Ovim rješenjem stavlja se van snage Rješenje o prijedlogu 

predstavnika Vlade Federacije Bosne i Hercegovine u Vijeću 
agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine V. broj 1475/2023 od 28.09.2023. godine. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1701/2023 
23. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 10. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 31. žurnoj sjednici, održanoj 23.11.2023. godine, 
donosi 

RJEŠENJE 
O PRIJEDLOGU PREDSTAVNIKA VLADE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE U VIJEĆU AGENCIJE ZA 
PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI BOSNE I 

HERCEGOVINE 

I. 
Za predstavnika Vlade Federacije Bosne i Hercegovine u 

Vijeću Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine iz reda bošnjačkog naroda predlaže se: 

1. Arijana Huseinović - Ajanović. 

II. 
Ovim rješenjem stavlja se van snage Rješenje o prijedlogu 

predstavnika Vlade Federacije Bosne i Hercegovine u Vijeću 
agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine V. broj 1475/2023 od 28.09.2023. godine. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1701/2023 
23. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
И СИНДИКАТ БХ ПОШТА 

1983 
Na osnovu člana 137. i 138. Zakona o radu Federacije Bosne 

i Hercegovine, ("Službene novine Federacije BiH", br. 26/16 i 
89/18), Sindikat BH Pošta Sarajevo, kao reprezentativni sindikat 
na nivo grane djelatnosti i obavljenih konsultacija sa Sindikatom 
Hrvatske pošte Mostar, Nezavisnim sindikatom djelatnika 
Hrvatske pošte Mostar i Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
zaključuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
ZA PODRUČJE DJELATNOSTI POŠTANSKOG 

SAOBRAĆAJA 

I - OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim kolektivnim ugovorom (u daljnjem tekstu: Ugovor) 

uređuju se prava i obaveze radnika iz rada i po osnovu rada, kao i 
prava i obaveze potpisnika Ugovora. 

Pod pojmom Poslodavac podrazumijevaju se preduzeća "JP 
BH POŠTA" d.o.o. Sarajevo i "Hrvatska pošta" d.o.o. Mostar, kao 
i druge pravne osobe koje se bave pružanjem poštanskih i drugih 
usluga, a koje daju radniku posao na osnovu ugovora o radu. 

Pod pojmom radnik u smislu ovog ugovora, podrazumijeva 
se fizička osoba koja je, na osnovu ugovora o radu zaposlena kod 
Poslodavca. 

Član 2. 

Primjena najpovoljnijeg prava 

Ako je neko pravo iz radnog odnosa različito uređeno 
zakonom, ovim kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili 
ugovorom o radu, primjenjuje se za radnika najpovoljnije pravo, a 
u skladu sa Zakonom o radu. 

Druga pitanja i prava iz radnog odnosa uređena nekim 
drugim zakonskim ili podzakonskim aktima neposredno će se 
primjenjivati ukoliko nisu u suprotnosti sa Zakonom o radu. 

Član 3. 
Radni odnos zasniva se u skladu sa odredbama Zakona o 

radu FBiH, važećih podzakonskih propisa i općih akata 
poslodavca. 

Odluku o potrebi zasnivanja radnog odnosa donosi 
Poslodavac koji, u skladu sa utvrđenim uvjetima, vrši izbor 
radnika za određeno radno mjesto, na način utvrđen odredbama 
Pravilnika o radu. 

Član 4. 
Ugovor o radu sa odabranom osobom, budućim radnikom, 

može se zaključiti: 
- na neodređeno vrijeme sa punim ili nepunim radnim 

vremenom, 
- na određeno vrijeme sa punim ili nepunim radnim 

vremenom, 
- na neodređeno ili određeno vrijeme uz probni rad. 
Prilikom stupanja na rad, organizaciona jedinica Poslodavca, 

u kojoj radnik zasniva radni odnos, mora omogućiti radniku 
upoznavanje sa općim aktima Poslodavca, kojima se utvrđuju 
prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa. 

Poslodavac može, pod određenim uvjetima, sa 
zainteresiranom osobom zaključiti ugovor o obavljanju 
privremenih i povremenih poslova. 

Zaključivanje ugovora iz stava 1. i 3. ovog člana vrši se u 
skladu sa Zakonom o radu, podzakonskim aktima koji reguliraju 
način prijema u radni odnos, ovim Kolektivnim ugovorom i 
Pravilnikom o radu. 
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Član 5. 
Ugovor o radu zaključuje se u pismenoj formi i, pored 

podataka utvrđenih Zakonom o radu, treba sadržati i podatke o: 
- posebnim uvjetima rada za određena radna mjesta 

(otežani, opasni i slično); 
- osiguranju sredstava i mjerama zaštite na radu; 
- probnom radu i stručnom ispitu za određena radna 

mjesta; 
- drugim uvjetima utvrđenim Pravilnikom o radu, 

Pravilnikom o zaštiti na radu i drugim aktima. 

Probni rad 

Član 6. 
Ako je za određene poslove Pravilnikom o radu, predviđen 

probni rad, kao uslov za zasnivanje radnog odnosa, Poslodavac je 
dužan odrediti stručnu osobu ili tijelo koje će pratiti i ocijeniti 
radnika. 

Probni rad može trajati najduže 6 (šest) mjeseci. 

Član 7. 
Po završetku probnog rada, stručna osoba ili tijelo dužno je 

radniku i Poslodavcu saopćiti ocjenu o stručnim sposobnostima, 
kao i radnoj disciplini radnika. 

Ukoliko do isteka roka probnog rada, a najduže 5 (pet) dana 
po isteku toga roka, stručna osoba ili tijelo ne saopće svoju ocjenu, 
smatra se da je radnik zadovoljio na probnom radu. 

Otkazni rok, za radnika koji nije zadovoljio na probnom 
radu, iznosi najmanje 7 (sedam) dana. 

Član 8. 
Probni rad se može produžiti za vrijeme opravdane 

odsutnosti s posla (bolest, povreda na radu bez krivnje radnika i 
sl.). 

Na probni rad primjenjuju se odredbe Zakona o radu, te 
drugih općih akata poslodavca koji regulišu predmetnu materiju. 

Prijem pripravnika 

Član 9. 
Radi stručnog osposobljavanja za samostalan rad, 

poslodavac može zaključiti ugovor o radu na određeno vrijeme sa 
pripravnikom u skladu s odredbama Zakona o radu. 

Član 10. 
Pripravnički staž može se utvrditi u trajanju do godine dana i 

to: 
- 6 (šest) mjeseci za pripravnike sa KV, SSS i VKV 

spremom, 
- 12 (dvanaest) mjeseci za pripravnike sa VŠS i VSS 

spremom. 

Član 11. 
Osposobljavanje pripravnika i polaganje pripravničkog ispita 

vrši se u skladu sa odredbama Pravilnika o radu. 
Po završetku pripravničkog staža, pripravnik polaže 

pripravnički ispit pred stručnom komisijom, čiji sastav određuje 
Poslodavac. 

Član 12. 
Trajanje pripravničkog staža može se produžiti za vrijeme 

opravdane odsutnosti s posla (bolest, povreda na radu bez krivnje 
radnika i sl.). 

Odluku o produženju trajanja pripravničkog staža donosi 
Poslodavac. 

Stručno osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa 

Član 13. 
Ako je stručni ispit ili radno iskustvo utvrđeno zakonom ili 

pravilnikom o radu uvjet za obavljanje poslova određenog 
zanimanja, poslodavac može lice koje je završilo školovanje za 
takvo zanimanje primiti na stručno osposobljavanje bez zasnivanja 
radnog odnosa. 

Vrijeme stručnog osposobljavanja iz stava 1. ovoga člana 
računa se u pripravnički staž i radno iskustvo utvrđeno kao uvjet 
za rad u određenom zanimanju i može trajati najduže onoliko 
vremena koliko traje pripravnički staž. 

Ugovor o stručnom osposobljavanju zaključuje se u pisanoj 
formi. 

Poslodavac dostavlja kopiju ugovora iz stava 3. ovoga člana 
u roku osam dana nadležnoj službi za zapošljavanje, radi 
evidencije i nadzora. 

Lice na stručnom osposobljavanju ima pravo na zdravstveno 
osiguranje kako je to utvrđeno propisima za nezaposlena lica, a 
prava po osnovi osiguranja za slučaj povrede na radu i 
profesionalnog oboljenja osigurava poslodavac u skladu sa 
propisima o mirovinskom i invalidskom osiguranju. 

Licu za vrijeme stručnog osposobljavanja osigurava se 
odmor u toku rada, dnevni odmor između dva uzastopna radna 
dana i sedmični odmor. 

III - RADNO VRIJEME, ODMORI I ODSUSTVA  
Radno vrijeme 

Član 14. 
Puno radno vrijeme radnika iznosi 40 (četrdeset) sati 

sedmično. 
Dnevno radno vrijeme radnika utvrđuje Poslodavac, u 

skladu sa Pravilnikom o radu. 
Raspored radnog vremena, odnosno početak i završetak 

radnog vremena, utvrđuje Poslodavac, uz prethodne konsultacije 
sa vijećem zaposlenika, odnosno reprezentativnim Sindikatima u 
Društvu. 

Shodno stavu 3 ovog člana, Sindikat je saglasan da Uprava 
Društva vrši raspored radnog vremena u ime Poslodavca, uz 
obavezu poštivanja prava i interesa radnika utvrđenih Zakonom o 
radu, Kolektivnim ugovorom i Zakonom o vijeću uposlenika. 

U slučaju da se ukaže potreba, ovlašteno lice Poslodavca 
može svojom odlukom uvesti pripravnost za obavljanje određenih 
poslova. 

Vrijeme pripravnosti za rad i visina naknade za vrijeme 
pripravnosti utvrdit će se odredbama Pravilnika o radu. 

Član 15. 
U slučaju više sile (požar, potres, poplava) i iznenadnog 

povećanja obima posla, kao i u drugim neophodne potrebe, radnik 
je, na zahtjev Poslodavca, obavezan da radi duže od punog radnog 
vremena (prekovremeni rad), a najviše do 8 sati sedmično. 

Ako prekovremeni rad radnika traje duže od tri sedmice 
neprekidno ili više od 10 sedmica u toku kalendarske godine, o 
prekovremenom radu Poslodavac obavještava nadležnu inspekciju 
rada. 

Nije dozvoljen prekovremeni rad maloljetnom radniku, 
trudnici, majci, odnosno usvojitelju djeteta do tri godine života, 
kao i samohranom roditelju, samohranom usvojitelju i licu kojem 
je na osnovu rješenja nadležnog organa dijete povjereno na 
čuvanje i odgoj, do šest godina života djeteta. 

Trudnica, majka odnosno usvojitelj djeteta do tri godine 
života, kao i samohrani roditelj, samohrani usvojitelj i lice kojem 
je na osnovu rješenja nadležnog organa dijete povjereno na 
čuvanje i odgoj, do šest godina života djeteta, može raditi 
prekovremeno ako da pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na 
takav rad. 

Inspekcija rada zabranit će prekovremeni rad uveden 
suprotno st. 1-4. ovog člana. 

Prekovremeni rad može trajati samo onoliko vremena koliko 
je nužno da se otklone, odnosno spriječe razlozi, uzroci i štetne 
posljedice zbog kojih je uveden, a najviše do 8 sati sedmično. 

Član 16. 
Rad u vremenu između 22 (dvadeset dva) uvečer i 06 (šest) 

sati ujutro idućeg dana, smatra se noćnim radom. 
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Ako je rad organiziran u smjenama koje uključuju i noćni 
rad, mora se osigurati izmjena smjena tako da radnik u noćnoj 
smjeni radi uzastopno najduže jednu sedmicu. 

Odmori i odsustva 

Član 17. 
U skladu sa Zakonom o radu, Poslodavac osigurava 

radnicima sljedeće odmore u trajanju: 
- radnik koji radi duže od 6 sati dnevno ima pravo na 

odmor u toku radnog dana u trajanju od najmanje 30 
minuta koji se koristi u toku radnog vremena po 
rasporedu radnog vremena, s tim da se ne uračunava u 
radno vrijeme i da ne može biti na početku ili na kraju 
radnog vremena; 

- odmor između dva uzastopna radna dana (dnevni 
odmor) u trajanju od najmanje 12 sati neprekidno; 

- sedmični odmor u trajanju od najmanje 24 sata 
neprekidno; 

- godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih dana, 
- godišnji odmor radnika koje, uz primjenu mjera zaštite 

na radu, nije moguće zaštititi od štetnih utjecaja u 
trajanju od najmanje 30 radnih dana. 

Izuzetno godišnji odmor može da traje i duže od 30 radnih 
dana, ukoliko je to uređeno Pravilnikom o radu, a prema prirodi 
posla i uslovima rada. 

Član 18. 
Radnicima koji su tokom rada izloženi štetnim zračenjima, 

Poslodavac je dužan osigurati odmor na svakih 60 (šezdeset) 
minuta rada, po 10 (deset) minuta odmora, koji ulazi u radno 
vrijeme. 

Pravilnikom o zaštiti na radu, Pravilnikom o radu, odnosno 
sistematizacijom radnih mjesta, utvrđuju se radna mjesta iz stava 
1. ovog člana. 

Godišnji odmori 

Član 19. 
Radnik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid rada 

između dva radna odnosa duži od 15 (petnaest) dana, stiče pravo 
na godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnog rada. 

Ako radnik nije stekao pravo na godišnji odmor u smislu 
stava 1. ovoga člana, ima pravo na jedan dan godišnjeg odmora za 
svaki navršeni mjesec dana rada u skladu sa Kolektivnim 
ugovorom, Pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 

Odsustvo s rada zbog privremene spriječenosti za rad, 
materinstva i drugog odsustva koje nije uslovljeno voljom radnika, 
ne smatra se prekidom rada iz stava 1. ovoga člana. 

Član 20. 
Dužina godišnjeg odmora duže od najkraće propisanog 

Zakonom o radu zavisi od: 
- dužine radnog staža; 
- stručne spreme i grupe složenosti poslova; 
- posebnih uvjeta rada; 
- posebnih socijalnih uvjeta. 

Član 21. 
Prema dužini radnog staža, dužina godišnjeg odmora 

uvećava se: 
- do 5 godina radnog staža za 1 radni dan; 
- od 5 - 10 godina radnog staža za 2 radna dana; 
- od 10 - 15 godina radnog staža za 3 radna dana; 
- od 15 - 20 godina radnog staža za 4 radna dana; 
- od 20 - 25 godina radnog staža za 5 radnih dana; 
- od 25 - 30 godina radnog staža za 6 radnih dana; 
- 30 i više godina radnog staža za 7 radnih dana. 
Kao navršena godina radnog staža uzima se godina radnog 

staža koju radnik navršava do donošenja odluke o korištenju 
godišnjeg odmora. 

Pod radnim stažom u smislu ovog Kolektivnog ugovora 
podrazumijeva se evidentirani radni staž u kopiji radne knjižice, 
odnosno u odgovarajućim evidencijama (Uvjerenje porezne 
uprave- prijavno - odjavni - segment, uvjerenje o matičnoj 
evidenciji osiguranika - listing PIO.), u koji se ne uračunava ni 
posebni ni beneficirani staž. 

Član 22. 
Dužina godišnjeg odmora, zavisno od stručne spreme koja 

se traži za radno mjesto radnika, uvećava se kako slijedi: 
- NKV, PKV, NSS 1 dan; 
- KV, SSS 2 dana; 
- VKV, VŠS, 3 dana; 
- VSS, 4 dana. 

Član 23. 
S obzirom na uvjete rada za radnike koji rade na 

neposrednom održavanju ili remontima objekata te na visini, pod 
zemljom, na visokim ili niskim temperaturama, u vlazi ili buci, 
koji rade na terenu ili u nadzoru na izgradnji objekata duže od 60 
(šezdeset) dana u toku godine, kao i za radnike koji rade u 
smjenama (dvije ili tri smjene), u turnusima i na dostavi, dužina 
godišnjeg odmora uvećava se za 2 (dva) radna dana. 

Uvećavanja godišnjeg odmora po osnovama iz prethodnog 
stava ne mogu se kumulirati. 

Član 24. 
Radnik koji živi pod posebnim socijalnim i zdravstvenim 

uslovima ima pravo na uvećanje godišnjeg odmora i to: 
- Radniku za svako dijete do 15 godina starosti - 1 radni 

dan; 
- Radnik invalid sa preostalom radnom sposobnošću za 

rad sa punim radnim vremenom - 2 radna dana; 
- Radnik sa tjelesnim oštećenjima iznad 60% - 1 radni 

dan; 
- Samohranim roditeljima djece do 15 godina - 2 radna 

dana. 
- Roditelji djece sa smetnjama u psihofizičkom razvoju 

ili sa utvrđenim invalitetom - 3 radna dana; 
- Radniku - demobilisanom borcu, za učešće u odbram-

beno-oslobodilačkom/domovinskom ratu uvećava se 
godišnji odmor i to: 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovin-

skom ratu 12-18 mjeseci - iznosi 1 radni dan; 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovin-

skom ratu 18-30 mjeseci - iznosi 2 radna dana; 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovin-

skom ratu više od 30 mjeseci - iznosi 3 radna 
dana. 

Odredbama Pravilnika o radu će se precizirati na osnovu 
kojih dokaza se ostvaruje pravo na uvećanje godišnjeg odmora iz 
prethodnog stava. 

Pravo na uvećanje godišnjeg odmora iz stava 1. alineja 5. 
ovog člana ima samo jedan radnik - roditelj, ukoliko oba roditelja 
rade u Društvu. 

Član 25. 
Godišnji odmor se može koristiti u toku čitave kalendarske 

godine na osnovu plana korištenja godišnjeg odmora, koji donosi 
Poslodavac u skladu potrebama radnika i procesa rada, a 
najkasnije do 1. marta za tekuću godinu. 

U dane godišnjeg odmora ne ubrajaju se praznici, blagdani, 
neradni dani, subota i nedjelja. 

Član 26. 
Godišnji odmor može se koristiti u dva dijela. 
Ako radnik koristi godišnji odmor u dijelovima, prvi dio se 

koristi bez prekida u trajanju od najmanje 12 (dvanaest) radnih 
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dana u toku kalendarske godine, a drugi dio najkasnije do 30. juna 
naredne godine. 

Drugi dio godišnjeg odmora, koji je utvrđen u odluci o 
korištenju godišnjeg odmora, može se koristiti u više navrata, na 
zahtjev radnika i uz odobrenje neposrednog rukovodioca. Za 
korištenje drugog dijela godišnjeg odmora u više navrata neće se 
donositi posebna odluka, ali će se broj dana iskorištenog godišnjeg 
odmora tokom mjeseca evidentirati u Evidenciji o broju sati za 
obračun plaće (šiht lista) za taj mjesec. 

Radnik ima pravo koristiti jedan dan godišnjeg odmora kad 
on to želi, uz obavezu da o tome obavijesti neposrednog 
rukovodioca najmanje 3 (tri) dana prije njegovog korištenja. 

Radnik koji ne iskoristi dio godišnjeg odmora u smislu stava 
2. ovoga člana, nema pravo prenošenja godišnjeg odmora u 
narednu godinu. 

Član 27. 
Radnik se ne može odreći prava na godišnji odmor. 
Radniku se ne može uskratiti pravo na godišnji odmor, niti 

mu se izvršiti isplata naknade umjesto korištenja godišnjeg 
odmora. 

U slučaju prestanka ugovora o radu, Poslodavac je dužan 
radniku koji nije iskoristio cijeli ili dio godišnjeg odmora isplatiti 
naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora u iznosu koji bi 
primio da je koristio cijeli, odnosno preostali dio godišnjeg 
odmora, ako godišnji odmor ili njegov dio nije iskoristio krivicom 
Poslodavca. 

Odsustvo sa rada 
1. Plaćeno odsustvo 

Član 28. 
Radnik ima pravo odsustva sa rada uz naknadu plaće do 7 

(sedam) radnih dana u jednoj kalendarskoj godini i to: 
- sklapanje braka radnika do 5 radnih dana; 
- rođenje djeteta radnika do 5 radnih dana; 
- sklapanje braka djeteta radnika do 3 radna dana; 
- smrt supružnika, djeteta, roditelja i unuka do 5 radnih 

dana; 
- smrt roditelja supružnika do 3 radna dana; 
- smrt brata i sestre do 3 radna dana; 
- smrt roditelja po ocu i majci do 3 radna dana; 
- teža bolest člana uže porodice do 3 radna dana; 
- otklanjanje štetnih posljedica elementarnih nepogoda 

do 3 radna dana; 
- vjerskih praznika i tradicijskih potreba do 2 radna 

dana; 
- obrazovanje za potrebe sindikalnog rada članova CSO 

do 3 radna dana; 
- selidba i izgradnja vlastite stambene kuće ili stana do 3 

radna dana; 
- reguliranje prava na penziju do 2 radna dana; 
- za vrijeme obrazovanja ili stručnog osposobljavanja ili 

usavršavanja za potrebe poslodavca do 3 radna dana. 
Članom uže porodice, u smislu prethodnog stava ovog člana, 

smatraju se: bračni, odnosno vanbračni partner, dijete (bračno, 
vanbračno, usvojeno, pastorče i dijete bez roditelja uzeto na 
izdržavanje), otac, majka, očuh, maćeha, usvojitelj, djed i nana (po 
ocu i majci), braća i sestre. 

Za svaki smrtni slučaj predviđen ovim članom radnik ima 
pravo na plaćeno odsustvo nezavisno o broju dana plaćenog 
odsustva koje je tokom godine iskoristio po drugim osnovama. 

Pravilnikom o radu će se precizirati koje dokaze je radnik 
dužan dostaviti uz zahtjev za plaćeno odsustvo iz stava 1. ovog 
člana. 

Dobrovoljni davaoci krvi imaju pravo do 2 (dva) uzastopna 
dana za svako davanje krvi koji se računaju kao da su na radu. 
Pravo na slobodne radne dana dokazuje se potvrdom nadležne 

medicinske ustanove u kojoj je data krv. Ovo pravo može se 
koristiti samo na dan dobrovoljnog davanja krvi i narednog dana. 

Dužina trajanja plaćenog odsustva iz ovog člana utvrđuje se 
na osnovu pisanog zahtjeva radnika. 

2. Neplaćeno odsustvo 

Član 29. 
Radniku se može, na njegov zahtjev, odobriti odsustvo bez 

naknade plaće (neplaćeno odsustvo), u trajanju do godinu dana, 
radi neophodnih privatnih poslova u sljedećim slučajevima: 

- radi teže bolesti člana uže porodice, odnosno 
kućanstva 

- radi liječenja, odnosno oporavka, prema preporuci 
ljekara, 

- radi izgradnje ili popravke kuće ili stana, 
- radi obrazovanja, osposobljavanja, usavršavanja ili 

specijalizacije na lični trošak, 
- radi učešća u društvenim, kulturnim i sportskim 

manifestacijama, 
- i drugim opravdanim razlozima. 
Radnik ima pravo na neplaćeno odsustvo u trajanju od 2 

(dva) dana radi zadovoljenja svojih vjerskih i tradicijskih potreba. 
Odluku o tome donosi ovlaštena osoba u skladu sa 

Pravilnikom o radu. 

Član 30. 
Prava radnika izabranih i imenovanih na javne dužnosti ili 

profesionalne funkcije ostvaruju se u skladu odredbama Zakona o 
radu Federacije Bosne i Hercegovine i ista će se precizirati 
odredbama Pravilnika o radu. 

IV - ZAŠTITA RADNIKA 

Član 31. 
Prilikom stupanja radnika na rad, poslodavac je dužan 

omogućiti radniku da se upozna sa propisima u vezi sa radnim 
odnosima i sa mjerama sigurnosti i zaštite na radu. 

Član 32. 
Poslodavac je obavezan osposobljavati radnike za siguran 

rad. 
Poslodavac je obavezan prilikom organiziranja rada i radnog 

procesa, osigurati preventivne mjere radi zaštite života i zdravlja 
radnika, ako i potrebna materijalna sredstva za njihovu primjenu. 

Poslodavac je dužan osigurati preventivne mjere prije 
početka rada radnika, u toku rada, kako i kod svake izmjene 
tehnološkog postupka, izborom radnih i proizvodnih metoda 
kojima se osigurava najveća sigurnost i zaštita zdravlja na radu, 
zasnovana na primjeni propisa iz oblasti sigurnosti i zaštite 
zdravlja na radu, radnih odnosa, tehničkih propisa i standarda, 
propisa iz oblasti zdravstvene zaštite, što će se posebno precizirati 
odredbama Pravilnika o zaštiti na radu. 

Radnik je dužan obavljati posao u skladu sa svojom 
stručnom spremom i završenoj obuci kao i uputama koje daje 
poslodavac tako da ne izlaže sebe ili druge osobe na koje mogu 
utjecati njegove aktivnosti ili nepažnja u toku procesa rada, 
opasnostima od ozljede na radu ili profesionalne bolesti, što će se 
posebno precizirati odredbama Pravilnika o zaštiti na radu. 

Član 33. 
Radnik ima pravo odbiti da radi ako smatra da mu prijeti 

neposredna opasnost po život i zdravlje i dužan je o tome odmah 
obavijestiti svog neposrednog rukovodioca i/ili imenovanog 
radnika za zaštitu na radu, nadležnog inspektora rada i 
predstavnika radnika, što će se posebno precizirati odredbama 
Pravilnika o zaštiti na radu. 

Radnik koji odbije da radi iz razloga navedenih u stavu l. 
ovog člana ima pravo na naknadu plaće kao da je radio, a za 
vrijeme dok se ne provedu propisane mjere predviđene propisima 
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o sigurnosti i zdravlju na radu i drugim propisima, ako za to 
vrijeme nije raspoređen na druge odgovarajuće poslove. 

Radnik iz stava 1. ovog člana koji se udaljio sa radnog 
mjesta, ne smije snositi negativne posljedice u smislu propisa o 
radu, osim u slučaju ako poslodavac dokaže da se radnik 
neposredno udaljio s radnog mjesta. 

Član 34. 
Povreda na radu, bolest ili profesionalna bolest ne mogu 

štetno utjecati na ostvarivanje prava radnika iz radnog odnosa. 
Radnik koji je bio privremeno spriječen za rad do šest 

mjeseci, a za kojeg nakon liječenja i oporavka mjerodavna 
zdravstvena ustanova ili ovlašteni liječnik utvrdi da je sposoban za 
rad, ima pravo vratiti se na poslove na kojima je radio prije 
nastupanja privremene spriječenosti za rad. 

Ukoliko ne postoji mogućnost da se radnik koji je bio 
privremeno spriječen za rad dulje od šest mjeseci vrati na poslove 
na kojima je radio ili na druge odgovarajuće poslove, poslodavac 
ga može rasporediti na druge poslove prema njegovoj stručnoj 
spremi i radnim sposobnostima. 

Ukoliko ne postoji mogućnost raspoređivanja iz stavka 3. 
ovoga članka, poslodavac može, nakon provedenih konzultacija s 
vijećem uposlenika, odnosno Sindikata, otkazati radniku ugovor o 
radu. 

Radnik je dužan, najkasnije u roku tri dana od dana 
nastupanja spriječenosti za rad, pisanim putem obavijestiti 
poslodavca o privremenoj spriječenosti za rad. 

Poslodavac može, jednom godišnje, organizirati besplatne 
sistematske ljekarske preglede i potrebnu vakcinaciju, 
specijalističke preglede, kao i periodične preglede u skladu sa 
pozitivnim zakonskim propisima. 

Poslodavac se obvezuje da će osigurati periodične liječničke 
preglede za radnike koji rade na poslovima s povećanim rizikom, 
sukladno Zakonu o zaštiti na radu FBiH. Poslovi sa povećanim 
rizikom utvrđuju se internim aktom o zaštiti na radu. 

Član 35. 
Poslodavac može ugovoriti kolektivno osiguranje radnika pri 

vršenju i van vršenja redovnih poslova. 

Član 36. 
U pogledu zaštite žena i materinstva primjenjuju se odredbe 

Zakona o radu. 

Član 37. 
Po isteku prava na plaćeno porodiljsko odsustvo, utvrđeno 

Zakonom, jedan od roditelja može odsustvovati sa rada do 3 (tri) 
godine života djeteta. 

Za vrijeme odsustva sa rada, u smislu stava 1. ovog člana, 
prava i obaveze iz radnog odnosa miruju. 

Član 38. 
Radniku koji je pretrpio povredu na radu ili je obolio od 

profesionalne bolesti, poslodavac ne može otkazati ugovor o radu 
za vrijeme privremene spriječenosti za rad zbog liječenja ili 
oporavka, osim ako je počinio teži prijestup ili težu povredu radne 
obaveze iz ugovora o radu. 

U slučajevima i za vrijeme iz stava 1. ovoga članka, radniku 
ne može prestati ugovor o radu koji je zaključen na određeno 
vrijeme, osim ako je počinio teži prijestup ili težu povredu radne 
obveze iz ugovora o radu. 

U slučaju iz stava 2. ovoga člana ugovor o radu na određeno 
vrijeme neće se smatrati ugovorom o radu na neodređeno vrijeme 
u smislu člana 22. stav 4. Zakona o radu. 

Poslodavac može, samo uz poštivanje odredbi Zakona o 
radu i Zakona o vijeću zaposlenika, otkazati ugovor o radu 
radniku sa promijenjenom radnom sposobnošću koja je utvrđena 
rješenjem nadležnog organa. 

Član 39. 
Radniku kojem je do prestanka ugovora o radu po sili 

zakona ostalo pet ili manje godina, ne može se ponuditi ugovor o 
radu sa manjim koeficijentom radnog mjesta od onog kojeg ima. 

U slučaju potrebe za primjenom stava 1. ovog člana, kad ne 
postoji sistematizirano radno mjesto sa istim koeficijentom, 
radniku pripada razlika koeficijenta radnog mjesta sa kojeg se 
raspoređuje. 

V - PLAĆE I NAKNADE PLAĆA 

Član 40. 
Poslodavac ne može radniku obračunati i isplatiti plaću u 

iznosu manjem od iznosa određenog Kolektivnim ugovorom, 
Pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 

Pravilnikom o radu ili ugovorom o radu određuje se period 
isplate plaće koji ne može biti duži od 30 (trideset) dana. 

Poslodavac je dužan radniku uručiti pismeni obračun bruto i 
neto plaće, prilikom njene isplate. 

Poslodavac koji na dan dospjelosti ne isplati plaću ili je ne 
isplati u cijelosti, dužan je, do kraja mjeseca u kojem je dospjela 
isplata plaće, radniku uručiti obračun iznosa plaće koji je bio 
dužan isplatiti. 

Obračun iz stava 4. ovog člana ima snagu izvršne isprave. 
Pojedinačne isplate plaće nisu javne. 

Član 41. 
Osnovna plata je novčani iznos koji je poslodavac dužan 

isplatiti radniku za rad sa punim radnim vremenom i normalnim 
uvjetima rada za odgovarajući posao u skladu sa posebnim 
zakonom, ovim kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu. 

Plaća za obavljeni rad i puno vrijeme provedeno na radu 
sastoji se od: 

- osnovne plaće, 
- dijela plaće po osnovu radnog učinka, ukoliko je isti 

ostvaren, i 
- uvećane plaće za otežane uvjete rada, prekovremeni 

rad i noćni rad, te za rad na dan sedmičnog odmora, 
praznika ili nekog drugog dana za koji je zakonom 
određeno da se ne radi. 

Osnovna plaća je proizvod najniže neto satnice prije 
oporezivanja, broja radnih sati u mjesecu i odgovarajućeg 
koeficijenta složenosti poslova koje radnik obavlja u skladu s 
Pravilnikom o radu. 

Dio plaće za radni učinak isplaćuje se kao rezultat ostvarenja 
normi, rezultata rada i poslovanja, obima poslova, rezultata 
ocjenjivanja i drugih elemenata u skladu s pravilnikom o radu. 

Član 42. 
Najniža osnovna plaća je osnovica za obračun neto plaće 

radnika. 
Najniža neto satnica prije oporezivanja utvrđuje se u rasponu 

od 2,93 KM - 3,21 KM. 
Najniža neto satnica se može mijenjati ovisno od rezultata 

poslovanja, što će se regulisati pravilnikom o radu. 
Utvrđeni iznos iz stava 2. ovog člana uvećava se za 

doprinose iz plaće u skladu sa posebnim zakonima. 
Potpisnici kolektivnog ugovora su saglasni da zbog 

eventualnog ostvarivanja gubitka u poslovanju, nastanka krize 
koja je uslovljena elementarnim ili drugim nepogodama, ili zbog 
nepovoljnih tržišnih uslova rada, Poslodavac može utvrditi uslove, 
visinu, način i period primjene niže satnice od satnice utvrđene 
ovim članom sa reprezentativnim Sindikatom kod Poslodavca, 
ukoliko se za to ukaže potreba. 
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Član 43. 
Osnovna plaća radnika povećava se od 0,5% do 0,6% za 

svaku godinu radnog staža, što će se preciznije regulisati 
Pravilnikom o radu, a može se korigovati u skladu sa rezultatima 
poslovanja, s tim da ukupno povećanje ne može biti veće od 20%. 

Pod radnim stažom podrazumijeva se evidentirani radni staž 
u kopiji radne knjižice i ostalim evidencijama: uvjerenje porezne 
uprave - prijavno - odjavni segment i Uvjerenju o podacima 
registrovanim u matičnoj evidenciji - listing PIO, u koji se ne 
uračunava ni poseban staž ni beneficirani staž. 

Član 44. 
Najnižu satnicu utvrđuje Uprava Društva uz obaveznu 

konzultaciju sa reprezentativnim Sindikatima kod Poslodavca 
najkasnije do 01.12. u tekućoj godini, za narednu godinu. 

Prilikom utvrđivanja najniže satnice vodit će se računa o 
rastu i padu BDP-a i inflacije. 

Ukoliko se u roku iz stava 1. ovog člana, ne postigne 
dogovor o najnižoj satnici, utvrđena najniža satnica za prethodnu 
godinu primjenjuje se za narednu godinu ili do postizanja 
dogovora iz stava 1. ovog člana. 

Poslodavac i sindikati mogu periodično shodno ekonomskim 
prilikama u F BiH i kod Poslodavca analizirati i valorizirati 
ekonomske pokazatelje u Federaciji BiH i kod Poslodavca, te u 
skladu s istima potencijalno vršiti promjene utvrđene najniže neto 
satnice a na osnovu inicijative koji će podnijeti jedna od 
ugovornih strana (poslodavac ili Sindikat). 

Član 45. 
Koeficijenti, za platne grupe, sadrže sveukupne elemente 

(zahtjeve) radnog mjesta, složenost poslova, odgovornost i uvjete 
rada utvrdit će se Pravilnikom o radu. 

Član 46. 
U okviru grupe poslova iz prethodnog člana, sva radna 

mjesta razvrstavaju se u 6 (šest) grupa poslova i utvrđuju 
koeficijenti, zavisno od složenosti poslova radnih mjesta, kako 
slijedi: 

Grupa poslova koeficijent 

- Jednostavni, rutinski poslovi, koji se obavljaju po jedinstvenom 

postupku sa jednostavnim sredstvima rada; 
1,00 - 1,30 

- Srednje složeni poslovi, na kojima se rad ponavlja, a stručnost je 

zasnovana na poznavanju procedura i sredstava rada, uz povremenu 

pojavu novih poslova; 

1,31 - 1,80 

- Složeniji poslovi, za čije obavljanje je potrebna samostalnost u 

vršenju poslova, sposobnost organiziranja, vođenja i pripreme rada; 
1,81 - 2,10 

- Složeniji i raznovrsniji poslovi, koji zahtijevaju konsultacije pri 

izvršavanju poslova, veći stepen samostalnosti i stručnosti u 

izvršavanju zadataka; 

2,11 - 2,30 

- Poslovi koji zahtijevaju teorijsko i praktično znanje za obavljanje 

poslova, samostalnost i izraženu stručnost i kreativnost u njihovom 

izvršavanju; 

2,31 - 3,00 

- Najsloženiji poslovi, koji zahtijevaju inicijativu i kreativnost, dodatna 

specijalistička znanja, sposobnost vođenja poslova i rukovođenja, rada i 

razvoja, istraživačku sposobnost; 

3,01 - 5,05 

Na utvrđene koeficijente složenosti poslova Pravilnikom o 
radu utvrdit će se potrebne stručne spreme, uz učešće predstavnika 
Sindikata u radu u slučaju da se formira komisija za izradu 
Pravilnika o radu. 

Poslodavac i sindikati mogu periodično shodno ekonomskim 
prilikama te tehnološkim potrebama kod Poslodavca analizirati i 
valorizirati ekonomske pokazatelje u Federaciji BiH i kod 
Poslodavca, te u skladu s istima potencijalno vršiti promjene 
utvrđenih koeficijenata-odnosno način tih korekcija a na osnovu 
inicijative koji će podnijeti jedna od ugovornih strana (poslodavac 
ili Sindikat). 

Član 47. 
U pogledu prava utvrđenih članovima 42., 44. i 46. ovog 

kolektivnog ugovora, reprezentativni Sindikati kod Poslodavca, 
mogu dva puta godišnje podnijeti pisanu inicijativu Poslodavcima 

za zaključenje sporazuma sa Poslodavcima o primjeni prava iz 
gore navedenih članova, cijeneći ekonomsko - finansijski položaj 
Poslodavca. 

Poslodavci se obavezuju da će na upućenu pisanu inicijativu 
iz stava 1. ovog člana odgovoriti najkasnije u roku od 30 dana od 
dana prijema pisane inicijative. 

Mogućnost postizanja sporazuma i način direktne primjene 
postignutog sporazuma na prava radnika na koja se odnosi, 
regulisat će se Pravilnikom o radu. 

Član 48. 
Dodatak na osnovnu plaću za otežane uvjete rada (buka, 

vlaga, prašina, mračne prostorije, nepovoljni klimatski i 
atmosferski uvjeti, rad na visini, rad na dostavi u punom obimu 
(dostavljač - poštonoša), teški fizički napori, elektromagnetsko 
zračenje i ostali uvjeti definisani Zakonom o zaštiti na radu) iznosi 
5% od osnovne plaće radnika, a Pravilnikom o zaštiti na radu i 
Pravilnikom o radu utvrđuju se pripadajuća radna mjesta i način 
ostvarivanja prava na ovaj dodatak. 

Član 49. 
Za vrijeme obavljanja pripravničkog staža, pripravnik ima 

pravo na 80% osnovne plaće utvrđene za poslove za koje se 
osposobljava. 

Član 50. 
Osnovna plaća radnika uvećava se: 

- za rad noću 45% 

- za prekovremeni rad 45% 

- za rad na dan sedmičnog odmora 25% 

- za rad u dane državnih praznika koji su po zakonu neradni 60%. 

Dodaci se međusobno ne isključuju. 

Član 51. 
Radnik ima pravo na naknadu plaće u sljedećim 

slučajevima: 
- za vrijeme godišnjeg odmora; 
- za vrijeme privremene spriječenosti za rad usljed 

bolesti; 
- za vrijeme porodiljskog odsustva; 
- za plaćeno odsustvo i državne praznike; 
- za prekid rada (koji nije prouzrokovao radnik); 
- za vrijeme odsutnosti sa posla zbog obrazovanja, 

stručnog osposobljavanja i prekvalifikacije na koje ga 
je uputio Poslodavac; 

- i u drugim slučajevima, utvrđenim Zakonom o radu i 
Pravilnikom o radu. 

Član 52. 
Naknada plaće iz člana 50. isplaćivat će se u skladu sa 

Zakonom o radu, Kolektivnim ugovorom, Pravilnikom o radu i 
drugim zakonskim propisima. 

Član 53. 
Na temelju procjene rezultata rada (uspješnog poslovanja), 

Poslodavac može, iz raspoloživih sredstava, radnike nagraditi 
najviše do iznosa jedne njegove prosječne plaće obračunate za 
razdoblje tekuće godine. 

VI - OSTALE ISPLATE RADNICIMA 

Član 54. 
Radniku pripada regres za korištenje godišnjeg odmora u 

visini do 70% prosječne neto plaće Federacije BiH, u godini koja 
prethodi isplati regresa, a ne manje od neoporezivog iznosa, pod 
uvjetom da Poslodavac prethodnu poslovnu godinu nije završio sa 
gubitkom. 

Regres će Poslodavac isplatiti radnicima zaključno sa krajem 
mjeseca maja-svibnja. 

Visinu regresa utvrđuje Uprava Društva uz obavezne 
konzultacije sa reprezentativnim Sindikatom kod poslodavca 
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najkasnije do 31. 03. u tekućoj godini i izuzetno mogu dogovoriti i 
manji iznos regresa od iznosa utvrđenog u stavu 1. ovog člana. 

Član 55. 
Poslodavac može nagraditi i stimulirati radnike povodom 

vjerskih praznika, nacionalnih, državnih i međunarodnih praznika, 
kao i po osnovu ostvarenih ušteda, racionalizacija i inovacija u 
procesu rada. 

Poslodavac će pitanje nagrađivanja i stimuliranja radnika 
bliže urediti općim aktima Društva. 

Član 56. 
Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i 

s posla u skladu s Pravilnikom o radu. 

Član 57. 
Radnik ima pravo na otpremninu prilikom odlaska u penziju 

u visini njegove 4 (četiri) prosječne plaće, isplaćene u prethodna 
tri mjeseca, odnosno 4 (četiri) prosječne neto plaće isplaćene kod 
Poslodavca, ako je to za radnika povoljnije. 

Član 58. 
Radnik i Poslodavac mogu, pod uvjetima utvrđenim 

posebnim propisima zaključiti sporazum o ranijem odlasku 
radnika u penziju, u skladu sa posebnim programom Preduzeća, 
koji poslodavac može donijeti i istim se utvrđuje visina 
podsticajne otpremnine. 

Primjena člana 58. ne isključuje primjenu člana 57. ovog 
kolektivnog ugovora. 

Član 59. 
Za doprinos u razvoju Društva, Poslodavac može radniku 

isplatiti nagradu na način i pod uslovima propisanim Pravilnikom 
o radu. 

Član 60. 
U slučaju smrti radnika, isplaćuje se novčana naknada u 

visini tri prosječne mjesečne neto plaće isplaćene u Federaciji 
BiH, prema posljednjem objavljenom statističkom podatku u 
Službenim novinama FBiH, na način i pod uslovima regulisanim 
Pravilnikom o radu. 

U slučaju smrti uže porodice radnika (bračni drug, djeca, 
roditelji) isplaćuje se novčana naknada u visini dvije prosječne 
mjesečne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH, prema 
posljednjem objavljenom statističkom podatku u "Službenim 
novinama Federacije BiH", na način i pod uslovima regulisanim 
Pravilnikom o radu. 

U slučaju nastanka teškog invaliditeta, 70% i više, ili teže 
bolesti radnika isplaćuje se jednokratna novčana pomoć u visini tri 
prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH, prema 
posljednjem objavljenom statističkom podatku u "Službenim 
novinama Federacije BiH", na način i pod uslovima regulisanim 
Pravilnikom o radu. 

Pod težom bolešću smatraju se maligna oboljenja, hirurške 
intervencije na srcu i mozgu, infarkt (srčani i moždani), paraliza, 
amputacija i transplantacije organa. 

Pravo na jednokratnu novčanu pomoć u slučaju teškog 
invaliditeta, 70% i više, ili teže bolesti radnika, radnik može 
ostvariti dva puta tokom trajanja radnog odnosa kod Poslodavca, 
bez obzira na broj težih bolesti. 

U slučaju elementarne nepogode koju proglasi nadležni 
organ, poplave ili požara u vlastitom stanu ili kući ili zajedničkom 
domaćinstvu kod roditelja, u trenutku nastanka štetnog događaja, 
radniku se može isplatiti novčana naknada u visini maksimalno do 
dvije prosječne mjesečne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH, 
prema posljednjem objavljenom statističkom podatku u 
"Službenim novinama Federacije BiH", na način i pod uslovima 
regulisanim Pravilnikom o radu, odnosno stvarnog iznosa štete, 
ukoliko je ista manja od iznosa utvrđenog ovim stavom. 

Radniku za rođenje svakog djeteta ili usvajanje svakog 
djeteta Poslodavac može isplatiti pomoć u visini dvije prosječne 
mjesečne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH, prema 
posljednjem objavljenom statističkom podatku u "Službenim 
novinama Federacije BiH", na način i pod uslovima regulisanim 
Pravilnikom o radu, a pravo na ovu pomoć ima samo jedan 
roditelj. 

Član 61. 
Radnik ima pravo na naknadu troškova koji nastaju 

upućivanjem radnika na službeno putovanje - dnevnica u visini i 
na način utvrđen za Federalne organ uprave. 

Naknada troškova za upotrebu vlastitog vozila za službene 
potrebe utvrdit će se općim aktima Preduzeća. 

Član 62. 
Radom na terenu podrazumijevaju se poslovi koji se, po 

svojoj prirodi, izvode na terenu, van mjesta zaposlenja i u trajanju 
dužem od 30 (trideset) dana neprekidno. 

Naknada za rad na terenu - terenski dodatak, utvrđuje se u 
jednakom iznosu za sve radnike, zavisno od mjesta boravka na 
terenu (smještaj, ishrana i dr.). 

Iznos naknada za rad na terenu utvrdit se Pravilnikom o radu 
u skladu sa zakonskim i podzakonskim aktima koji regulišu porez 
na dohodak. 

Član 63. 
Dnevnica i terenski dodatak međusobno se isključuju. 

Član 64. 
Poslodavac je obavezan radniku osigurati ishranu u toku 

radnog vremena (topli obrok). Ukoliko poslodavac ne osigura 
ishranu, radniku se isplaćuje naknada u dnevnom iznosu od 
najmanje 1% od prosječne mjesečne neto plaće isplaćene u 
Federaciji BiH, prema posljednjim objavljenim podacima 
Federalnog zavoda za statistiku. Dnevni iznos naknade za ishranu 
utvrđuje se krajem tekuće godine za narednu godinu, a najkasnije 
do 31.12. u tekućoj godini. 

Visina naknade, utvrđena na bazi prosječne neto plaće 
isplaćene u Federaciji BiH prema posljednjim objavljenim 
podacima Federalnog zavoda za statistiku usklađivat će se svaki 
mjesec sa posljednjom objavljenom prosječnom plaćom FBiH za 
prethodni mjesec u visini iznosa 1% od posljednje objavljene 
prosječne plaće FBiH prema podacima Federalnog zavoda za 
statistiku. 

Sukladno Uredbi o naknadama troškova za službena 
putovanja, dnevnice i naknada za topli obrok međusobno se ne 
isključuju. 

Radniku ne pripada naknada za topli obrok za dane kada 
odsustvuje sa posla po bilo kojem osnovu (plaćeno odsustvo, rad 
sa terenskim dodatkom, bolovanje i dr.). 

Izuzetno potpisnici kolektivnog ugovora su saglasni da zbog 
eventualnog ostvarivanja gubitka u poslovanju, nastanka krize 
koja je uslovljena elementarnim ili drugim nepogodama, ili zbog 
nepovoljnih tržišnih uslova rada, može sa reprezentativnim 
Sindikatom kod Poslodavca, ukoliko se za to ukaže potreba, 
utvrditi i niži dnevni iznos naknade za topli obrok od iznosa 
utvrđenog ovim članom. 

VII - NAKNADA ŠTETE 

Član 65. 
Naknada štete utvrđivat će se u skladu sa zakonima i općim 

aktima Preduzeća. 
Način naknade štete koju je radnik na radu ili u vezi sa 

radom namjerno ili zbog krajnje nepažnje prouzrokovao 
poslodavcu uredit će se Općim aktima Društva u skladu sa 
zakonom. 
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Član 66. 
U pogledu zabrane takmičenja radnika s poslodavcem 

primjenjuju se odredbe Zakona o radu, Pravilnika o radu i ugovora 
o radu.. 

VIII - PRESTANAK UGOVORA O RADU 

Član 67. 
Ugovor o radu prestaje: 
a. smrću radnika; 
b. sporazumom poslodavca i radnika; 
c. kad radnik navrši 65 godina života i najmanje 15 

godina staža osiguranja, odnosno najmanje 20 godina 
penzijskog staža, ako se poslodavac i radnik drukčije 
ne dogovore; 

d. kad radnik navrši 40 godina staža osiguranja, bez 
obzira na godine života, ako se poslodavac i radnik 
drukčije ne dogovore; 

e. danom dostave pravomoćnog rješenja o priznavanju 
prava na invalidsku mirovinu zbog gubitka radne 
sposobnosti; 

f. otkazom ugovora o radu; 
g. istekom vremena na koje je zaključen ugovor o radu na 

određeno vrijeme; 
h. ako radnik bude osuđen na izdržavanje kazne zatvora u 

trajanju duljem od tri mjeseca - danom stupanja na 
izdržavanje kazne; 

i. ako radniku bude izrečena mjera sigurnosti, odgojna ili 
zaštitna mjera u trajanju duljem od tri mjeseca - 
početkom primjene te mjere; 

j. pravomoćnom odlukom mjerodavnog suda, koja ima 
za posljedicu prestanak radnog odnosa. 

Otkaz ugovora o radu: 

Član 68. 
U slučajevima otkaza ugovora o radu radnik ima pravo na 

otkazni rok u skladu sa Zakonom o radu i Pravilnikom o radu. 
Odredbe ovoga kolektivnog ugovora koje se odnose na 

otkaz primjenjuju se i u slučaju kada poslodavac otkaže ugovor i 
istodobno ponudi radniku zaključivanje ugovora o radu pod 
izmijenjenim uvjetima. 

U slučaju da radnik ne potpiše ponuđeni ugovor o radu s 
izmijenjenim uslovima u roku od osam dana, smatra se da je odbio 
ponuđeni ugovor što za posljedicu ima otkaz ugovora o radu - 
prestanak radnog odnosa. 

Sindikati su saglasni da bez prethodne konzultacije organi 
nadležni za otkaz ugovora o radu s ponudom izmijenjenog 
ugovora o radu nude radnicima ugovore o radu s izmijenjenim 
uslovima uz obavezu poštivanja prava utvrđenih odredbama 
Zakona o radu, ovog kolektivnog ugovora i Pravilnika o radu. 

Član 69. 
Radniku se otkaz ugovora o radu kod Poslodavca, s 

obrazloženim razlozima za donošenje tog akta, mora dostaviti u 
pismenom obliku, sa poukom o pravnom lijeku. 

Član 70. 
Za vrijeme otkaznog roka, radnik ima pravo odsustvovati sa 

rada, uz naknadu plaće, radi traženja novog zaposlenja, od 2 (dva) 
sata dnevno ili 1 (jedan) dan u sedmici. 

Član 71. 
Sindikalni povjerenik za vrijeme obavljanja njegove 

dužnosti i šest mjeseci nakon obavljanja te dužnosti, ima pravo na 
zaštitu u skladu sa Zakonom o radu i međunarodnim 
konvencijama koje su sastavni dio domaćeg pravnog sistema. 

Predsjednici osnovnih sindikalnih organizacija i Predsjednik 
Sindikata (odnosno predstavnici Sindikata istog nivoa u drugim 
reprezentativnim sindikatima) se upisuju u registar Ministarstva 
pravde 

Na Sindikalne povjerenike utvrđene u stavu 2. ovog člana 
odnose se prava utvrđena u članu 103. stav 1. pod a) i b) Zakona o 
radu, odnosno istima se ne može otkazati ugovor o radu ili na 
drugi način staviti u nepovoljniji položaj u odnosu na radno mjesto 
prije nego što je imenovan na funkciju sindikalnog povjerenika 
bez prethodne saglasnosti federalnog ministarstva nadležnog za 
rad. 

Za ostale izabrane povjerenike u OSO biti će konsultovan 
sindikat u slučajevima iz stava 2. ovog člana. 

Član 72. 
Poslodavac koji u razdoblju od naredna tri mjeseca ima 

namjeru zbog ekonomskih, tehničkih ili organizacijskih razloga 
otkazati ugovor o radu najmanje petorici radnika, dužan je 
konzultirati se sindikatom u skladu s članom 96., 109. i 110. 
Zakona o radu. 

U slučaju otkaza ugovora o radu koji je opravdan iz 
ekonomskih, tehničkih ili organizacijskih razloga ili kada radnik 
nije u mogućnosti da izvršava svoje obaveze iz radnog odnosa 
primjenjivat će se odredbe Zakona o radu. 

Sindikat je suglasan, da bez prethodne konzultacije, organi 
nadležni za otkaz ugovora o radu kada radnik nije u mogućnosti 
da izvršava svoje obaveze iz radnog odnosa, isti daju uz obavezu 
poštivanja prava utvrđenih odredbama Zakona o radu, ovog 
kolektivnog ugovora i pravilnika o radu. 

Kada se radniku otkazuje ugovor o radu zbog teže povrede 
radne obveze, koja je utvrđena kao takva u provedenom 
disciplinskom postupku, potrebna je suglasnost ili mišljenje 
sindikata u smislu odredbi Zakona o vijeću zaposlenika s tim da 
ako se sindikat ne izjasni smatra se da je saglasan, što će se 
regulisati općim aktom poslodavca. 

Član 73. 
Radnik koji je s poslodavcem zaključio ugovor o radu na 

neodređeno vrijeme, a kojem poslodavac otkazuje ugovor o radu 
nakon najmanje dvije godine neprekidnog rada, osim ako se 
ugovor otkazuje zbog kršenja obveze iz radnog odnosa ili zbog 
neispunjavanja obveza iz ugovora o radu od strane radnika, ima 
pravo na novčani iznos otpremnine koja se sastoji od dvije trećine 
mjesečne plaće isplaćene radniku u posljednja 3 (tri) mjeseca prije 
prestanka ugovora o radu, za svaku navršenu godinu rada kod 
Poslodavca. 

Novčani iznos otpremnine isplaćuje se radniku nakon 
rješenja o prestanku radnog odnosa zbog tehnološkog viška, kada 
odluka postane konačna. 

U svakom slučaju, otpremnina ne može biti veća od 6 (šest) 
prosječnih mjesečnih plaća isplaćenih radniku u posljednja tri 
mjeseca prije prestanka ugovora o radu. 

Način, uvjeti i rokovi isplate otpremnine utvrđuju se pisanim 
ugovorom između radnika i poslodavca. 

IX - OBRAZOVANJE I OSPOSOBLJAVANJE RADNIKA 

Član 74. 
Prava i obaveze u vezi sa obrazovanjem, osposobljavanjem i 

usavršavanjem za rad uređuju se Pravilnikom o radu i u skladu sa 
odredbama Zakona o radu. 

Obrazovanje radnika za potrebe Poslodavca uredit će se 
posebnim općim aktom. 

X - OSTVARIVANJE PRAVA IZ RADNOG ODNOSA 

Član 75. 
Radnik će svoja prava iz radnog odnosa ostvarivati po 

postupku i na način utvrđen Zakonom o radu, Kolektivnim 
ugovorom i općim aktima Društva. 

Član 76. 
Ako se zbog prodaje, nasljeđivanja, spajanja, pripajanja, 

podjele ili druge promjene oblika organiziranja, promijeni osoba 
ili pravni položaj Poslodavca, sve obaveze iz Kolektivnog 
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ugovora, ugovora o radu i svih drugih akata, koje se odnose na 
radnike, prenose se na novog Poslodavca. 

XI - DJELOVANJE I UVJETI ZA RAD SINDIKATA 

Član 77. 
Sindikat je samostalna, dobrovoljna i interesna organizacija 

zaposlenih u poštanskom saobraćaju, strukovna, nezavisna od 
državnih organa, vjerskih institucija, političkih stranaka i 
Poslodavaca, organizirana u sindikalne organizacije, podružnice i 
sindikalne grupe koji svoju aktivnost zasniva na Ustavu Federacije 
Bosne i Hercegovine, svom Statutu i međunarodnim 
dokumentima. 

Član 78. 
Poslodavac ne može ograničavati djelovanje Sindikata 

odlukama organa upravljanja i rukovođenja. 
Područje rada Sindikata, utemeljeno Statutom i Programom, 

je sindikalno organiziranje radnika kod Poslodavca, aktivno 
učešće u donošenju normativnih akata kod Poslodavca i zaštita 
prava radnika. 

Sindikat se neće baviti poslovnom politikom, politikom 
obaveza i razvoja Poslodavca, tehnološkim i ekonomsko-
komercijalnim procesom, ukoliko ne utiču negativno na prava 
radnika. 

Član 79. 
Poslodavac je dužan da Pravilnikom o radu predvidi i 

osigura uslove za rad i djelovanje reprezentativnih Sindikata i to 
na sljedeći način: 

- obračunavati i iz plaće radnika odbijati sindikalnu 
članarinu, uz pismenu suglasnost radnika, te je 
redovno uplaćivati na račun Sindikata; 

- u skladu sa mogućnostima pružati stručnu, tehničku i 
administrativnu pomoć u radu, uključujući i pomoć pri 
obustavi sindikalnih kredita; 

- po potrebi pozivati predsjednika Sindikata na sjednicu 
Uprave Društva i Nadzornog odbora kada se razmatra i 
odlučuje o pitanjima iz područja rada Sindikata; 

- pri donošenju Pravilnika o radu poslodavac se 
obavezno konsultuje sa reprezentativnim Sindikatima; 

- omogućiti predstavnicima Sindikata plaćeno odsustvo 
s rada radi učešća u radu organa Sindikata i to: 
Predsjednicima OSO , Predsjednik statutarne Komisije 
Sindikata, Predsjednik Nadzornog odbora Sindikata 
(odnosno predstavnicima Sindikata istog nivoa u 
drugim reprezentativnim sindikatima) do 15 radnih 
dana, a ostalim povjerenicima izabranim u Centralni 
sindikalni odbor (odnosno povjerenicima Sindikata 
istog nivoa u drugim reprezentativnim sindikatima) do 
5 radnih dana; 

- Poslodavac će reprezentativnim Sindikatima uz 
prethodnu najavu, omogućiti korištenje prostorije za 
održavanje skupštine Sindikata i sastanaka Sindikata 
ukoliko ima na raspolaganju odgovarajuću prostoriju; 

- Poslodavac će reprezentativnim Sindikatima dati na 
korištenje prostoriju sa namještajem i opremom za rad 
ukoliko ima na raspolaganju odgovarajuću prostoriju i 
opremu. 

Članovi sindikata su dužni koristiti ustupljene prostorije i 
opremu s dužnom pažnjom vodeći računa da se ista ne ošteti ili 
uništi. Svaku nastalu štetu na ustupljenim prostorijama ili opremi 
Sindikat je dužan naknaditi. 

Član 80. 
Poslodavac i Sindikat će partnerski odnos ostvariti 

posredstvom generalnog direktora/predsjednika uprave i 
predsjednika Sindikata odnosno putem osoba koje oni ovlaste. 

Generalni direktor ili predstavnik kojeg je on ovlastio 
obavezni su primiti predsjednika Sindikata na njegov zahtjev. 

Rukovodioci dijelova preduzeća su obavezni primiti 
predsjednika osnovne sindikalne organizacije na njegov zahtjev. 

Član 81. 
Sindikat će pristupiti štrajku kao metodu sindikalne akcije u 

skladu sa Zakonom, pri tome vodeći računa da se osigura 
funkcioniranje sistema pošta u skladu sa važećim Zakonom o 
štrajku. 

Član 82. 
Funkcija predsjednika i sekretara-tajnika reprezentativnog 

Sindikata na nivou grane djelatnosti obavlja se profesionalno za 
sindikat, a na nivou Poslodavaca reprezentativni sindikati i 
Poslodavac će sporazumom dogovoriti koje će se funkcije 
obavljati profesionalno za sindikat odnosno uslove za rad i 
djelovanje sindikata. 

Predsjedniku i sekretaru reprezentativnog Sindikata na nivou 
grane djelatnosti za vrijeme profesionalnog obavljanja funkcije: 

- pripada plaća u visini plaće koju bi imao da je radio na 
svom radnom mjestu ili po aktima Sindikata, ukoliko 
je povoljnije za njega, 

- pravo i na sva druga prava iz radnog odnosa kao da je 
radio u punom radnom vremenu, osim dijela plaće za 
radni učinak, 

- plaću koju bi radnik iz prethodnog stava ovog člana 
ostvario da je radio na svom radnom mjestu isplaćuje 
poslodavac, a razliku Sindikat, 

- radnik koji profesionalno obavlja dužnost predsjednika 
i sekretara samostalnog Sindikata ima pravo, po isteku 
mandata vratiti se na ranije poslove ili drugo 
odgovarajuće radno mjesto. 

Član 83. 
Sindikat je dužan odluku o izboru sindikalnih povjerenika, 

predsjednika osnovnih sindikalnih organizacija i predsjednika 
Sindikata dostaviti poslodavcu. 

XII - METODA SINDIKALNE AKCIJE 

Član 84. 
Sindikat će metode sindikalne akcije koristiti tako što će 

njihov nosilac biti Centralni odbor - Predsjedništvo Sindikata, a 
partner direktor - predsjednik Uprave. 

Pojedini oblici sindikalnih aktivnosti i rokovi rješavanja su 
sljedeći: 

METOD SINDIKALNE 

AKCIJE 
NAČIN RJEŠAVANJA ROK RJEŠAVANJA 

Zahtjev Pismeno 30 dana 

Posredovanje Predstavnici 3 dana 

Arbitraža Komisijski 30 dana 

Pregovaranje Predstavnici 30 dana 

Usaglašavanje Predstavnici 15 dana 

Najava štrajka Pismeno 10 dana 

Štrajk upozorenja Pismeno 3 dana 

XIII - RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH SPOROVA 

Član 85. 
Kolektivni radni sporovi o primjeni, izmjeni i dopuni, 

odnosno otkazivanju ovog ugovora ili drugog sličnog spora, koji 
se nisu mogli riješiti dogovorom potpisnika ovog ugovora, 
rješavat će se u postupku mirenja, a u skladu sa Zakonu o radu. 

Član 86. 
U pogledu mirnog rješavanja kolektivnih radnih sporova 

primjenjuju se odredbe Zakona o radu. 

Član 87. 
Postupak mirenja pokreće se na pismeni prijedlog jednog od 

potpisnika ovog ugovora, a mora se dovršiti u roku od 10 (deset) 
dana od dana početka mirenja. 
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U postupku mirenja ispituju se navodi i prijedlozi ugovornih 
strana, a po potrebi prikupljaju se i drugi dokazi i saslušavaju 
svjedoci. Mirovno vijeće sastavlja pismeni prijedlog nagodbe. 

Ako ugovorne strane prihvate pismeni prijedlog nagodbe, 
nagodba ima pravnu snagu i učinke Kolektivnog ugovora. 

Član 88. 
Radi mirnog rješavanja radnih sporova (individualnih i 

kolektivnih), Poslodavci su obvezni u saradnji s Sindikatom 
formirati Arbitražno vijeće za mirno rješavanje radnih sporova i 
donijeti odgovarajući provedbeni akt kojim će regulisati način 
rada Arbitražnog vijeća. 

Individualni radni spor je spor koji se vodi povodom 
prestanka ugovora o radu, ponude i zaključivanja ugovora o radu 
pod izmijenjenim uslovima, neisplaćivanja plaća i naknada, 
otpremnine i naknade štete isl. 

Kolektivni radni spor je spor nastao povodom primjene 
odredbi kolektivnog ugovora, donošenja i primjene pravilnika o 
radu, ostvarivanja prava na sindikalno organiziranje, osnivanja 
vijeća zaposlenika i drugih kolektivnih prava. 

Prije podnošenja tužbe radnik i poslodavac mogu se 
dogovoriti da odluku o sporu povjere Arbitražnom vijeću. Strane u 
individualnom, odnosno kolektivnom sporu dobrovoljno odlučuju 
o mirnom rješavanju radnog spora Arbitražom. 

Svaka strana u individualnom, odnosno kolektivnom sporu 
snosi svoje troškove nastale u postupku mirenja, odnosno arbitraže 

Stranke su saglasne da će odluka arbitra u svakom slučaju 
biti konačna i obvezujuća za strane u sporu (inter partes) te imati 
snagu izvršne isprave. 

Član 89. 
Odluka arbitraže donosi se u roku od 15 (petnaest) dana od 

dana pokretanja arbitražnog spora i ima pravnu snagu i učinke 
Kolektivnog ugovora. 

Protiv arbitražne odluke, žalba nije dopuštena. 

XIV - ŠTRAJK 

Član 90. 
U svrhu zaštite i ostvarenja ekonomskih i socijalnih prava i 

interesa svojih članova, Sindikat ima pravo pozvati svoje članstvo 
i radnike u štrajk. 

Radnik ima pravo na štrajk i slobodno odlučuje o svom 
učešću u štrajku. 

Radnik ne može biti ni na koji način prisiljavan da sudjeluje 
u štrajku. 

Ukoliko Sindikat ocijeni da se ne ostvaruju prava radnika 
utvrđena Zakonom i Kolektivnim ugovorom, stupit će u pregovore 
sa Poslodavcem i zahtijevati da poduzme odgovarajuće mjere. 

Štrajk se može organizirati samo u skladu sa Zakonom o 
radu, Zakonom o štrajku, pravilima sindikata o štrajku i 
kolektivnim ugovorom i štrajk ne može započeti prije okončanja 
postupka mirenja predviđenog odredbama Zakonom o radu, 
odnosno prije provođenja drugog postupka mirnog rješavanja 
spora, o kojem su se strane sporazumjele. 

Sindikat se suzdržava od štrajka, ako poslodavac u cijelosti 
ispunjava svoje obveze propisane Kolektivnim ugovorom. 

Štrajk se može organizovati samo u skladu sa Zakonom o 
štrajku, pravilima sindikata o štrajku i ovim kolektivnim 
ugovorom. 

Član 91. 
Sindikat će pristupiti štrajku, kao metodu sindikalne akcije, u 

skladu sa Zakonom, pri tome vodeći računa da se osigura 
nesmetano funkcioniranje procesa rada sistema vezanog za 
djelatnosti Društva. 

Za provođenje štrajka potrebno je utvrditi nužan obim 
poslova u Preduzeću koji se ne smiju prekidati za vrijeme štrajka, 
a na osnovu Sporazuma utvrđenog sa Poslodavcem. 

Sporazum kojim se utvrđuje funkcioniranje nužnih radnih 
mjesta u Preduzeću, kao i njihov obim, predlaže Poslodavac. 

Član 92. 
Odluku o stupanju u štrajk donosi Centralni odbor - 

(odnosno odgovarajuća tijela Sindikata istog nivoa u drugim 
reprezentativnim sindikatima). 

Centralni odbor Sindikata (odnosno odgovarajuća tijela 
Sindikata istog nivoa u drugim reprezentativnim sindikatima), 
sačinjava štrajkački odbor. Članovi štrajkačkog odbora ne mogu 
biti raspoređeni na rad za vrijeme štrajka. 

Odluka o stupanju u štrajk dostavlja se osnovnim 
sindikalnim organizacijama - sindikalnim podružnicama i 
Poslodavcu i to u zakonski utvrđenom roku. 

Član 93. 
Radnik ne može biti stavljen u nepovoljniji položaj od 

drugih radnika zbog organiziranja ili sudjelovanja u štrajku, u 
smislu odredbi Zakona o radu. 

Član 94. 
Radniku koji sudjeluje u štrajku plaća se može smanjiti 

srazmjerno vremenu sudjelovanja u štrajku, u skladu sa 
kolektivnim ugovorom i Pravilnikom o radu. 

Ako radnik učestvuje u nezakonitom štrajku ili ako za 
vrijeme štrajka namjerno nanese štetu poslodavcu, može mu se 
dati otkaz, u skladu s Zakonom i općim aktima Društva. 

XV - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 95. 
Ovaj ugovor zaključuje se na period od 2 godine, a stupa na 

snagu narednog dana od dana objave u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Svaka strana potpisnica ugovora ima pravo da raskine ovaj 
kolektivni ugovor, ukoliko druga strana: 

- ne prihvati, u roku od 15 (petnaest) dana, prijedlog za 
pregovore o izmjenama i dopunama ovog kolektivnog 
ugovora; 

- ne odgovori u roku od 15 (petnaest) dana na pisani 
zahtjev druge strane za otpočinjanje pregovora; 

- kad prihvati pregovore ako se u roku od 3 (tri) mjeseca 
ne postigne dogovor o izmjenama i dopunama 
kolektivnog ugovora. 

Otkazni rok u slučaju otkaza kolektivnog ugovora je 3 (tri) 
mjeseca od dana dostavljanja pisanog otkaza ugovora drugim 
stranama. 

Strane mogu sporazumno raskinuti ovaj ugovor u bilo koje 
vrijeme. 

Sporazumom iz prethodnog stava ovog člana regulišu se 
pitanja: otkaznog roka, važenja i primjene kolektivnog ugovora, 
rokova za otpočinjanje i trajanje pregovora za potpisivanje novog 
kolektivnog ugovora. 

Član 96. 
Nadzor nad primjenom ovog kolektivnog ugovora obavlja 

federalni inspektor rada. 
Radnik, Sindikat i poslodavac mogu zahtijevati od 

nadležnog inspektora rada provođenje inspekcijskog nadzora. 

Član 97. 
Potpisnici ovog ugovora se obavezuju da će na sva druga 

pitanja iz radnog odnosa koja nisu uređena ovim Kolektivnim 
ugovorom ili su drugačije uređena Zakonom o radu, primjenjivati 
odredbe važećeg Zakona o radu i konvencija MOR, koje su 
ratificirane od strane BiH. 

Član 98. 
Poslodavac je dužan uskladiti Pravilnik o radu i druge opće 

akte koji su u suprotnosti sa odredbama ovog kolektivnog 
ugovora, sa odredbama ovog ugovora u roku od 90 (devedeset) 
dana od dana stupanja na snagu ovog ugovora. 
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Do donošenja novog pravilnika o radu usklađenog sa ovim 
ugovorom neposredno će se primjenjivati odredbe ovog ugovora 
ukoliko su povoljnije za radnika. 

Član 99. 
Stupanjem na snagu ovog Kolektivnog ugovora prestaje 

važiti Kolektivni ugovor za područje djelatnosti poštanskog 
saobraćaja ("Službene novine Federacije BiH", br. 33/21). 

Član 100. 
Ovaj kolektivni ugovor objavit će se u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
Ukoliko se ovaj kolektivni ugovor ne produži po njegovom 

isteku, primjenjivati će se 3 (tri) mjeseca od dana njegovog isteka. 
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11. oktobra 2023. godine 
REPREZENTATIVNI 

SINDIKAT BH POŠTA 
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ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 

1984 
На основу члана 153. Закона о организацији органа 

управе у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 35/03), федерални министар 
правде доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 

КАНЦЕЛАРИЈСКОМ ПОСЛОВАЊУ У ФЕДЕРАЦИЈИ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Правилнику о канцеларијском пословању у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 96/19) у члану 2. став (1) иза ријечи 
"пословање" додаје се зарез и ријечи: "укључујући 
електронско канцеларијско пословање". 

Иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Поступање с актима у електронском облику врши се 

сходном примјеном радњи из става (1) овог члана.". 

Члан 2. 
У члану 4. додаје се нова тачка л) која гласи: 
"л) Електронски систем за управљање 

документима (Document Managment System - 
DMS) је систем канцеларијског пословања у 
дигиталном облику, у свим његовим фазама". 

Члан 3. 
У члану 7. став (6) мијења се и гласи: 

"(6) Књиге евиденција и обрасци утврђени овим 
правилником воде се и у електронском облику, с тим да 
изглед, садржај и начин вођења, те техничке 
карактеристике одговарају условима прописаним 
законом, као и овим правилником." 
Иза става (6) додаје се нови став (7) који гласи: 

"(7) Електронски систем за управљање документима 
омогућава испис књига евиденција и образаца из става 
(6) овог члана.". 

Члан 4. 
У члану 11. став (4) ријечи: "члан 6." замјењују се 

ријечима: "члана 7. став (6)". 
Иза става (4) додаје се нови став (5) који гласи: 

"(5) Органи и правна лица на која се примјењује овај 
правилник су дужни да на својој веб страници објаве 
адресу електронске поште за примање аката, те да 
наведу друге начине електронског и конвенционалног 
пријема аката.". 
Досадашњи ст. (5) и (6) постају ст. (6) и (7). 

Члан 5. 
Члан 14. мијења се и гласи: 

"Члан 14. 
(Поступање са поштом достављеном електронским путем) 

(1) Акти и поднесци достављени у електронском облику, у 
складу са прописима којима се уређује електронски 
документ и потпис, сматрају се својеручно потписаним. 
Електронским путем достављени акти и поднесци 
сматрају се поднесеним органима и правним лицима на 
која се примјењује овај правилник у тренутку кад је 
забиљежен на послужитељу за примање таквих порука. 
Акти и поднесци који су достављени електронским 
путем у складу с посебним прописима сматрају се 
достављеним у тренутку кад је орган странци послао 
потврду о пријему акта или поднеска. 

(2) Ако се из техничких разлога не може прочитати акт или 
поднесак примљен електронским путем, о томе ће се без 
одлагања обавијестити пошиљалац акта или поднеска 
електронским путем или на други одговарајући начин. У 
том случају, дужан је поново послати акт или поднесак 
у исправном електронском облику који је у употреби у 
органима и правним лицима на која се примјењује овај 
правилник а у које се шаље акт или поднесак или га 
доставити на други прописани начин. Ако и у том 
случају није могуће прочитати примљени акт или 
поднесак, сматраће се да акт или поднесак није ни 
поднесен. О тој чињеници службеник који је примио акт 
или поднесак сачињава службену забиљешку и о истом 
обавјештава подносиоца." 

Члан 6. 
У члану 20. став (2) додаје се нова реченица која гласи: 

"На исти начин ће бити поступљено и у случајевима када се 
поднесци достављају електронским путем." 

Члан 7. 
У члану 29. иза става (2) додаје се нови став (3) који 

гласи: 
"(3) У случају када је пошта достављена електронским 

путем након истека радног времена органа и правних 
лица на која се примјењује овај правилник или у дане 
када не раде, та пошта се заводи и уписује у 
одговарајућу евиденцију предмета првог наредног 
радног дана." 
Досадашњи ст. (3), (4) и (5) постају ст. (4), (5) и (6). 

Члан 8. 
У члану 39. став (1) ријечи: "адекватан софтвер који је" 

замјењују се ријечима: "претпоставке које су". 
Став (3) брише се. 

Члан 9. 
У члану 52. тачка д) ријечи: "На крају садржаја текста" 

замјењују се ријечима: "У тексту". 
Тачка е) мијења се и гласи: 
"е) На крају садржаја текста архивског примјерка акта 

с лијеве стране испод ознаке "Достављено" уписује 
се текст "Акт припремио: име и презиме 
службеног лица који је припремио акт", а испод 
овог текста текст "Акт прегледао: име и презиме 
службеног лица који је прегледао акт" и ова 
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службена лица се својеручно потписују поред 
имена и презимена." 

Иза тачке е) додаје се нова тачка ф) која гласи: 
"ф) На самом дну службеног акта могу се, испод 

уписане водоравне линије, уписати и адреса, 
сједиште, бројеви телефона, телефакса, мејл и 
други подаци институције која је донијела акт.". 

Члан 10. 
У члану 62. став (1) иза ријечи "књиге" додаје се зарез и 

ријечи: "односно путем електронског система за управљање 
документима. ". 

Члан 11. 
У члану 76. иза става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) Уколико органи и правна лица на која се примјењује 

овај правилник врше електронско канцеларијско 
пословање, у случају потребе чувања података изван 
електронског система за управљање документима, 
органи и правна лица на која се примјењује овај 
правилник су дужни осигурати заштиту изворности, 
цјеловитости, вјеродостојности поријекла, читљивости и 
повјерљивости грађе." 
Досадашњи став (2) постаје став (3). 

Члан 12. 
У члану 97. став (2) ријечи: "Федерално министарство 

правде путем управне инспекције" замјењују се ријечима: "се 
у складу са Законом о организацији органа управе у 
Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 35/05).". 

Члан 13. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-02-2-3194/23 
16. новембра 2023. године 

Сарајево 
Министар 

Ведран Шкобић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 153. Zakona o organizaciji organa uprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 35/03), federalni ministar pravde donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

KANCELARIJSKOM POSLOVANJU U FEDERACIJI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Pravilniku o kancelarijskom poslovanju u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
96/19) u članu 2. stav (1) iza riječi "poslovanje" dodaje se zarez i 
riječi: "uključujući elektronsko kancelarijsko poslovanje". 

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Postupanje s aktima u elektronskom obliku vrši se shodnom 

primjenom radnji iz stava (1) ovog člana.". 

Član 2. 
U članu 4. dodaje se nova tačka l) koja glasi: 
"l) Elektronski sistem za upravljanje dokumentima 

(Document Managment System - DMS) je sistem 
kancelarijskog poslovanja u digitalnom obliku, u svim 
njegovim fazama". 

Član 3. 
U članu 7. stav (6) mijenja se i glasi: 

"(6) Knjige evidencija i obrasci utvrđeni ovim pravilnikom vode 
se i u elektronskom obliku, s tim da izgled, sadržaj i način 

vođenja, te tehničke karakteristike odgovaraju uslovima 
propisanim zakonom, kao i ovim pravilnikom." 
Iza stava (6) dodaje se novi stav (7) koji glasi: 

"(7) Elektronski sistem za upravljanje dokumentima omogućava 
ispis knjiga evidencija i obrazaca iz stava (6) ovog člana.". 

Član 4. 
U članu 11. stav (4) riječi: "član 6." zamjenjuju se riječima: 

"člana 7. stav (6)". 
Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) Organi i pravne osobe na koje se primjenjuje ovaj pravilnik 
su dužni na svojoj web stranici objaviti adresu elektronske 
pošte za primanje akata, te navesti druge načine 
elektronskog i konvencionalnog prijema akata.". 
Dosadašnji st. (5) i (6) postaju st. (6) i (7). 

Član 5. 
Član 14. mijenja se i glasi: 

"Član 14. 
(Postupanje sa poštom dostavljenom elektronskim putem) 

(1) Akti i podnesci dostavljeni u elektronskom obliku, u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronski dokument i 
potpis, smatraju se svojeručno potpisanim. Elektronskim 
putem dostavljeni akti i podnesci smatraju se podnesenim 
organima i pravnim osobama na koje se primjenjuje ovaj 
pravilnik u trenutku kad je zabilježen na poslužitelju za 
primanje takvih poruka. Akti i podnesci koji su dostavljeni 
elektronskim putem u skladu s posebnim propisima smatraju 
se dostavljenim u trenutku kad je organ stranci poslao 
potvrdu o prijemu akta ili podneska. 

(2) Ako se iz tehničkih razloga ne može pročitati akt ili 
podnesak primljen elektronskim putem, o tome će se bez 
odlaganja obavijestiti pošiljalac akta ili podneska 
elektronskim putem ili na drugi odgovarajući način. U tom 
slučaju, dužan je ponovo poslati akt ili podnesak u 
ispravnom elektronskom obliku koji je u upotrebi u 
organima i pravnim osobama na koje se primjenjuje ovaj 
pravilnik a u koje se šalje akt ili podnesak ili ga dostaviti na 
drugi propisani način. Ako i u tom slučaju nije moguće 
pročitati primljeni akt ili podnesak, smatrat će se da akt ili 
podnesak nije ni podnesen. O toj činjenici službenik koji je 
primio akt ili podnesak sačinjava službenu zabilješku i o 
istom obavještava podnosioca." 

Član 6. 
U članu 20. stav (2) dodaje se nova rečenica koja glasi: "Na 

isti način će biti postupljeno i u slučajevima kada se podnesci 
dostavljaju elektronskim putem." 

Član 7. 
U članu 29. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) U slučaju kada je pošta dostavljena elektronskim putem 
nakon isteka radnog vremena organa i pravnih osoba na koje 
se primjenjuje ovaj pravilnik ili u dane kada ne rade, ta pošta 
se zavodi i upisuje u odgovarajuću evidenciju predmeta 
prvog narednog radnog dana." 
Dosadašnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6). 

Član 8. 
U članu 39. stav (1) riječi: "adekvatan softver koji je" 

zamjenjuju se riječima: "pretpostavke koje su". 
Stav (3) briše se. 

Član 9. 
U članu 52. tačka d) riječi: "Na kraju sadržaja teksta" 

zamjenjuju se riječima: "U tekstu". 
Tačka e) mijenja se i glasi: 
"e) Na kraju sadržaja teksta arhivskog primjerka akta s 

lijeve strane ispod oznake "Dostavljeno" upisuje se 
tekst "Akt pripremio: ime i prezime službene osobe 
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koja je pripremila akt", a ispod ovog teksta tekst "Akt 
pregledao: ime i prezime službene osobe koja je 
pregledala akt" i ove službene osobe se svojeručno 
potpisuju pored imena i prezimena." 

Iza tačke e) dodaje se nova tačka f) koja glasi: 
"f) Na samom dnu službenog akta mogu se, ispod upisane 

vodoravne crte, upisati i adresa, sjedište, brojevi 
telefona, telefaksa, mail i drugi podaci institucije koja 
je donijela akt.". 

Član 10. 
U članu 62. stav (1) iza riječi "knjige" dodaje se zarez i 

riječi: "odnosno putem elektronskog sistema za upravljanje 
dokumentima. ". 

Član 11. 
U članu 76. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) Ukoliko organi i pravne osobe na koje se primjenjuje ovaj 
pravilnik vrše elektronsko kancelarijsko poslovanje, u 
slučaju potrebe čuvanja podataka izvan elektronskog sistema 
za upravljanje dokumentima, organi i pravne osobe na koje 
se primjenjuje ovaj pravilnik su dužni osigurati zaštitu 
izvornosti, cjelovitosti, vjerodostojnosti porijekla, čitljivosti i 
povjerljivosti građe." 
Dosadašnji stav (2) postaje stav (3). 

Član 12. 
U članu 97. stav (2) riječi: "Federalno ministarstvo pravde 

putem upravne inspekcije" zamjenjuju se riječima: "se u skladu sa 
Zakonom o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05).". 

Član 13. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-2-3194/23 
16. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, s. r. 
 

 
Temeljem članka 153. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 35/03), federalni ministar pravde donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UREDSKOM POSLOVANJU U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Pravilniku o uredskom poslovanju u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 96/19) u 
članku 2. stavak (1) iza riječi "poslovanje" dodaje se zarez i riječi: 
"uključujući elektronsko uredsko poslovanje". 

Iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Postupanje s aktima u elektronskom obliku vrši se shodnom 

primjenom radnji iz stavka (1) ovoga članka.". 

Članak 2. 
U članku 4. dodaje se nova točka l) koja glasi: 
"l) Elektronski sustav za upravljanje dokumentima 

(Document Managment System - DMS) je sustav 
uredskog poslovanja u digitalnom obliku, u svim 
njegovim fazama". 

Članak 3. 
U članku 7. stavak (6) mijenja se i glasi: 

"(6) Knjige evidencija i obrasci utvrđeni ovim pravilnikom vode 
se i u elektronskom obliku, s tim da izgled, sadržaj i način 
vođenja, te tehničke karakteristike odgovaraju uvjetima 
propisanim zakonom, kao i ovim pravilnikom." 

Iza stavka (6) dodaje se novi stavak (7) koji glasi: 
"(7) Elektronski sustav za upravljanje dokumentima omogućava 

ispis knjiga evidencija i obrazaca iz stavka (6) ovoga 
članka.". 

Članak 4. 
U članku 11. stavak (4) riječi: "članak 6." zamjenjuju se 

riječima: "članka 7. stavak (6)". 
Iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji glasi: 

"(5) Tijela i pravne osobe na koje se primjenjuje ovaj pravilnik su 
dužni na svojoj web stranici objaviti adresu elektronske 
pošte za primanje akata, te navesti druge načine 
elektronskog i konvencionalnog prijema akata.". 
Dosadašnji st. (5) i (6) postaju st. (6) i (7). 

Članak 5. 
Članak 14. mijenja se i glasi: 

"Članak 14. 
(Postupanje sa poštom dostavljenom elektronskim putem) 

(1) Akti i podnesci dostavljeni u elektronskom obliku, u skladu 
sa propisima kojima se uređuje elektronski dokument i 
potpis, smatraju se svojeručno potpisanim. Elektronskim 
putem dostavljeni akti i podnesci smatraju se podnesenim 
tijelima i pravnim osobama na koje se primjenjuje ovaj 
pravilnik u trenutku kad je zabilježen na poslužitelju za 
primanje takvih poruka. Akti i podnesci koji su dostavljeni 
elektronskim putem u skladu s posebnim propisima smatraju 
se dostavljenim u trenutku kad je tijelo stranci poslalo 
potvrdu o prijemu akta ili podneska. 

(2) Ako se iz tehničkih razloga ne može pročitati akt ili 
podnesak primljen elektronskim putem, o tome će se bez 
odlaganja obavijestiti pošiljatelj akta ili podneska 
elektronskim putem ili na drugi odgovarajući način. U tom 
slučaju, dužan je ponovno poslati akt ili podnesak u 
ispravnom elektronskom obliku koji je u uporabi u tijelima i 
pravnim osobama na koje se primjenjuje ovaj pravilnik a u 
koje se šalje akt ili podnesak ili ga dostaviti na drugi 
propisani način. Ako i u tom slučaju nije moguće pročitati 
primljeni akt ili podnesak, smatrat će se da akt ili podnesak 
nije ni podnesen. O toj činjenici službenik koji je primio akt 
ili podnesak sačinjava službenu zabilješku i o istom 
obavještava podnositelja." 

Članak 6. 
U članku 20. stavak (2) dodaje se nova rečenica koja glasi: 

"Na isti način će biti postupljeno i u slučajevima kada se podnesci 
dostavljaju elektronskim putem." 

Članak 7. 
U članku 29. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 

glasi: 
"(3) U slučaju kada je pošta dostavljena elektronskim putem 

nakon isteka radnog vremena tijela i pravnih osoba na koje 
se primjenjuje ovaj pravilnik ili u dane kada ne rade, ta pošta 
se zavodi i upisuje u odgovarajuću evidenciju predmeta 
prvog narednog radnog dana." 
Dosadašnji st. (3), (4) i (5) postaju st. (4), (5) i (6). 

Članak 8. 
U članku 39. stavak (1) riječi: "adekvatan softver koji je" 

zamjenjuju se riječima: "pretpostavke koje su". 
Stavak (3) briše se. 

Članak 9. 
U članku 52. točka d) riječi: "Na kraju sadržaja teksta" 

zamjenjuju se riječima: "U tekstu". 
Točka e) mijenja se i glasi: 
"e) Na kraju sadržaja teksta arhivskog primjerka akta s 

lijeve strane ispod oznake "Dostavljeno" upisuje se 
tekst "Akt pripremio: ime i prezime službene osobe 



Петак, 24. 11. 2023. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 91 - Страна 31 

 

koja je pripremila akt", a ispod ovog teksta tekst "Akt 
pregledao: ime i prezime službene osobe koja je 
pregledala akt" i ove službene osobe se svojeručno 
potpisuju pored imena i prezimena." 

Iza točke e) dodaje se nova točka f) koja glasi: 
"f) Na samom dnu službenog akta mogu se, ispod upisane 

vodoravne crte, upisati i adresa, sjedište, brojevi 
telefona, telefaksa, mail i drugi podaci institucije koja 
je donijela akt.". 

Članak 10. 
U članku 62. stavak (1) iza riječi "knjige" dodaje se zarez i 

riječi: "odnosno putem elektronskog sustava za upravljanje 
dokumentima. ". 

Članak 11. 
U članku 76. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) Ukoliko tijela i pravne osobe na koje se primjenjuje ovaj 

pravilnik vrše elektronsko uredsko poslovanje, u slučaju 
potrebe čuvanja podataka izvan elektronskog sustava za 

upravljanje dokumentima, tijela i pravne osobe na koje se 
primjenjuje ovaj pravilnik su dužni osigurati zaštitu 
izvornosti, cjelovitosti, vjerodostojnosti porijekla, čitljivosti i 
povjerljivosti građe." 
Dosadašnji stavak (2) postaje stavak (3). 

Članak 12. 
U članku 97. stavak (2) riječi: "Federalno ministarstvo 

pravde putem upravne inspekcije" zamjenjuju se riječima: "se u 
skladu sa Zakonom o organizaciji organa uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
35/05).". 

Članak 13. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-2-3194/23 
16. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, v. r. 
 

  

1985 Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 
federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI GRAĐEVINSKE STRUKE 

Redni broj IME I PREZIME ADRESA Telefonski broj OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. KARAČIĆ IVANA, dipl. ing. građ. Sv. Leopolda Mandića 5, Mostar 063/999-770 građevina hidrotehnika i okolišno inž. i saobraćajnice 

Broj 01-45-2982/22-IV 
06. studenoga/novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, v. r. 
 

1986 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 

federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI PSIHOLOGIJE 

edni broj IME I PREZIME ADRESA Telefonski broj OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. GABELA LEJLA, dipl. psiholog Hifzi Bjelevca 160/2, Sarajevo 061/554-960 Psihologija Psihološka struka 

Broj 01-45-2982/22-VI 
06. studenoga/novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, v. r. 
 

1987 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 

federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI GEODEZIJE 

Redni broj IME I PREZIME ADRESA Telefonski broj OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. KAMENJAŠ ANĐIĆ IVANA, magistar geodezije Prvomajska 81, 76277 Bok-Orašje 063/632-830 geodezija Inženjerska geodezija 

Broj 01-45-2982/22-XI 
06. studenoga/novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, v. r. 
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1988 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 

federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI PROCJENE VRIJEDNOSTI ŠTETA 

NA KULTURNO-HISTORIJSKOM NASLJEĐU 

Redni 

broj 
IME I PREZIME ADRESA 

Telefonski 

broj 
OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. 
COGO IKBAL, mr. 

arheologije 

Armije BiH 9, 

Zenica 061/780-523 
Procjena vrijednosti šteta na kulturno-

historijskom nasljeđu 

Procjena vrijednosti šteta na kulturno-

historijskom nasljeđu 

 

Broj 01-45-2982/22-XVI 
06. studenoga/novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Vedran Škobić, v. r. 
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЗА 
ПИТАЊА БОРАЦА/БРАНИТЕЉА И 

ИНВАЛИДА ОДБРАМБЕНО-
ОСЛОБОДИЛАЧКОГ/ДОМОВИНСКОГ 

РАТА 

1989 
На основу Одлуке о оснивању Фондације за пружање 

помоћи у рјешавању стамбених питања припадника борачких 
популација ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 51/12 и 
67/15), на приједлог борачких удружења компоненти Армије 
Републике Босне и Херцеговине и Хрватског вијећа одбране, 
федерални министар за питања бораца и инвалида 
одбрамбено-ослободилачког рата/федерални министар за 
питања бранитеља и инвалида домовинског рата доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ УПРАВНОГ ОДБОРА ФОНДАЦИЈЕ 

ЗА ПРУЖАЊЕ ПОМОЋИ У РЈЕШАВАЊУ 
СТАМБЕНИХ ПИТАЊА ПРИПАДНИКА БОРАЧКИХ 

ПОПУЛАЦИЈА 

I. 
Разрјешавају се дужности чланови Управног одбора 

Фондације за пружање помоћи у рјешавању стамбених 
питања борачких популација именовани Рјешењем о 
именовању чланова управног одбора Фондације за пружање 
помоћи у рјешавању стамбених питања припадника борачких 
популација ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 75/19 и 
80/19), и то: 

1. Амир Синановић, члан 
2. Никица Томић, члан 
3. Бахрија Китуша, члан 
4. Јасна Зломислић, члан 
5. Сафет Сијерчић, предсједник 
6. Драган Радић, члан 
7. Аљо Бошњаковић, члан 
8. Лазар Мартиновић, члан. 

II. 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и објавит 

ће се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 
 

Број 01-30/1-4546/23 
21. новембра 2023. године 

Сарајево 
Министар 

Неџад Локмић, с. р. 
 
 
 
 

 
Na osnovu Odluke o osnivanju Fondacije za pružanje 

pomoći u rješavanju stambenih pitanja pripadnika boračkih 
populacija ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/12 i 67/15), 
na prijedlog boračkih udruženja komponenti Armije Republike 
Bosne i Hercegovine i Hrvatskog vijeća odbrane, federalni 
ministar za pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog 
rata/federalni ministar za pitanja branitelja i invalida domovinskog 
rata donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA PRUŽANJE POMOĆI U RJEŠAVANJU STAMBENIH 
PITANJA PRIPADNIKA BORAČKIH POPULACIJA 

I. 
Razrješavaju se dužnosti članovi Upravnog odbora 

Fondacije za pružanje pomoći u rješavanju stambenih pitanja 
boračkih populacija imenovani Rješenjem o imenovanju članova 
upravnog odbora Fondacije za pružanje pomoći u rješavanju 
stambenih pitanja pripadnika boračkih populacija ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 75/19 i 80/19), i to: 

1. Amir Sinanović, član 
2. Nikica Tomić, član 
3. Bahrija Kituša, član 
4. Jasna Zlomislić, član 
5. Safet Sijerčić, predsjednik 
6. Dragan Radić, član 
7. Aljo Bošnjaković, član 
8. Lazar Martinović, član. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-30/1-4546/23 
21. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
 

 
Na temelju Odluke o osnivanju Fondacije za pružanje 

pomoći u rješavanju stambenih pitanja pripadnika braniteljskih 
populacija ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/12 i 67/15), 
na prijedlog braniteljskih udruga komponenti Armije Republike 
Bosne i Hercegovine i Hrvatskog vijeća obrane, federalni ministar 
za pitanja branitelja i invalida domovinskog rata/federalni ministar 
za pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata 
donosi 
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RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA PRUŽANJE POMOĆI U RJEŠAVANJU STAMBENIH 
PITANJA PRIPADNIKA BRANITELJSKIH POPULACIJA 

I. 
Razrješavaju se dužnosti članovi Upravnog odbora 

Fondacije za pružanje pomoći u rješavanju stambenih pitanja 
braniteljskih populacija imenovani Rješenjem о imenovanju 
članova upravnog odbora Fondacije za pružanje pomoći u 
rješavanju stambenih pitanja pripadnika braniteljskih populacija 
("Službene novine Federacije BiH", br. 75/19 i 80/19), i to: 

1. Amir Sinanović, član 
2. Nikica Tomić, član 
3. Bahrija Kituša, član 
4. Jasna Zlomislić, član 
5. Safet Sijerčić, predsjednik 
6. Dragan Radić, član 
7. Aljo Bošnjaković, član 
8. Lazar Martinović, član. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-30/1-4546/23 
21. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, v. r. 
 

1990 
На основу Одлуке о оснивању Фондације за пружање 

помоћи у рјешавању стамбених питања припадника борачких 
популација ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 51/12 и 
67/15), на приједлог борачких удружења компоненти Армије 
Републике Босне и Херцеговине и Хрватског вијећа одбране, 
федерални министар за питања бораца и инвалида 
одбрамбено-ослободилачког рата доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА 

ФОНДАЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ ПОМОЋИ У 
РЈЕШАВАЊУ СТАМБЕНИХ ПИТАЊА ПРИПАДНИКА 

БОРАЧКИХ ПОПУЛАЦИЈА 

I. 
Именује се Управни одбор Фондације за пружање 

помоћи у рјешавању стамбених питања припадника борачких 
популација, у сљедећем саставу: 

1. Амир Синановић, представник Савеза бораца 
Федерације Босне и Херцеговине, члан 

2. Никица Томић, представник Удруге драговољаца и 
ветерана Домовинског рата ХВО Херцег-Босне, 
члан 

3. Бахрија Китуша, представник Организације 
породица шехида и погинулих бораца Федерације 
Босне и Херцеговине, члан 

4. Јасминка Зломислић, представница Удруге 
обитељи погинулих и несталих хрватских 
бранитеља Домовинског рата ХВО-а ХБ, члан 

5. Сафет Сијерчић, представник Савеза ратних 
војних инвалида Федерације Босне и Херцеговине, 
члан 

6. Драган Радић, представник Удруге хрватских 
војних инвалида Домовинског рата ХВО-а Херцег-
Босне, члан, 

7. Исмет Годињак, представник Савеза добитника 
највећих ратних признања Федерације Босне и 
Херцеговине, члан 

8. Лазар Мартиновић, представник Удруге носитеља 
ратних одличја ХВО-а Херцег-Босне, члан. 

II. 
Предсједника Управног одбора именује Управни одбор 

из реда својих чланова. 

III. 
Ступањем на снагу овог рјешења престаје да важи 

рјешење о именовању Управног одбора Фондације за 
пружање помоћи у рјешавању стамбених питања припадника 
борачких популација ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 75/19 и 80/19). 

IV. 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и објавит 

ће се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-30/1-4549/23 
21. новембра 2023. године 

Сарајево 
Министар 

Неџад Локмић, с. р. 
 

 
Na osnovu Odluke o osnivanju Fondacije za pružanje 

pomoći u rješavanju stambenih pitanja pripadnika boračkih 
populacija ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/12 i 67/15), 
na prijedlog boračkih udruženja komponenti Armije Republike 
Bosne i Hercegovine i Hrvatskog vijeća odbrane, federalni 
ministar za pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog 
rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

FONDACIJE ZA PRUŽANJE POMOĆI U RJEŠAVANJU 
STAMBENIH PITANJA PRIPADNIKA BORAČKIH 

POPULACIJA 

I 
Imenuje se Upravni odbor Fondacije za pružanje pomoći u 

rješavanju stambenih pitanja pripadnika boračkih populacija, u 
sljedećem sastavu: 

1. Amir Sinanović, predstavnik Saveza boraca Federacije 
Bosne i Hercegovine, član 

2. Nikica Tomić, predstavnik Udruge dragovoljaca i 
veterana Domovinskog rata HVO Herceg-Bosne, član 

3. Bahrija Kituša, predstavnik Organizacije porodica 
šehida i poginulih boraca Federacije Bosne i 
Hercegovine, član 

4. Jasminka Zlomislić, predstavnica Udruge obitelji 
poginulih i nestalih hrvatskih branitelja Domovinskog 
rata HVO-a HB, član 

5. Safet Sijerčić, predstavnik Saveza ratnih vojnih 
invalida Federacije Bosne i Hercegovine, član 

6. Dragan Radić, predstavnik Udruge hrvatskih vojnih 
invalida Domovinskog rata HVO-a Herceg-Bosne, 
član, 

7. Ismet Godinjak, predstavnik Saveza dobitnika najvećih 
ratnih priznanja Federacije Bosne i Hercegovine, član 

8. Lazar Martinović, predstavnik Udruge nositelja ratnih 
odličja HVO-a Herceg-Bosne, član. 

II. 
Predsjednika Upravnog odbora imenuje Upravni odbor iz 

reda svojih članova. 

III. 
Stupanjem na snagu ovog rješenja prestaje da važi rješenje o 

imenovanju Upravnog odbora Fondacije za pružanje pomoći u 
rješavanju stambenih pitanja pripadnika boračkih populacijа 
("Službene novine Federacije BiH", br. 75/19 i 80/19). 
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IV. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-30/1-4549/23 
21. novembra 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
 

 
Na temelju Odluke o osnivanju Fondacije za pružanje 

pomoći u rješavanju stambenih pitanja pripadnika braniteljskih 
populacija ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/12 i 67/15), 
na prijedlog braniteljskih udruga komponenti Armije Republike 
Bosne i Hercegovine i Hrvatskog vijeća obrane, federalni ministar 
za pitanja branitelja i invalida Domovinskog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

FONDACIJE ZA PRUŽANJE POMOĆI U RJEŠAVANJU 
STAMBENIH PITANJA PRIPADNIKA BRANITELJSKIH 

POPULACIJA 

I. 
Imenuje se Upravni odbor Fondacije za pružanje pomoći u 

rješavanju stambenih pitanja pripadnika braniteljskih populacija, u 
sljedećem sastavu: 

1. Amir Sinanović, predstavnik Saveza boraca Federacije 
Bosne i Hercegovine, član 

2. Nikica Tomić, predstavnik Udruge dragovoljaca i 
veterana Domovinskog rata HVO Herceg-Bosne, član 

3. Bahrija Kituša, predstavnik Organizacije porodica 
šehida i poginulih boraca Federacije Bosne i 
Hercegovine, član 

4. Jasminka Zlomislić, predstavnica Udruge obitelji 
poginulih i nestalih hrvatskih branitelja Domovinskog 
rata HVO-a HB, član 

5. Safet Sijerčić, predstavnik Saveza ratnih vojnih 
invalida Federacije Bosne i Hercegovine, član 

6. Dragan Radić, predstavnik Udruge hrvatskih vojnih 
invalida Domovinskog rata HVO-a Herceg-Bosne, 
član, 

7. Ismet Godinjak, predstavnik Saveza dobitnika najvećih 
ratnih priznanja Federacije Bosne i Hercegovine, član 

8. Lazar Martinović, predstavnik Udruge nositelja ratnih 
odličja HVO-a Herceg-Bosne, član. 

II. 
Predsjednika Upravnog odbora imenuje Upravni odbor iz 

reda svojih članova. 

III. 
Stupanjem na snagu ovog rješenja prestaje da važi rješenje o 

imenovanju Upravnog odbora Fondacije za pružanje pomoći u 
rješavanju stambenih pitanja pripadnika braniteljske populacije 
("Službene novine Federacije BiH", br. 75/19 i 80/19). 

IV. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-30/1-4549/23 
21. studenoga 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, v. r. 
 

УСТАВНИ СУД ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1991 
Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине 

одлучујући о захтјеву Општинског начелника Општине 

Гламоч за заштиту права на локалну самоуправу у вези са 
Законом о шумама Кантона 10, на основу члана IV.Ц.3.10. (3) 
Устава Федерације Босне и Херцеговине, а у вези са 
Амандманом XCVI на Устав Федерације Босне и 
Херцеговине, на сједници без јавне расправе одржаној дана 
24.10.2023. године, донио је сљедећу 

ПРЕСУДУ 
Утврђује се да је Законом о шумама Кантона 10 

("Народне новине Кантона 10", број 4/14) повријеђено право 
Општине Гламоч на локалну самоуправу. 

Даје се могућност Скупштини Кантона 10 да у року од 
шест мјесеци од дана објављивања ове пресуде у "Службеним 
новинама Федерације БиХ" и "Народним новинама Кантона 
10" усклади Закон из тачке 1. изреке ове пресуде са 
Европском повељом о локалној самоуправи и Законом о 
принципима локалне самоуправе у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 49/06 
и 51/09) до када се овај закон може примјењивати. 

Пресуду објавити у "Службеним новинама Федерације 
БиХ" и "Народним новинама Кантона 10". 

Образложење 
1. Подносилац захтјева и предмет захтјева 

Општински начелник Општине Гламоч (у даљем тексту: 
подносилац захтјева) поднеском број 01-04-1-932/22 од 
21.12.2022. године поднио је Уставном суду Федерације 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Уставни суд 
Федерације) захтјев за заштиту права на локалну самоуправу 
Општине Гламоч у вези са примјеном Закона о шумама 
Кантона 10 (у даљем тексту: оспорени Закон). 

У складу са одредбама члана IV.Ц.3.10.(3) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, а у вези са Амандманом 
XCVI на Устав Федерације Босне и Херцеговине, Општински 
начелник Општине Гламоч је овлашћен за покретање 
поступка за заштиту права на локалну самоуправу. 

2. Странке у поступку 

На основу члана IV.Ц.3.10.(3) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, а у вези с Амандманом XCVI на Устав 
Федерације Босне и Херцеговине, странке у овом поступку 
суподносилац захтјева и Скупштина Кантона 10, као 
доносилац оспореног Закона. 

3. Битни наводи захтјева 

Подносилац захтјева наводи да федерална власт није 
поступила по пресуди Уставног суда Федерације број У-26/8 
од 14.4.2009. године ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 36/09) којом је утврђено "да је Законом о шумама 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 20/02, 29/03 и 37/04) 
повријеђено право општина на локалну самоуправу", па је 
област шумарства законски неуређена годинама. Истиче да је 
Скупштина Кантона 10, дана 28.2.2014. године усвојила 
Закон о шумама Кантона 10, који је објављен у "Народним 
новинама Кантона 10", број 4/14. Позива се на одредбе чл. 
III.2. х) и III.3. Устава Федерације Босне и Херцеговине које 
се односе на начин остваривања надлежности федералне и 
кантоналне власти у области коришћења природних 
богатстава. Сматра да је Кантон 10 доношењем оспореног 
Закона прекорачио своја уставна овлашћења, јер није имао 
уставни нити правни основ да самостално уређује област 
шумарства. Даље наводи, да не постоји федерални закон о 
шумама на основу којег би, а у складу са Уставом, кантон 
могао да црпи право доношења закона и ближег уређења 
области шумарства. 

Даље истиче, да је право на локалну самоуправу 
Општине Гламоч повријеђено због тога што приликом 
доношења оспореног Закона, ова општина није консултована 
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у смислу члана 56. Закона о принципима локалне самоуправе 
у Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о 
принципима локалне самоуправе) и члана 4. став 6. Европске 
повеље о локалној самоуправи (у даљем тексту: Европска 
повеља). Наводи да надлежно Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства у Кантону 10 у поступку 
доношења оспореног Закона, није провело консултације 
путем Савеза општина и градова Федерације Босне и 
Херцеговине, нити је организовало јавну расправу по 
градовима и општинама Кантона 10. 

Поред навода који се односе на повреду процедуре у 
поступку доношења оспореног Закона, подносилац захтјева и 
суштински оспорава његове одредбе. Наиме, у захтјеву су 
цитирани члан 44. и члан 45. ст. 1. и 2. оспореног Закона 
којима је прописано да су шуме и шумско земљиште у 
државном власништву и у приватном власништву, као и да 
државним шумама и шумским земљиштем управља 
министарство под условима утврђеним овим законом. Због 
тога сматра да се јединицама локалне самоуправе, које такође 
представљају државу и то у облику који је најближи 
грађанима, одузимају права у процесу управљања шумама и 
шумским земљиштем, чиме се грубо крши одредба члана 8. 
Закона о принципима локалне самоуправе и то на начин да се 
искључује сваки утицај јединице локалне самоуправе у овом 
процесу. У захтјеву се цитира члан 71. оспореног Закона, 
којим је прописано да се средства из члана 68. став 1. тачка б) 
оспореног Закона могу трошити само за финансирање 
изградње, реконструкцију и одржавање инфраструктуре на 
подручју јединице локалне самоуправе, а према плану који 
доноси општинско вијеће. Сматра да је цитираном одредбом 
оспореног Закона извршена груба повреда члана 34. Закона о 
принципима локалне самоуправе и члана 9. ст. 5., 6. и 7. 
Европске повеље. 

Подносилац захтјева на крају захтјева предлаже да 
Уставни суд Федерације донесе пресуду којом ће се утврдити 
да је оспореним Законом повријеђено право на локалну 
самоуправу Општине Гламоч. Такође предлаже да Суд 
донесе привремену мјеру, којом се Кантону 10 забрањује 
предузимање свих радњи на провођењу и примјени оспореног 
Закона. 

4. Битни наводи одговора на захтјев 

У складу са чланом 16. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/95 и 37/03), 
Уставни суд Федерације је актом број У-48/22 од 9.1.2023. 
године, затражио од Скупштине Кантона 10 да у року од 30 
дана, достави одговор на захтјев. 

Скупштина Кантона 10 није доставила одговор на 
захтјев подносиоца. 

Такође, у складу са чланом 17. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине, Уставни 
суд Федерације је актом број У-48/22 од 9.1.2023. године, 
затражио од Савеза општина и градова Федерације Босне и 
Херцеговине да обавијесте Суд да ли су учествовали у 
поступку консултација у име ове јединице локалне 
самоуправе у току припрема, односно доношења оспореног 
Закона. 

Савез општина и градова Федерације Босне и 
Херцеговине поднеском број 37/23 од 19.1.2023. године, 
обавијестио је Уставни суд Федерације да није био 
консултован у име Општине Гламоч у поступку доношења 
оспореног Закона. 

5. Релевантно право 
A. Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан III.2.х) 
Федерална власт и кантони надлежни су за: 
х) коришћење природних богатстава. 

Члан III.3. (1) (2) и (3) 
(1) У складу са потребама, надлежности из члана II.2. могу 

бити остварене заједнички или одвојено или од стране 
кантона координирано од федералне власти. 

(2) У погледу ових надлежности кантони и федерална власт 
договарају се на трајној основи. 

(3) У вршењу ових надлежности, када се ради о законима и 
другим прописима који су обавезујући на подручју 
цијеле Федерације у складу са овим уставом и одлукама 
Парламента Федерације, федерална власт ће поступити 
узимајући у обзир кантоналне надлежности, различите 
ситуације у појединим кантонима и потребе за 
флексибилношћу у провођењу. Федерална власт има 
право утврђивати политику и доносити законе који се 
тичу сваке од својих надлежности." 

Члан VI.2. (1) 
(1) У општини се остварује локална самоуправа. 

Амандман XVIII 
Члан VII.3. Устава Федерације Босне и Херцеговине 

мијења се и гласи: 
"Међународни уговори и други споразуми који су на 

снази у Босни и Херцеговини и Федерацији, те општа 
правила међународног права чине дио законодавства 
Федерације. У случају несагласности међународног уговора, 
односно споразума и законодавства, превладава међународни 
уговор, односно споразум." 

Амандман XCVI 
У члану IV.Ц.10 иза става (2) додаје се нови став (3) који 

гласи: 
"(3) Заштиту права на локалну самоуправу осигурава 

Уставни суд. Такав поступак пред Уставним судом могу 
покренути општине и градови, као и удружења општина 
и градова Федерације Босне и Херцеговине. Уставни суд 
одлучује о споровима између јединица локалне 
самоуправе и кантона или Федерације на захтјев 
општинског или градског вијећа, начелника општине 
или градоначелника града, или удружења општина и 
градова Федерације Босне и Херцеговине." 
Досадашњи ст. (3) и (4) постају ст. (4) и (5) 

Члан VI.6. став 1.(б) 
Општински начелник надлежан је за: 
...... 
б) провођење општинске политике и извршавање 

општинских прописа и делегираних или 
пренесених надлежности општини од кантоналне и 
федералне власти; 

...... 

Б. Европска повеља о локалној самоуправи 

Члан 4. ст. 3. и 6. 
3. Јавни послови ће се по правилу, вршити прије свега од 

стране оних власти које су најближе грађанима. 
Приликом преношења одговорности на неку другу власт 
водит ће се рачуна о обиму и природи посла, као и о 
захтјевима ефикасности и економичности. 

6. Локалне власти биће консултоване у највећој могућој 
мјери, правовремено и на одговарајући начин, у процесу 
планирања и доношења одлука у свим стварима које их 
се директно тичу. 
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Члан 9. ст. 5., 6. и 7. 
5. Потреба заштите финансијски слабијих локалних власти 

налаже успостављање одговарајућих поступака или 
мјера финансијског изједначавања, с циљем да се 
исправе посљедице неједнаке дистрибуције извора 
финансирања односно финансијског оптерећења 
локалних власти. Таквим поступцима или мјерама не 
могу да се сужавају права локалних власти које оне 
имају у оквиру своје надлежности. 

6. Локалне власти, на одговарајући начин, биће 
консултоване у погледу метода на основу којег ће им 
бити додијељени редистрибуирани извори 
финансирања. 

7. Колико год је то могуће, средства која се преносе 
локалним властима неће имати карактер намјенских 
средстава. Додјелом тих средстава не може да се угрози 
дискреционо право локалних власти да воде политику у 
оквиру својих овлашћења. 

B. Закон о принципима локалне самоуправе у Федерацији 
Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 49/06 и 51/09) 

Члан 8. ст. 1., 2. и 3. алинеја 10. 
Јединица локалне самоуправе има властите 

надлежности установљене уставом и законом и има право 
бавити се свим питањима од локалног значаја која нису 
искључена из њене надлежности, нити додијељена у 
надлежности неке друге власти на основу устава и закона. 

Она ће бити самостална у одлучивању о питањима из 
властитих надлежности, које не могу бити ограничене или 
ускраћене од федералних или кантоналних власти, осим у 
случајевима и у оквирима утврђеним уставом и законом. 

У властите надлежности јединице локалне самоуправе 
спадају: 

...... 
- утврђивање политике управљања природним 

ресурсима јединице локалне самоуправе и 
расподјела средстава на основу њиховог 
коришћења. 

...... 

Члан 33. 
Јединице локалне самоуправе имају право на покретну и 

непокретну имовину и на одговарајуће изворе финансирања 
којима слободно располажу у оквиру својих овлашћења, као 
и на средства за обављање делегираних или пренесених 
послова из оквира права и дужности виших тијела власти. 

Члан 34. ст. 1., 3. и 4. 
Јединице локалне самоуправе имају право на 

одговарајуће сопствене финансијске изворе којима локални 
органи могу слободно располагати у оквиру своје 
надлежности у складу са законом. 

Финансијска средства јединица локалне самоуправе бит 
ће сразмјерна њиховим надлежностима које су им додијељене 
законом. Сваки пријенос нових функција биће праћен 
финансијским средствима потребним за њихово извршавање. 

Законодавац је дужан прибавити мишљење од Савеза 
општина и градова о свим питањима која се односе на 
додјелу средстава, као и о свим промјенама закона које могу 
утицати на финансијске обавезе јединица локалне 
самоуправе. 

Члан 56. 
Федералне, односно кантоналне власти дужне су у 

највећој могућој мјери консултовати јединице локалне 
самоуправе у поступку доношења прописа који их се 
директно тичу. 

Консултовање, у смислу из претходног става овог члана, 
федералне, односно кантоналне власти врше путем савеза 
општина и градова. 

6. Судска пракса Уставног суда Федерације 

Пресуде бр. У-46/13 од 13.5.2014. године ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 48/14), У-6/14 од 17.9.2014. 
године ("Службене новине Федерације БиХ", број 91/14) и У-
8/14 од 12.1.2016. године ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 26/16). 

7. Чињенично стање и став Уставног суда Федерације 

Анализом навода из захтјева, достављене обавијести од 
стране Савеза општина и градова Федерације Босне и 
Херцеговине, те увидом у судску праксу Уставног суда 
Федерације, а у свјетлу релевантног права, утврђено је 
сљедеће чињенично стање: 

Наводе подносиоца захтјева, којима се оспорава уставно 
овлашћење Кантона 10 за доношење оспореног Закона 
односно да самостално уређује област шумарства, Уставни 
суд Федерације није разматрао из разлога јер се о истим 
изјаснио у пресуди Уставног суда Федерације број У-13/15 од 
23.3.2016. године ("Службене новине Федерације БиХ", број 
49/16), којом је утврђено да је Закон о шумама Кантона 10 у 
складу са Уставом Федерације Босне и Херцеговине и да је 
Скупштина Кантона 10 имала уставно овлашћење за његово 
доношење. 

Уставни суд Федерације одлучујући о захтјеву 
подносиоца, пошао је од одредбе члана VI.2.(1) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, којом је утврђено да се у 
општинама остварује локална самоуправа. Чланом VII.3. 
Устава Федерације Босне и Херцеговине утврђено је да 
међународни уговори и други споразуми који су на снази у 
Босни и Херцеговини и Федерацији Босне и Херцеговине, те 
општа правила међународног права, чине дио законодавства 
Федерације Босне и Херцеговине. Европска повеља, као акт 
међународног права, ратификована 1994. године, када је и 
ступила на снагу, саставни је дио законодавства у Федерацији 
Босне и Херцеговине. 

Скупштина Кантона 10 донијела је оспорени Закон на 
сједници одржаној дана 28.2.2014. године, којим је уредила 
очување и заштиту шума и шумског земљишта, јачање 
њихових еколошких функција, планирање у шумарству и 
управљање шумама и шумским земљиштем, економске 
функције, финансирање биолошке обнове и унапређивање 
шума на подручју Кантона 10, као и друга питања од значаја 
за шуме и шумска земљишта (члан 1.) 

Чланом 71. оспореног Закона, прописан је начин 
коришћења намјенских средстава јединица локалне 
самоуправе, која потичу од накнаде за коришћење државних 
шума, прописане у члану 68. став (1) тачка б) оспореног 
Закона. Та средства, у складу са наведеном законском 
одредбом, могу се користити искључиво за изградњу, 
реконструкцију и одржавање инфраструктуре на подручју 
јединице локалне самоуправе према плану који доноси 
општинско вијеће. Уставни суд Федерације констатује да 
наведена законска рјешења могу директно утицати на низ 
питања која су од интереса за локалну самоуправу, а посебно 
на утврђивање политике расподјеле средстава по основу 
њиховог начина коришћења и располагања унутар општине. 
То се може посебно манифестовати у односу на планове 
развоја јединица локалне самоуправе и остваривања услова за 
привредни развој и запошљавање, те утврђивање и провођење 
политике уређења простора и заштите човјекове околине, 
водозаштите и коришћења природних ресурса. У том смислу, 
Уставни суд Федерације сматра да је дошло до повреде права 
на локалну самоуправу, имајући у виду члан 34. став 1. 
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Закона о принципима локалне самоуправе, којим је 
прописано да јединице локалне самоуправе имају право на 
одговарајуће властите изворе којима локални органи могу 
слободно располагати у оквиру своје надлежности, а у складу 
са законом. Чланом 9. став 7. Европске повеље одређено је да, 
колико год је то могуће, средства која се преносе локалним 
властима неће имати карактер намјенских средстава. 
Додјелом тих средстава не може се угрозити дискреционо 
право власти да води политику у оквиру својих овлашћења. 
Наведени принцип Европске повеље нису слиједила рјешења 
из члана 71. оспореног Закона. Наиме, наведена законска 
одредба није усклађена ни са одредбом члана 8. став 3. 
алинеја 10. Закона о принципима локалне самоуправе која 
прописује да утврђивање политике управљања природним 
ресурсима јединица локалне самоуправе и расподјеле 
средстава остварених на основу њиховог коришћења, спадају 
у властите надлежности јединица локалне самоуправе. 

Уставни суд Федерације сматра да је дошло до повреде 
права на локалну самоуправу зато што је чланом 45. став 2. 
оспореног Закона, прописано да државним шумама и 
шумским земљиштима управља Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства. Таква одредба не 
оставља простора да се реализира право јединица локалне 
самоуправе да као власти које су најближе грађанима 
партиципирају у јавним пословима у складу са одредбом 
члана 4. став 3. Европске повеље, која прописује да ће се 
"Јавни послови по правилу ће се вршити прије свега од оних 
власти који су најближе грађанима. Приликом преношења 
одговорности на неку другу власт, водит ће се рачуна о обиму 
и природи посла као и о захтјевима ефикасности и 
економичности". 

Напомињемо, да је пресудом Уставног суда Федерације 
број У-26/8 од 14.4.2009. године утврђено да је Законом о 
шумама повријеђено право општина на локалну самоуправу и 
то првенствено из разлога што јединица локалне самоуправе 
није консултована правовремено и на прописани начин. 

Уставни суд Федерације утврдио је да Скупштина 
Кантона 10 у процедури доношења оспореног Закона, није 
поступила у складу са чланом 56. Закона о принципима 
локалне самоуправе, јер Општина Гламоч као јединица 
локалне самоуправе није консултована путем Савеза општина 
и градова Федерације Босне и Херцеговине, а што је 
противно и начелној одредби из члана 4. тачка 6. Европске 
повеље, која утврђује да ће јединице локалне самоуправе 
бити консултоване у највећој могућој мјери, правовремено и 
на одговарајући начин у поступку припремања и доношења 
одлука "о свим стварима које их се директно тичу". 

Цијенећи све напријед наведене околности, Уставни суд 
Федерације на основу одредбе члана IV.Ц.3.12.б) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, наложио је Скупштини 
Кантона 10 да у року од шест мјесеци од дана објављивања 
ове пресуде у "Службеним новинама Федерације БиХ" и 
"Народним новинама Кантона 10", усклади Закон из тачке 1. 
изреке ове пресуде са Европском повељом и Законом о 
принципима локалне самоуправе, до када се овај закон може 
примјењивати. 

Доношењем одлуке у меритуму, престала је потреба за 
одлучивањем о привременој мјери. 

На основу изнесеног одлучено је као у изреци ове 
пресуде. 

Ову пресуду Уставни суд Федерације донио је већином 
гласова у саставу: Александра Мартиновић, предсједница 
Суда, Мирјана Чучковић, Мирко Милићевић, проф. др Един 
Муминовић, др сц. Ката Сењак, Ајша Софтић и мр сц. Ален 
Талетовић, судије Суда. 

Број У-48/22 
24. октобра 2023. године 

Сарајево 

Предсједница 
Уставног суда Федерације 

Босне и Херцеговине 
Александра Мартиновић, с. р. 

 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući o 

zahtjevu Opštinskog načelnika Opštine Glamoč za zaštitu prava na 
lokalnu samoupravu u vezi sa Zakonom o šumama Kantona 10, na 
osnovu člana IV.C.3.10. (3) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, a u vezi sa Amandmanom XCVI na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave 
održanoj dana 24.10.2023. godine, donio je sljedeću 

PRESUDU 
Utvrđuje se da je Zakonom o šumama Kantona 10 

("Narodne novine Kantona 10", broj 4/14) povrijeđeno pravo 
Opštine Glamoč na lokalnu samoupravu. 

Daje se mogućnost Skupštini Kantona 10 da u roku od šest 
mjeseci od dana objavljivanja ove presude u "Službenim 
novinama Federacije BiH" i "Narodnim novinama Kantona 10" 
uskladi Zakon iz tačke 1. izreke ove presude sa Evropskom 
poveljom o lokalnoj samoupravi i Zakonom o principima lokalne 
samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) do kada se ovaj zakon može 
primjenjivati. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Narodnim novinama Kantona 10". 

Obrazloženje 
1. Podnosilac zahtjeva i predmet zahtjeva 

Opštinski načelnik Opštine Glamoč (u daljem tekstu: 
podnosilac zahtjeva) podneskom broj 01-04-1-932/22 od 
21.12.2022. godine podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev za 
zaštitu prava na lokalnu samoupravu Opštine Glamoč u vezi sa 
primjenom Zakona o šumama Kantona 10 (u daljem tekstu: 
osporeni Zakon). 

U skladu sa odredbama člana IV.C.3.10.(3) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, a u vezi sa Amandmanom XCVI 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, Opštinski načelnik 
Opštine Glamoč je ovlašten za pokretanje postupka za zaštitu 
prava na lokalnu samoupravu. 

2. Stranke u postupku 

Na osnovu člana IV.C.3.10.(3) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, a u vezi s Amandmanom XCVI na Ustav Federacije 
Bosne i Hercegovine, stranke u ovom postupku supodnosilac 
zahtjeva i Skupština Kantona 10, kao donosilac osporenog 
Zakona. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnosilac zahtjeva navodi da federalna vlast nije postupila 
po presudi Ustavnog suda Federacije broj U-26/8 od 14.4.2009. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 36/09) kojom je 
utvrđeno "da je Zakonom o šumama ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 20/02, 29/03 i 37/04) povrijeđeno pravo opština na 
lokalnu samoupravu", pa je oblast šumarstva zakonski neuređena 
godinama. Ističe da je Skupština Kantona 10, dana 28.2.2014. 
godine usvojila Zakon o šumama Kantona 10, koji je objavljen u 
"Narodnim novinama Kantona 10", broj 4/14. Poziva se na 
odredbe čl. III.2. h) i III.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
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koje se odnose na način ostvarivanja nadležnosti federalne i 
kantonalne vlasti u oblasti korištenja prirodnih bogatstava. Smatra 
da je Kanton 10 donošenjem osporenog Zakona prekoračio svoja 
ustavna ovlaštenja, jer nije imao ustavni niti pravni osnov da 
samostalno uređuje oblast šumarstva. Dalje navodi, da ne postoji 
federalni zakon o šumama na osnovu kojeg bi, a u skladu sa 
Ustavom, kanton mogao da crpi pravo donošenja zakona i bližeg 
uređenja oblasti šumarstva. 

Dalje ističe, da je pravo na lokalnu samoupravu Opštine 
Glamoč povrijeđeno zbog toga što prilikom donošenja osporenog 
Zakona, ova opština nije konsultovana u smislu člana 56. Zakona 
o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o principima lokalne 
samouprave) i člana 4. stav 6. Evropske povelje o lokalnoj 
samoupravi (u daljem tekstu: Evropska povelja). Navodi da 
nadležno Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva u 
Kantonu 10 u postupku donošenja osporenog Zakona, nije provelo 
konsultacije putem Saveza opština i gradova Federacije Bosne i 
Hercegovine, niti je organizovalo javnu raspravu po gradovima i 
opštinama Kantona 10. 

Pored navoda koji se odnose na povredu procedure u 
postupku donošenja osporenog Zakona, podnosilac zahtjeva i 
suštinski osporava njegove odredbe. Naime, u zahtjevu su citirani 
član 44. i član 45. st. 1. i 2. osporenog Zakona kojima je propisano 
da su šume i šumsko zemljište u državnom vlasništvu i u 
privatnom vlasništvu, kao i da državnim šumama i šumskim 
zemljištem upravlja ministarstvo pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom. Zbog toga smatra da se jedinicama lokalne samouprave, 
koje također predstavljaju državu i to u obliku koji je najbliži 
građanima, oduzimaju prava u procesu upravljanja šumama i 
šumskim zemljištem, čime se grubo krši odredba člana 8. Zakona 
o principima lokalne samouprave i to na način da se isključuje 
svaki utjecaj jedinice lokalne samouprave u ovom procesu. U 
zahtjevu se citira član 71. osporenog Zakona, kojim je propisano 
da se sredstva iz člana 68. stav 1. tačka b) osporenog Zakona 
mogu trošiti samo za finansiranje izgradnje, rekonstrukciju i 
održavanje infrastrukture na području jedinice lokalne 
samouprave, a prema planu koji donosi opštinsko vijeće. Smatra 
da je citiranom odredbom osporenog Zakona izvršena gruba 
povreda člana 34. Zakona o principima lokalne samouprave i 
člana 9. st. 5., 6. i 7. Evropske povelje. 

Podnosilac zahtjeva na kraju zahtjeva predlaže da Ustavni 
sud Federacije donese presudu kojom će se utvrditi da je 
osporenim Zakonom povrijeđeno pravo na lokalnu samoupravu 
Opštine Glamoč. Također predlaže da Sud donese privremenu 
mjeru, kojom se Kantonu 10 zabranjuje preduzimanje svih radnji 
na provođenju i primjeni osporenog Zakona. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

U skladu sa članom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), Ustavni sud Federacije je 
aktom broj U-48/22 od 9.1.2023. godine, zatražio od Skupštine 
Kantona 10 da u roku od 30 dana, dostavi odgovor na zahtjev. 

Skupština Kantona 10 nije dostavila odgovor na zahtjev 
podnosioca. 

Također, u skladu sa članom 17. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud 
Federacije je aktom broj U-48/22 od 9.1.2023. godine, zatražio od 
Saveza opština i gradova Federacije Bosne i Hercegovine da 
obavijeste Sud da li su učestvovali u postupku konsultacija u ime 
ove jedinice lokalne samouprave u toku priprema, odnosno 
donošenja osporenog Zakona. 

Savez opština i gradova Federacije Bosne i Hercegovine 
podneskom broj 37/23 od 19.1.2023. godine, obavijestio je 

Ustavni sud Federacije da nije bio konsultovan u ime Opštine 
Glamoč u postupku donošenja osporenog Zakona. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član III.2.h) 
Federalna vlast i kantoni nadležni su za: 
h) korištenje prirodnih bogatstava. 

Član III.3. (1) (2) i (3) 
(1) U skladu sa potrebama, nadležnosti iz člana II.2. mogu biti 

ostvarene zajednički ili odvojeno ili od strane kantona 
koordinirano od federalne vlasti. 

(2) U pogledu ovih nadležnosti kantoni i federalna vlast 
dogovaraju se na trajnoj osnovi. 

(3) U vršenju ovih nadležnosti, kada se radi o zakonima i 
drugim propisima koji su obavezujući na području cijele 
Federacije u skladu sa ovim ustavom i odlukama Parlamenta 
Federacije, federalna vlast će postupiti uzimajući u obzir 
kantonalne nadležnosti, različite situacije u pojedinim 
kantonima i potrebe za fleksibilnošću u provođenju. 
Federalna vlast ima pravo utvrđivati politiku i donositi 
zakone koji se tiču svake od svojih nadležnosti." 

Član VI.2. (1) 
(1) U opštini se ostvaruje lokalna samouprava. 

Amandman XVIII 
Član VII.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine mijenja 

se i glasi: 
"Međunarodni ugovori i drugi sporazumi koji su na snazi u 

Bosni i Hercegovini i Federaciji, te opšta pravila međunarodnog 
prava čine dio zakonodavstva Federacije. U slučaju nesaglasnosti 
međunarodnog ugovora, odnosno sporazuma i zakonodavstva, 
prevladava međunarodni ugovor, odnosno sporazum." 

Amandman XCVI 
U članu IV.C.10 iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji 

glasi: 
"(3) Zaštitu prava na lokalnu samoupravu osigurava Ustavni sud. 

Takav postupak pred Ustavnim sudom mogu pokrenuti 
opštine i gradovi, kao i udruženja opština i gradova 
Federacije Bosne i Hercegovine. Ustavni sud odlučuje o 
sporovima između jedinica lokalne samouprave i kantona ili 
Federacije na zahtjev opštinskog ili gradskog vijeća, 
načelnika opštine ili gradonačelnika grada, ili udruženja 
opština i gradova Federacije Bosne i Hercegovine." 
Dosadašnji st. (3) i (4) postaju st. (4) i (5) 

Član VI.6. stav 1.(b) 
Opštinski načelnik nadležan je za: 
...... 
b) provođenje opštinske politike i izvršavanje opštinskih 

propisa i delegiranih ili prenesenih nadležnosti opštini 
od kantonalne i federalne vlasti; 

...... 

B. Evropska povelja o lokalnoj samoupravi 

Član 4. st. 3. i 6. 
3. Javni poslovi će se po pravilu, vršiti prije svega od strane 

onih vlasti koje su najbliže građanima. Prilikom prenošenja 
odgovornosti na neku drugu vlast vodit će se računa o obimu 
i prirodi posla, kao i o zahtjevima efikasnosti i 
ekonomičnosti. 

6. Lokalne vlasti biće konsultovane u najvećoj mogućoj mjeri, 
pravovremeno i na odgovarajući način, u procesu planiranja 
i donošenja odluka u svim stvarima koje ih se direktno tiču. 

Član 9. st. 5., 6. i 7. 
5. Potreba zaštite finansijski slabijih lokalnih vlasti nalaže 

uspostavljanje odgovarajućih postupaka ili mjera 
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finansijskog izjednačavanja, s ciljem da se isprave posljedice 
nejednake distribucije izvora finansiranja odnosno 
finansijskog opterećenja lokalnih vlasti. Takvim postupcima 
ili mjerama ne mogu da se sužavaju prava lokalnih vlasti 
koje one imaju u okviru svoje nadležnosti. 

6. Lokalne vlasti, na odgovarajući način, biće konsultovane u 
pogledu metoda na osnovu kojeg će im biti dodijeljeni 
redistribuirani izvori finansiranja. 

7. Koliko god je to moguće, sredstva koja se prenose lokalnim 
vlastima neće imati karakter namjenskih sredstava. 
Dodjelom tih sredstava ne može da se ugrozi diskreciono 
pravo lokalnih vlasti da vode politiku u okviru svojih 
ovlaštenja. 

C. Zakon o principima lokalne samouprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Član 8. st. 1., 2. i 3. alineja 10. 
Jedinica lokalne samouprave ima vlastite nadležnosti 

ustanovljene ustavom i zakonom i ima pravo baviti se svim 
pitanjima od lokalnog značaja koja nisu isključena iz njene 
nadležnosti, niti dodijeljena u nadležnosti neke druge vlasti na 
osnovu ustava i zakona. 

Ona će biti samostalna u odlučivanju o pitanjima iz vlastitih 
nadležnosti, koje ne mogu biti ograničene ili uskraćene od 
federalnih ili kantonalnih vlasti, osim u slučajevima i u okvirima 
utvrđenim ustavom i zakonom. 

U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave spadaju: 
...... 
- utvrđivanje politike upravljanja prirodnim resursima 

jedinice lokalne samouprave i raspodjela sredstava na 
osnovu njihovog korištenja. 

...... 

Član 33. 
Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na pokretnu i 

nepokretnu imovinu i na odgovarajuće izvore finansiranja kojima 
slobodno raspolažu u okviru svojih ovlaštenja, kao i na sredstva za 
obavljanje delegiranih ili prenesenih poslova iz okvira prava i 
dužnosti viših tijela vlasti. 

Član 34. st. 1., 3. i 4. 
Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na odgovarajuće 

sopstvene finansijske izvore kojima lokalni organi mogu slobodno 
raspolagati u okviru svoje nadležnosti u skladu sa zakonom. 

Finansijska sredstva jedinica lokalne samouprave bit će 
srazmjerna njihovim nadležnostima koje su im dodijeljene 
zakonom. Svaki prijenos novih funkcija biće praćen finansijskim 
sredstvima potrebnim za njihovo izvršavanje. 

Zakonodavac je dužan pribaviti mišljenje od Saveza opština 
i gradova o svim pitanjima koja se odnose na dodjelu sredstava, 
kao i o svim promjenama zakona koje mogu utjecati na finansijske 
obaveze jedinica lokalne samouprave. 

Član 56. 
Federalne, odnosno kantonalne vlasti dužne su u najvećoj 

mogućoj mjeri konsultovati jedinice lokalne samouprave u 
postupku donošenja propisa koji ih se direktno tiču. 

Konsultovanje, u smislu iz prethodnog stava ovog člana, 
federalne, odnosno kantonalne vlasti vrše putem saveza opština i 
gradova. 

6. Sudska praksa Ustavnog suda Federacije 

Presude br. U-46/13 od 13.5.2014. godine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 48/14), U-6/14 od 17.9.2014. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 91/14) i U-8/14 od 
12.1.2016. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
26/16). 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Analizom navoda iz zahtjeva, dostavljene obavijesti od 
strane Saveza opština i gradova Federacije Bosne i Hercegovine, 
te uvidom u sudsku praksu Ustavnog suda Federacije, a u svjetlu 
relevantnog prava, utvrđeno je sljedeće činjenično stanje: 

Navode podnosioca zahtjeva, kojima se osporava ustavno 
ovlaštenje Kantona 10 za donošenje osporenog Zakona odnosno 
da samostalno uređuje oblast šumarstva, Ustavni sud Federacije 
nije razmatrao iz razloga jer se o istim izjasnio u presudi Ustavnog 
suda Federacije broj U-13/15 od 23.3.2016. godine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 49/16), kojom je utvrđeno da je 
Zakon o šumama Kantona 10 u skladu sa Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine i da je Skupština Kantona 10 imala ustavno 
ovlaštenje za njegovo donošenje. 

Ustavni sud Federacije odlučujući o zahtjevu podnosioca, 
pošao je od odredbe člana VI.2.(1) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, kojom je utvrđeno da se u opštinama ostvaruje 
lokalna samouprava. Članom VII.3. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine utvrđeno je da međunarodni ugovori i drugi 
sporazumi koji su na snazi u Bosni i Hercegovini i Federaciji 
Bosne i Hercegovine, te opšta pravila međunarodnog prava, čine 
dio zakonodavstva Federacije Bosne i Hercegovine. Evropska 
povelja, kao akt međunarodnog prava, ratifikovana 1994. godine, 
kada je i stupila na snagu, sastavni je dio zakonodavstva u 
Federaciji Bosne i Hercegovine. 

Skupština Kantona 10 donijela je osporeni Zakon na sjednici 
održanoj dana 28.2.2014. godine, kojim je uredila očuvanje i 
zaštitu šuma i šumskog zemljišta, jačanje njihovih ekoloških 
funkcija, planiranje u šumarstvu i upravljanje šumama i šumskim 
zemljištem, ekonomske funkcije, finansiranje biološke obnove i 
unapređivanje šuma na području Kantona 10, kao i druga pitanja 
od značaja za šume i šumska zemljišta (član 1.) 

Članom 71. osporenog Zakona, propisan je način korištenja 
namjenskih sredstava jedinica lokalne samouprave, koja potiču od 
naknade za korištenje državnih šuma, propisane u članu 68. stav 
(1) tačka b) osporenog Zakona. Ta sredstva, u skladu sa 
navedenom zakonskom odredbom, mogu se koristiti isključivo za 
izgradnju, rekonstrukciju i održavanje infrastrukture na području 
jedinice lokalne samouprave prema planu koji donosi opštinsko 
vijeće. Ustavni sud Federacije konstatuje da navedena zakonska 
rješenja mogu direktno utjecati na niz pitanja koja su od interesa 
za lokalnu samoupravu, a posebno na utvrđivanje politike 
raspodjele sredstava po osnovu njihovog načina korištenja i 
raspolaganja unutar opštine. To se može posebno manifestovati u 
odnosu na planove razvoja jedinica lokalne samouprave i 
ostvarivanja uslova za privredni razvoj i zapošljavanje, te 
utvrđivanje i provođenje politike uređenja prostora i zaštite 
čovjekove okoline, vodozaštite i korištenja prirodnih resursa. U 
tom smislu, Ustavni sud Federacije smatra da je došlo do povrede 
prava na lokalnu samoupravu, imajući u vidu član 34. stav 1. 
Zakona o principima lokalne samouprave, kojim je propisano da 
jedinice lokalne samouprave imaju pravo na odgovarajuće vlastite 
izvore kojima lokalni organi mogu slobodno raspolagati u okviru 
svoje nadležnosti, a u skladu sa zakonom. Članom 9. stav 7. 
Evropske povelje određeno je da, koliko god je to moguće, 
sredstva koja se prenose lokalnim vlastima neće imati karakter 
namjenskih sredstava. Dodjelom tih sredstava ne može se ugroziti 
diskreciono pravo vlasti da vodi politiku u okviru svojih 
ovlaštenja. Navedeni princip Evropske povelje nisu slijedila 
rješenja iz člana 71. osporenog Zakona. Naime, navedena 
zakonska odredba nije usklađena ni sa odredbom člana 8. stav 3. 
alineja 10. Zakona o principima lokalne samouprave koja 
propisuje da utvrđivanje politike upravljanja prirodnim resursima 
jedinica lokalne samouprave i raspodjele sredstava ostvarenih na 
osnovu njihovog korištenja, spadaju u vlastite nadležnosti jedinica 
lokalne samouprave. 
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Ustavni sud Federacije smatra da je došlo do povrede prava 
na lokalnu samoupravu zato što je članom 45. stav 2. osporenog 
Zakona, propisano da državnim šumama i šumskim zemljištima 
upravlja Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 
Takva odredba ne ostavlja prostora da se realizira pravo jedinica 
lokalne samouprave da kao vlasti koje su najbliže građanima 
participiraju u javnim poslovima u skladu sa odredbom člana 4. 
stav 3. Evropske povelje, koja propisuje da će se "Javni poslovi po 
pravilu će se vršiti prije svega od onih vlasti koji su najbliže 
građanima. Prilikom prenošenja odgovornosti na neku drugu vlast, 
vodit će se računa o obimu i prirodi posla kao i o zahtjevima 
efikasnosti i ekonomičnosti". 

Napominjemo, da je presudom Ustavnog suda Federacije 
broj U-26/8 od 14.4.2009. godine utvrđeno da je Zakonom o 
šumama povrijeđeno pravo opština na lokalnu samoupravu i to 
prvenstveno iz razloga što jedinica lokalne samouprave nije 
konsultovana pravovremeno i na propisani način. 

Ustavni sud Federacije utvrdio je da Skupština Kantona 10 u 
proceduri donošenja osporenog Zakona, nije postupila u skladu sa 
članom 56. Zakona o principima lokalne samouprave, jer Opština 
Glamoč kao jedinica lokalne samouprave nije konsultovana putem 
Saveza opština i gradova Federacije Bosne i Hercegovine, a što je 
protivno i načelnoj odredbi iz člana 4. tačka 6. Evropske povelje, 
koja utvrđuje da će jedinice lokalne samouprave biti konsultovane 
u najvećoj mogućoj mjeri, pravovremeno i na odgovarajući način 
u postupku pripremanja i donošenja odluka "o svim stvarima koje 
ih se direktno tiču". 

Cijeneći sve naprijed navedene okolnosti, Ustavni sud 
Federacije na osnovu odredbe člana IV.C.3.12.b) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, naložio je Skupštini Kantona 10 
da u roku od šest mjeseci od dana objavljivanja ove presude u 
"Službenim novinama Federacije BiH" i "Narodnim novinama 
Kantona 10", uskladi Zakon iz tačke 1. izreke ove presude sa 
Evropskom poveljom i Zakonom o principima lokalne 
samouprave, do kada se ovaj zakon može primjenjivati. 

Donošenjem odluke u meritumu, prestala je potreba za 
odlučivanjem o privremenoj mjeri. 

Na osnovu iznesenog odlučeno je kao u izreci ove presude. 
Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je većinom 

glasova u sastavu: Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, dr. 
sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr. sc. Alen Taletović, sudije Suda. 

Broj U-48/22 
24. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, s. r. 
 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući o 

zahtjevu Općinskog načelnika Općine Glamoč za zaštitu prava na 
lokalnu samoupravu u svezi sa Zakonom o šumama Kantona 10, 
na temelju članka IV.C.3.10. (3) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, a u svezi s Amandmanom XCVI na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave 
održanoj dana 24.10.2023. godine, donio je sljedeću 

PRESUDU 
Utvrđuje se da je Zakonom o šumama Kantona 10 

("Narodne novine Kantona 10", broj 4/14) povrijeđeno pravo 
Općine Glamoč na lokalnu samoupravu. 

Daje se mogućnost Skupštini Kantona 10 da u roku od šest 
mjeseci od dana objavljivanja ove presude u "Službenim 
novinama Federacije BiH" i "Narodnim novinama Kantona 10" 
uskladi Zakon iz točke 1. izreke ove presude sa Europskom 
poveljom o lokalnoj samoupravi i Zakonom o načelima lokalne 
samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) do kada se ovaj zakon može 
primjenjivati. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Narodnim novinama Kantona 10". 

Obrazloženje 
1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

Općinski načelnik Općine Glamoč (u daljnjem tekstu: 
podnositelj zahtjeva) podneskom broj 01-04-1-932/22 od 
21.12.2022. godine podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev 
za zaštitu prava na lokalnu samoupravu Općine Glamoč u svezi s 
primjenom Zakona o šumama Kantona 10 (u daljnjem tekstu: 
osporeni Zakon). 

Sukladno s odredbama članka IV.C.3.10.(3) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, a u svezi s Amandmanom XCVI 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, Općinski načelnik 
Općine Glamoč ima ovlasti za pokretanje postupka za zaštitu 
prava na lokalnu samoupravu. 

2. Stranke u postupku 

Na temelju članka IV.C.3.10.(3) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, a u svezi s Amandmanom XCVI na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, stranke u ovom postupku 
supodnositelj zahtjeva i Skupština Kantona 10, kao donositelj 
osporenog Zakona. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnositelj zahtjeva navodi da federalna vlast nije postupila 
po presudi Ustavnog suda Federacije broj U-26/8 od 14.4.2009. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 36/09) kojom je 
utvrđeno "da je Zakonom o šumama ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 20/02, 29/03 i 37/04) povrijeđeno pravo općina na 
lokalnu samoupravu", pa je oblast šumarstva zakonski neuređena 
godinama. Ističe da je Skupština Kantona 10, dana 28.2.2014. 
godine usvojila Zakon o šumama Kantona 10, koji je objavljen u 
"Narodnim novinama Kantona 10", broj 4/14. Poziva se na 
odredbe čl. III.2. h) i III.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 
koje se odnose na način ostvarivanja nadležnosti federalne i 
kantonalne vlasti u oblasti korištenja prirodnih bogatstava. Smatra 
da je Kanton 10 donošenjem osporenog Zakona prekoračio svoje 
ustavne ovlasti, jer nije imao ustavni niti pravni temelj da 
samostalno uređuje oblast šumarstva. Dalje navodi, da ne postoji 
federalni zakon o šumama na temelju kojeg bi, a sukladno sa 
Ustavom, kanton mogao da crpi pravo donošenja zakona i bližeg 
uređenja oblasti šumarstva. 

Dalje ističe, da je pravo na lokalnu samoupravu Općine 
Glamoč povrijeđeno zbog toga što prilikom donošenja osporenog 
Zakona, ova općina nije konzultirana u smislu članka 56. Zakona 
o načelima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: Zakon o načelima lokalne samouprave) i 
članka 4. stavak 6. Europske povelje o lokalnoj samoupravi (u 
daljnjem tekstu: Europska povelja). Navodi da nadležno 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva u Kantonu 
10 u postupku donošenja osporenog Zakona, nije provelo 
konzultacije putem Saveza općina i gradova Federacije Bosne i 
Hercegovine, niti je organiziralo javnu raspravu po gradovima i 
općinama Kantona 10. 

Pored navoda koji se odnose na povredu procedure u 
postupku donošenja osporenog Zakona, podnositelj zahtjeva i 
suštinski osporava njegove odredbe. Naime, u zahtjevu su citirani 
članak 44. i članak 45. st. 1. i 2. osporenog Zakona kojima je 
propisano da su šume i šumsko zemljište u državnom vlasništvu i 
u privatnom vlasništvu, kao i da državnim šumama i šumskim 
zemljištem upravlja ministarstvo pod uvjetima utvrđenim ovim 
zakonom. Zbog toga smatra da se jedinicama lokalne samouprave, 
koje također predstavljaju državu i to u obliku koji je najbliži 
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građanima, oduzimaju prava u procesu upravljanja šumama i 
šumskim zemljištem, čime se grubo krši odredba članka 8. Zakona 
o načelima lokalne samouprave i to na način da se isključuje svaki 
utjecaj jedinice lokalne samouprave u ovom procesu. U zahtjevu 
se citira članak 71. osporenog Zakona, kojim je propisano da se 
sredstva iz članka 68. stavak 1. točka b) osporenog Zakona mogu 
trošiti samo za financiranje izgradnje, rekonstrukciju i održavanje 
infrastrukture na području jedinice lokalne samouprave, a prema 
planu koji donosi općinsko vijeće. Smatra da je citiranom 
odredbom osporenog Zakona izvršena gruba povreda članka 34. 
Zakona o načelima lokalne samouprave i članka 9. st. 5., 6. i 7. 
Europske povelje. 

Podnositelj zahtjeva na kraju zahtjeva predlaže da Ustavni 
sud Federacije donese presudu kojom će se utvrditi da je 
osporenim Zakonom povrijeđeno pravo na lokalnu samoupravu 
Općine Glamoč. Također predlaže da Sud donese privremenu 
mjeru, kojom se Kantonu 10 zabranjuje poduzimanje svih radnji 
na sprovođenju i primjeni osporenog Zakona. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

Sukladno s člankom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), Ustavni sud Federacije je 
aktom broj U-48/22 od 9.1.2023. godine, zatražio od Skupštine 
Kantona 10 da u roku od 30 dana, dostavi odgovor na zahtjev. 

Skupština Kantona 10 nije dostavila odgovor na zahtjev 
podnositelja. 

Također, sukladno s člankom 17. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud 
Federacije je aktom broj U-48/22 od 9.1.2023. godine, zatražio od 
Saveza općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine da 
obavijeste Sud da li su učestvovali u postupku konzultacija u ime 
ove jedinice lokalne samouprave u tijeku priprema, odnosno 
donošenja osporenog Zakona. 

Savez općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine 
podneskom broj 37/23 od 19.1.2023. godine, obavijestio je 
Ustavni sud Federacije da nije bio konzultiran u ime Općine 
Glamoč u postupku donošenja osporenog Zakona. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak III.2..h) 
Federalna vlast i kantoni nadležni su za: 
h) korištenje prirodnih bogatstava. 

Članak III.3. (1) (2) i (3) 
(1) Sukladno s potrebama, nadležnosti iz članka II.2. mogu biti 

ostvarene zajednički ili odvojeno ili od strane kantona 
koordinirano od federalne vlasti. 

(2) U pogledu ovih nadležnosti kantoni i federalna vlast 
dogovaraju se na trajnoj osnovi. 

(3) U vršenju ovih nadležnosti, kada se radi o zakonima i 
drugim propisima koji su obvezujući na području cijele 
Federacije sukladno s ovim ustavom i odlukama Parlamenta 
Federacije, federalna vlast će postupiti uzimajući u obzir 
kantonalne nadležnosti, različite situacije u pojedinim 
kantonima i potrebe za fleksibilnošću u provođenju. 
Federalna vlast ima pravo utvrđivati politiku i donositi 
zakone koji se tiču svake od svojih nadležnosti." 

Članak VI.2. (1) 
(1) U općini se ostvaruje lokalna samouprava. 

Amandman XVIII 
Članak VII.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 

mijenja se i glasi: 
"Međunarodni ugovori i drugi sporazumi koji su na snazi u 

Bosni i Hercegovini i Federaciji, te opća pravila međunarodnog 
prava čine dio zakonodavstva Federacije. U slučaju nesuglasnosti 

međunarodnog ugovora, odnosno sporazuma i zakonodavstva, 
prevladava međunarodni ugovor, odnosno sporazum." 

Amandman XCVI 
U članku IV.C.10 iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) 

koji glasi: 
"(3) Zaštitu prava na lokalnu samoupravu osigurava Ustavni sud. 

Takav postupak pred Ustavnim sudom mogu pokrenuti 
općine i gradovi, kao i udruženja općina i gradova 
Federacije Bosne i Hercegovine. Ustavni sud odlučuje o 
sporovima između jedinica lokalne samouprave i kantona ili 
Federacije na zahtjev općinskog ili gradskog vijeća, 
načelnika općine ili gradonačelnika grada, ili udruženja 
općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine." 
Dosadašnji st. (3) i (4) postaju st. (4) i (5) 

Članak VI.6. stavak 1.(b) 
Općinski načelnik nadležan je za: 
...... 
b) provođenje općinske politike i izvršavanje općinskih 

propisa i delegiranih ili prenesenih nadležnosti općini 
od kantonalne i federalne vlasti; 

....... 

B. Europska povelja o lokalnoj samoupravi 

Članak 4. st. 3. i 6. 
3. Javni poslovi će se po pravilu, vršiti prije svega od strane 

onih vlasti koje su najbliže građanima. Prilikom prenošenja 
odgovornosti na neku drugu vlast vodit će se računa o obimu 
i prirodi posla, kao i o zahtjevima efikasnosti i 
ekonomičnosti. 

6. Lokalne vlasti biće konzultirane u najvećoj mogućoj mjeri, 
blagovremeno i na odgovarajući način, u procesu planiranja i 
donošenja odluka u svim stvarima koje ih se direktno tiču. 

Članak 9. st. 5., 6. i 7. 
5. Potreba zaštite financijski slabijih lokalnih vlasti nalaže 

uspostavljanje odgovarajućih postupaka ili mjera 
financijskog izjednačavanja, s ciljem da se isprave posljedice 
nejednake distribucije izvora financiranja odnosno 
financijskog opterećenja lokalnih vlasti. Takvim postupcima 
ili mjerama ne mogu da se sužavaju prava lokalnih vlasti 
koje one imaju u okviru svoje nadležnosti. 

6. Lokalne vlasti, na odgovarajući način, biće konzultirane u 
pogledu metoda na temelju kojeg će im biti dodijeljeni 
redistribuirani izvori financiranja. 

7. Koliko god je to moguće, sredstva koja se prenose lokalnim 
vlastima neće imati karakter namjenskih sredstava. 
Dodjelom tih sredstava ne može da se ugrozi diskreciono 
pravo lokalnih vlasti da vode politiku u okviru svojih ovlasti. 

C. Zakon o načelima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Članak 8. st. 1., 2. i 3. alineja 10. 
Jedinica lokalne samouprave ima vlastite nadležnosti 

ustanovljene ustavom i zakonom i ima pravo baviti se svim 
pitanjima od lokalnog značaja koja nisu isključena iz njene 
nadležnosti, niti dodijeljena u nadležnosti neke druge vlasti na 
temelju ustava i zakona. 

Ona će biti samostalna u odlučivanju o pitanjima iz vlastitih 
nadležnosti, koje ne mogu biti ograničene ili uskraćene od 
federalnih ili kantonalnih vlasti, osim u slučajevima i u okvirima 
utvrđenim ustavom i zakonom. 

U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave spadaju: 
...... 
- utvrđivanje politike upravljanja prirodnim resursima 

jedinice lokalne samouprave i raspodjela sredstava na 
temelju njihovog korištenja. 
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...... 

Članak 33. 
Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na pokretnu i 

nepokretnu imovinu i na odgovarajuće izvore financiranja kojima 
slobodno raspolažu u okviru svojih ovlasti, kao i na sredstva za 
obavljanje delegiranih ili prenesenih poslova iz okvira prava i 
dužnosti viših tijela vlasti. 

Članak 34. st. 1., 3. i 4. 
Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na odgovarajuće 

sopstvene financijske izvore kojima lokalni organi mogu slobodno 
raspolagati u okviru svoje nadležnosti sukladno sa zakonom. 

Financijska sredstva jedinica lokalne samouprave bit će 
srazmjerna njihovim nadležnostima koje su im dodijeljene 
zakonom. Svaki prijenos novih funkcija biće praćen financijskim 
sredstvima potrebnim za njihovo izvršavanje. 

Zakonodavac je dužan pribaviti mišljenje od Saveza općina i 
gradova o svim pitanjima koja se odnose na dodjelu sredstava, kao 
i o svim promjenama zakona koje mogu utjecati na financijske 
obveze jedinica lokalne samouprave. 

Članak 56. 
Federalne, odnosno kantonalne vlasti dužne su u najvećoj 

mogućoj mjeri konzultirati jedinice lokalne samouprave u 
postupku donošenja propisa koji ih se direktno tiču. 

Konzultiranje, u smislu iz prethodnog stavka ovog članka, 
federalne, odnosno kantonalne vlasti vrše putem saveza općina i 
gradova. 

6. Sudbena praksa Ustavnog suda Federacije 

Presude br. U-46/13 od 13.5.2014. godine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 48/14), U-6/14 od 17.9.2014. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 91/14) i U-8/14 od 
12.1.2016. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
26/16). 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Analizom navoda iz zahtjeva, dostavljene obavijesti od 
strane Saveza općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine, te 
uvidom u sudbenu praksu Ustavnog suda Federacije, a u svjetlu 
relevantnog prava, utvrđeno je sljedeće činjenično stanje: 

Navode podnositelja zahtjeva, kojima se osporava ustavna 
ovlast Kantona 10 za donošenje osporenog Zakona odnosno da 
samostalno uređuje oblast šumarstva, Ustavni sud Federacije nije 
razmatrao iz razloga jer se o istim izjasnio u presudi Ustavnog 
suda Federacije broj U-13/15 od 23.3.2016. godine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 49/16), kojom je utvrđeno da je 
Zakon o šumama Kantona 10 sukladno sa Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine i da je Skupština Kantona 10 imala ustavnu 
ovlast za njegovo donošenje. 

Ustavni sud Federacije odlučujući o zahtjevu podnositelja, 
pošao je od odredbe članka VI.2.(1) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, kojom je utvrđeno da se u općinama ostvaruje 
lokalna samouprava. Člankom VII.3. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine utvrđeno je da međunarodni ugovori i drugi 
sporazumi koji su na snazi u Bosni i Hercegovini i Federaciji 
Bosne i Hercegovine, te opća pravila međunarodnog prava, čine 
dio zakonodavstva Federacije Bosne i Hercegovine. Europska 
povelja, kao akt međunarodnog prava, ratificirana 1994. godine, 
kada je i stupila na snagu, sastavni je dio zakonodavstva u 
Federaciji Bosne i Hercegovine. 

Skupština Kantona 10 donijela je osporeni Zakon na sjednici 
održanoj dana 28.2.2014. godine, kojim je uredila očuvanje i 
zaštitu šuma i šumskog zemljišta, jačanje njihovih ekoloških 
funkcija, planiranje u šumarstvu i upravljanje šumama i šumskim 
zemljištem, ekonomske funkcije, financiranje biološke obnove i 
unapređivanje šuma na području Kantona 10, kao i druga pitanja 
od značaja za šume i šumska zemljišta (članak 1.) 

Člankom 71. osporenog Zakona, propisan je način korištenja 
namjenskih sredstava jedinica lokalne samouprave, koja potiču od 
naknade za korištenje državnih šuma, propisane u članku 68. 
stavak (1) točka b) osporenog Zakona. Ta sredstva, sukladno s 
navedenom zakonskom odredbom, mogu se koristiti isključivo za 
izgradnju, rekonstrukciju i održavanje infrastrukture na području 
jedinice lokalne samouprave prema planu koji donosi općinsko 
vijeće. Ustavni sud Federacije konstatira da navedena zakonska 
rješenja mogu direktno utjecati na niz pitanja koja su od interesa 
za lokalnu samoupravu, a posebice na utvrđivanje politike 
raspodjele sredstava po osnovu njihovog načina korištenja i 
raspolaganja unutar općine. To se može posebno manifestirati u 
odnosu na planove razvoja jedinica lokalne samouprave i 
ostvarivanja uvjeta za gospodarski razvoj i zapošljavanje, te 
utvrđivanje i provođenje politike uređenja prostora i zaštite 
čovjekove okoline, vodozaštite i korištenja prirodnih resursa. U 
tom smislu, Ustavni sud Federacije smatra da je došlo do povrede 
prava na lokalnu samoupravu, imajući u vidu članak 34. stavak 1. 
Zakona o načelima lokalne samouprave, kojim je propisano da 
jedinice lokalne samouprave imaju pravo na odgovarajuće vlastite 
izvore kojima lokalni organi mogu slobodno raspolagati u okviru 
svoje nadležnosti, a sukladno sa zakonom. Člankom 9. stavak 7. 
Europske povelje određeno je da, koliko god je to moguće, 
sredstva koja se prenose lokalnim vlastima neće imati karakter 
namjenskih sredstava. Dodjelom tih sredstava ne može se ugroziti 
diskreciono pravo vlasti da vodi politiku u okviru svojih ovlasti. 
Navedeno načelo Europske povelje nisu slijedila rješenja iz članka 
71. osporenog Zakona. Naime, navedena zakonska odredba nije 
usklađena ni s odredbom članka 8. stavak 3. alineja 10. Zakona o 
načelima lokalne samouprave koja propisuje da utvrđivanje 
politike upravljanja prirodnim resursima jedinica lokalne 
samouprave i raspodjele sredstava ostvarenih na temelju njihovog 
korištenja, spadaju u vlastite nadležnosti jedinica lokalne 
samouprave. 

Ustavni sud Federacije smatra da je došlo do povrede prava 
na lokalnu samoupravu zato što je člankom 45. stavak 2. 
osporenog Zakona, propisano da državnim šumama i šumskim 
zemljištima upravlja Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva. Takva odredba ne ostavlja prostora da se realizira 
pravo jedinica lokalne samouprave da kao vlasti koje su najbliže 
građanima participiraju u javnim poslovima sukladno s odredbom 
članka 4. stavak 3. Europske povelje, koja propisuje da će se 
"Javni poslovi po pravilu će se vršiti prije svega od onih vlasti koji 
su najbliže građanima. Prilikom prenošenja odgovornosti na neku 
drugu vlast, vodit će se računa o obimu i prirodi posla kao i o 
zahtjevima efikasnosti i ekonomičnosti". 

Napominjemo, da je presudom Ustavnog suda Federacije 
broj U-26/8 od 14.4.2009. godine utvrđeno da je Zakonom o 
šumama povrijeđeno pravo općina na lokalnu samoupravu i to 
prvenstveno iz razloga što jedinica lokalne samouprave nije 
konzultirana blagovremeno i na propisani način. 

Ustavni sud Federacije utvrdio je da Skupština Kantona 10 u 
proceduri donošenja osporenog Zakona, nije postupila sukladno s 
člankom 56. Zakona o načelima lokalne samouprave, jer Općina 
Glamoč kao jedinica lokalne samouprave nije konzultirana putem 
Saveza općina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine, a što je 
protivno i načelnoj odredbi iz članka 4. točka 6. Europske povelje, 
koja utvrđuje da će jedinice lokalne samouprave biti konzultirane 
u najvećoj mogućoj mjeri, blagovremeno i na odgovarajući način 
u postupku pripremanja i donošenja odluka "o svim stvarima koje 
ih se direktno tiču". 

Cijeneći sve naprijed navedene okolnosti, Ustavni sud 
Federacije na temelju odredbe članka IV.C.3.12.b) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, naložio je Skupštini Kantona 10 
da u roku od šest mjeseci od dana objavljivanja ove presude u 
"Službenim novinama Federacije BiH" i "Narodnim novinama 
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Kantona 10", uskladi Zakon iz točke 1. izreke ove presude sa 
Europskom poveljom i Zakonom o načelima lokalne samouprave, 
do kada se ovaj zakon može primjenjivati. 

Donošenjem odluke u meritumu, prestala je potreba za 
odlučivanjem o privremenoj mjeri. 

Na temelju iznesenog odlučeno je kao u izreci ove presude. 
Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je većinom 

glasova u sastavu: Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, dr. 
sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr. sc. Alen Taletović, suci Suda. 

Broj U-48/22 
24. listopada 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, v. r. 
 

1992 
Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине 

одлучујући по захтјеву замјеника Премијера Федерације 
Босне и Херцеговине Веска Дрљаче за давање мишљења у 
вези са чл. 27. и 100. Закона о високом образовању 
(пречишћени текст), у смислу члана IV.Б.3.7.д (III) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, на сједници Суда без јавне 
расправе одржаној дана 24.10.2023. године, утврдио је 
сљедеће 

МИШЉЕЊЕ 

1. Предмет захтјева и подносилац захтјева 

Замјеник Премијера Федерације Босне и Херцеговине 
Веско Дрљача (у даљем тексту: подносилац захтјева) 
поднеском број 02/1-02-140/22 од 11.11.2022. године и 
допуном истог број 02/1-145/22 од 6.12.2022. године поднио 
је Уставном суду Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Уставни суд Федерације) захтјев за давање мишљења 
(у даљем тексту: захтјев). Захтјевом се тражи мишљење 
Уставног суда Федерације у вези са усаглашеношћу и чл. 27. 
и 100. Закона о високом образовању (пречишћени текст) 
("Службене новине Тузланског кантона", бр. 21/21, 22/21, 
5/22, 11/22 и 16/22 - у даљем тексту: Закон о високом 
образовању ТК) са чланом II.А.2.(1) ц) и д) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, чланом 14. Европске 
конвенције о људским правима и основним слободама (у 
даљем тексту: Европска конвенција) и са одредбама члана 1. 
Протокола 12. уз Европску конвенцију. 

У смислу члана IV.Б.3.7.д) (III) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине замјеници Премијера Федерације Босне 
и Херцеговине су надлежни за одлучивање да ли ће се 
затражити мишљење Уставног суда Федерације. 

2. Битни наводи захтјева 

Подносилац захтјева наводи да је Скупштина 
Тузланског кантона у сврху развоја дјелатности високог 
образовања на подручју овог кантона у оквиру Стратегије 
развоја високог образовања, на приједлог Владе Тузланског 
кантона (у даљем тексту: Влада Кантона) донијела Закон о 
високом образовању ТК. Истим Законом, чланом 1. 
прописано је да се тим законом уређују систем, услови и 
начин обављања дјелатности високог образовања, 
финансирање, као и друга питања од значаја за обављање ове 
дјелатности на подручју Тузланског кантона. 

У поднесеном захтјеву од Уставног суда Федерације се 
тражи мишљење о томе, да ли су одредбе чл. 27. и 100. 
Закона о високом образовању ТК, у складу са одредбама 
члана II.А.2.(1) ц) и д) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, чланом 14. Европске конвенције и одредбама 
члана 1. Протокола 12. уз Европску конвенцију. 

Подносилац захтјева оспорава одредбе члана 27. став (8) 
Закона о високом образовању ТК којим се прописује 
лиценцирање студијских програма у односу на ограничење 
лиценце на период од пет година за приватне високошколске 
установе. Наводи да није спорно да надлежно кантонално 
министарство издаје лиценцу, али да је у Тузланском кантону 
дискриминаторна пракса у смислу да све високошколске 
установе које су имаоци лиценци за студијске програме након 
измјене кантоналног Закона о високом образовању у 2017. 
години, подлијежу поступку релиценцирања програма што се 
не односи на јавни универзитет, тако да су приватне 
високошколске установе зависне од тога да ли ће надлежно 
министарство на вријеме обавити поступак релиценцирања за 
одговарајући програм како би почео упис студената у новој 
академској години. 

Према наводима подносиоца захтјева став (8) члана 27. 
Закона о високом образовању ТК је искључиво против 
аутономије високошколских установа у приватном 
власништву којим се ограничава лиценца приватној 
високошколској установи на период од пет година чиме се, 
како наводи, крши одредба члана II.А.2.(1) ц) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине којим је загарантована 
једнакост пред законом, из чега произилази да јавне и 
приватне високошколске установе у Тузланском кантону 
нису једнаке пред законом. 

Поред поменутог, захтјевом се оспоравају одредбе члана 
100. Закона о високом образовању ТК. У ставу (1) истог члана 
је прописано да Сенат високошколске установе утврђује 
коначан број и структуру студената за упис на одобрене 
студијске програме у прву студијску годину за сва три 
циклуса студија уз претходну сагласност Владе Кантона. 
Наиме, према истакнутим наводима подносиоца захтјева 
нелогично је да Влада Кантона даје сагласност на одлуку 
Сената високошколске установе, јер, како истиче, није 
оснивач високошколске установе у приватном власништву, 
нити се приватне високошколске установе финансирају из 
буџета Тузланског кантона. 

Имајући у виду да је Тузлански кантон оснивач Јавне 
установе Универзитет у Тузли, подносилац захтјева сматра 
оправданим да кантон утврђује број уписаних студената у 
овој јавној установи, али не и за приватне високошколске 
установе, јер, како наводи, исте се саме финансирају за 
разлику од јавне високошколске установе. Посебно се у 
захтјеву апострофира и оспорава став (4) члана 100. Закона о 
високом образовању ТК, којим је прописано да јавна 
високошколска установа путем организационих јединица 
може, у складу са резултатима коначне ранг-листе и уз 
претходну сагласност Владе Кантона на приједлог надлежног 
министарства, извршити пријем и упис већег броја кандидата 
који су испунили формални услов за упис од броја 
предвиђеног планом уписа и то у статусу самофинансирања 
или ванредних студената. Услов је да вијеће организационе 
јединице Министарству образовања и науке Тузланског 
кантона (у даљем тексту: Министарство) достави одлуку 
којом се потврђује да организациона јединица располаже 
просторним, кадровским и условима опремљености, који и 
након додатног уписа омогућавају реализацију наставног 
процеса у складу са овим законом и Стандардима. 

Из тих разлога, према наводима подносиоца захтјева, 
одредбе члана 100. став (4) истог закона су дискриминирајуће 
и у супротности су са одредбама члана II.А.2.(1) ц) и д) 
Устава Федерације Босне и Херцеговине, чланом 14. 
Европске конвенције, као и чланом 1. Протокола 12. уз 
Европску конвенцију, којом се забрањује дискриминација за 
приватне високошколске установе у односу на јавни 
универзитет. 
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Поред поменутог, напријед наведене одредбе у 
супротности су са чланом 8. став (1) тачка д) Закона о 
високом образовању ТК у погледу критерија за упис 
студената, затим са одредбама члана 4. став 2. алинеја 1. и 
чланом 22. став 1. алинеја 4. Оквирног закона о високом 
образовању у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", бр. 59/07 и 59/09). Због свега наведеног подносилац 
захтјева тражи од Уставног суда Федерације мишљење, да ли 
су одредбе чл. 27. и 100. Закона о високом образовању ТК у 
супротности са одредбама члана II.А.2.(1) ц) и д) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине. 

3. Релевантно право 
A. Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан II. А.2. (1) ц) и д) 
Федерација ће осигурати примјену највишег нивоа 

међународно признатих права и слобода утврђених у 
документима наведеним у Анексу овог устава. Посебно: 
(1) Сва лица на територији Федерације уживају права на: 

ц) једнакост пред законом; 
д) забрану сваке дискриминације засноване на раси, 

боји коже, полу, језику, религији или вјеровању, 
политичким или другим увјерењима, националном 
или социјалном поријеклу; 

Члан III. 4. б) 
Кантони имају све надлежности које нису изричито 

повјерене федералној власти. Посебно су надлежни за: 
б) утврђивање образовне политике, укључујући 

доношење прописа о образовању и осигурање 
образовања; 

Члан IV.Б.3.7.д) (III) 
Осим ако овим уставом није другачије утврђено: 
д) Замјеници Премијера су надлежни за: 

(III) одлучивање да ли ће се затражити мишљење 
Уставног суда; 

Б. Европска конвенција о заштити људских права и 
основних слобода 

Члан 14. 
Забрана дискриминације 

Уживање права и слобода предвиђених овом 
конвенцијом осигурава се без дискриминације по било којој 
основи, као што су спол, раса, боја коже, језик, 
вјероисповијест, политичко или друго мишљење, национално 
или социјално поријекло, веза са неком националном 
мањином, имовно стање, рођење или други статус. 

B. Протокол број 12. уз Европску конвенцију о заштити 
људских права и основних слобода 

Члан 1. 
Општа забрана дискриминације 

1. Уживање сваког права које закон предвиђа мора се 
осигурати без дискриминације по било ком основу, као 
што су спол, раса, боја коже, језик, вјероисповијест, 
политичко или друго мишљење, национално или 
социјално поријекло, повезаност с националном 
мањином, имовина, рођење или други статус. 

2. Јавне власти не смију ни према коме вршити 
дискриминацију по било ком основу као што су они 
споменути у ставу 1. 

Г. Закон о високом образовању (пречишћени текст) 
("Службене новине Тузланског кантона", број 21/21) 

Члан 27. - оспорена одредба - 
(Лиценцирање студијских програма) 

(1) Лиценцирана високошколска установа може почети 
изводити студијски програм након што га лиценцира. 

(2) Високошколска установа у поступку оснивања мора 
лиценцирати сваки студијски програм. 

(3) Лиценцирање врши Министарство на захтјев 
високошколске установе. 

(4) Оцјену испуњености критерија за лиценцирање 
студијских програма проводи комисија од пет чланова 
коју именује Министарство на захтјев лиценциране 
високошколске установе, од којих су најмање три 
истакнути представници академске заједнице из 
одговарајуће научно-наставне, односно умјетничко-
наставне области, из које су предложени студијски 
програми, и најмање један члан из Министарства. 

(5) Лиценцирањем се провјерава академски садржај, 
релевантност исхода учења за тржиште рада, те 
капацитет лиценциране високошколске установе да 
проведе предложени студијски програм, у складу са 
Стандардима. 

(6) На основу позитивног мишљења комисије 
Министарство издаје лиценцу за извођење студијског 
програма. 

(7) Лиценца издата у текућој академској години вриједи за 
упис студената у сљедећој академској години. 

(8) Лиценца се издаје на период од пет година. 
(9) Прије увођења новог студијског програма проводи се 

исти поступак везано за лиценцирање истог као и 
приликом оснивања високошколске установе. 

(10) Правилник о поступку лиценцирања студијских 
програма за сва три циклуса студија доноси министар. 

Члан 100. - оспорена одредба - 
(Утврђивање броја и структуре студената на високошколској 

установи) 
(1) Сенат високошколске установе утврђује коначан број и 

структуру студената за упис на одобрене студијске 
програме у прву студијску годину за сва три циклуса 
студија уз претходну сагласност Владе Кантона. 

(2) Право уписа на други циклус студија имају кандидати 
са завршеним одговарајућим првим циклусом студија, 
као и кандидати који су завршили студиј по 
предболоњским наставним плановима и програмима 
под условима утврђеним правилима студирања. 

(3) У случајевима када је број кандидата који су положили 
пријемни испит, односно испунили формални услов за 
упис на јавну високошколску установу, већи од броја 
јавно финансираних мјеста на било којем студијском 
програму, кандидати се могу уписати на мјеста за која 
плаћају школарину, и то у складу са јединственом ранг-
листом и до броја утврђеног у складу са ставом (1) овог 
члана. 

(4) Јавна високошколска установа путем организационих 
јединица може, у складу са резултатима коначне ранг-
листе и уз претходну сагласност Владе Кантона на 
приједлог Министарства, за студијске програме које 
организују, извршити пријем и упис већег броја 
кандидата који су испунили формални услов за упис од 
броја предвиђеног планом уписа и то у статусу 
самофинансирајућих или ванредних студената, уз услов 
да вијеће организационе јединице Министарству 
достави одлуку којом се потврђује да организациона 
јединица располаже просторним, кадровским и 
условима опремљености, који и након додатног уписа 
омогућавају реализацију наставног процеса у складу са 
овим законом и Стандардима. 
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Д. Закон о измјенама и допунама Закона о високом 
образовању 
("Службене новине Тузланског кантона", број 16/22) 

Члан 6. 
У члану 27. иза става (8) додају се нови ставови (9), (10) 

и (11), који гласе: 
"(9) Ако је након издавања лиценце за његово извођење 

студијски програм акредитован, лиценца из става (8) 
овог члана продужава се додатно и важи до истека 
важења акредитације, на начин који се ближе уређује 
прописом из става (13) овог члана. 

10) На студијске програме којима током трајања академске 
године истиче лиценца за извођење студијског програма 
не могу се уписивати студенти до евентуалног 
прибављања лиценце са новим периодом важења. 

(11) За потребе информисања јавности, Министарство на 
својој службеној интернет страници објављује списак 
студијских програма који се изводе од стране 
високошколских установа које дјелатност високог 
образовања обављају на подручју Кантона." 
Досадашњи ставови (9) и (10) постају ставови (12) и 

(13). 
Досадашњи став (10), који постаје став (13) мијења се и 

гласи: 
"(13) Сва питања која се тичу лиценцирања студијских 

програма за сва три циклуса студија, а која нису уређена 
овим законом, уредит ће се посебним прописом који, на 
приједлог Министарства, доноси Влада Кантона." 

4. Мишљење Уставног суда Федерације 

Подносилац захтјева, у складу са одредбама члана 
IV.Б.3.7.д) (III) Устава Федерације Босне и Херцеговине, 
надлежан је да затражи мишљење од Уставног суда 
Федерације. 

Након извршеног увида у Закон о високом образовању 
ТК утврђено је да се истим регулише систем, услови и начин 
обављања дјелатности високог образовања, финансирање и 
друга питања која су битна за обављање ове дјелатности. 
Тако је чланом 24. наведеног Закона, прописано да 
високошколска установа може почети са радом када добије 
дозволу за рад, односно лиценцу коју издаје Министарство на 
захтјев високошколске установе. Уколико се за рад установе 
не обезбјеђују средства у буџету кантона, високошколска 
установа доставља и банкарску гаранцију из које се види да 
ће бити обезбјеђена средства за рад за наставак и завршетак 
студија уколико дође до престанка рада те високошколске 
установе. Надаље је у члану 25. истог Закона прописано да су 
се у свом раду високошколске установе дужне придржавати 
норматива и стандарда високог образовања. Чланом 26. 
прописано је да Министарство најмање једном у пет година 
утврђује да ли високошколска установа испуњава услове који 
су прописани законом. Уколико се утврди да установа не 
испуњава услове, донијет ће се рјешење којим ће се наредити 
отклањање недостатака, односно уколико се не отклоне 
недостаци у остављеном року, Министарство ће забранити 
рад. 

Оспореним чланом 27. Закона о високом образовању ТК 
прописано је да високошколска установа може почети са 
радом када добије лиценцу за сваки студијски програм који 
представља наставни план и програм и покрива једну или 
више наставних области у складу са Болоњском 
декларацијом. Лиценцирањем се, како је то прописано у 
поменутом члану, провјерава садржај, те капацитет 
високошколске установе да успије провести предложени 
студијски програм у складу са стандардима и нормативима за 
обављање дјелатности високог образовања. Лиценца се издаје 

на период од пет година без обзира на то ко оснива 
високошколску установу. 

Из напријед наведене анализе произилази, како је то 
прописано Законом о високом образовању ТК, да за почетак 
рада високошколске установе лиценцу за рад о испуњености 
услова издаје Министарство, без обзира да ли се ради о јавној 
високошколској установи гдје се средства за рад осигуравају 
у буџету кантона или ту високошколску установу оснива 
неко друго домаће или страно физичко или правно лице. 

Кад је у питању члан 100. ст. (1) до (3) Закона о високом 
образовању ТК, исти регулишу, на идентичан начин без 
обзира ко је оснивач, да Сенат високошколске установе 
утврђује коначан број и структуру студената за упис у 
одређене студијске програме у прву годину студија уз 
претходну сагласност Владе Кантона. У односу на став (4) 
разумно и логички се регулише питање повећања броја 
студената који се могу накнадно уписати искључиво у 
високошколску установу чији је оснивач Влада Кантона, јер 
се она и финансира буџетским средствима, дакле средствима 
грађана. То питање се регулише тако да се у складу са 
општим условима који вриједе за све може дозволити 
повећање броја уписаних студената који морају сами сносити 
трошкове школовања. Логично је да се при томе, с обзиром 
на различите позиције у смислу финансирања, такво питање 
не појављује код високошколских установа које имају 
самофинансирајуће студенте, дакле нису кориснице 
буџетских средстава. Према ставу Уставног суда Федерације 
не постоји законска препрека да и такве установе под истим 
условима у смислу давања дозволе од стране надлежног 
министарства траже повећање броја студената. 

Обзиром на наведено, имајући у виду надлежност 
Уставног суда Федерације, утврђено је мишљење како је и 
изложено. 

Мишљење објавити у "Службеним новинама 
Федерације БиХ" и "Службеним новинама Тузланског 
кантона". 

Ово мишљење Уставни суд Федерације утврдио је 
већином гласова, у саставу: Александра Мартиновић, 
предсједница Суда, Мирјана Чучковић, Мирко Милићевић, 
проф. др Един Муминовић, др сц. Ката Сењак, Ајша Софтић 
и мр сц. Ален Талетовић, судије Суда. 

Број У-30/22 
24. октобра 2023. године 

Сарајeво 

Предсједница 
Уставног суда Федерације 

Босне и Хецеговине 
Александра Мартиновић, с. р. 

 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući po 

zahtjevu zamjenika Premijera Federacije Bosne i Hercegovine 
Veska Drljače za davanje mišljenja u vezi sa čl. 27. i 100. Zakona 
o visokom obrazovanju (Prečišćeni tekst), u smislu člana 
IV.B.3.7.d (III) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na 
sjednici Suda bez javne rasprave održanoj dana 24.10.2023. 
godine, utvrdio je sljedeće 

MIŠLJENJE 

1. Predmet zahtjeva i podnosilac zahtjeva 

Zamjenik Premijera Federacije Bosne i Hercegovine Vesko 
Drljača (u daljem tekstu: podnosilac zahtjeva) podneskom broj 
02/1-02-140/22 od 11.11.2022. godine i dopunom istog broj 02/1-
145/22 od 6.12.2022. godine podnio je Ustavnom sudu Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni sud Federacije) 
zahtjev za davanje mišljenja (u daljem tekstu: zahtjev). Zahtjevom 
se traži mišljenje Ustavnog suda Federacije u vezi sa 
usaglašenošću i čl. 27. i 100. Zakona o visokom obrazovanju 
(prečišćeni tekst) ("Službene novine Tuzlanskog kantona", br. 
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21/21, 22/21, 5/22, 11/22 i 16/22 - u daljem tekstu: Zakon o 
visokom obrazovanju TK) sa članom II.A.2.(1) c) i d) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, članom 14. Evropske konvencije 
o ljudskim pravima i osnovnim slobodama (u daljem tekstu: 
Evropska konvencija) i sa odredbama člana 1. Protokola 12. uz 
Evropsku konvenciju. 

U smislu člana IV.B.3.7.d) (III) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine zamjenici Premijera Federacije Bosne i Hercegovine 
su nadležni za odlučivanje da li će se zatražiti mišljenje Ustavnog 
suda Federacije. 

2. Bitni navodi zahtjeva 

Podnosilac zahtjeva navodi da je Skupština Tuzlanskog 
kantona u svrhu razvoja djelatnosti visokog obrazovanja na 
području ovog kantona u okviru Strategije razvoja visokog 
obrazovanja, na prijedlog Vlade Tuzlanskog kantona (u daljem 
tekstu: Vlada Kantona) donijela Zakon o visokom obrazovanju 
TK. Istim Zakonom, članom 1. propisano je da se tim zakonom 
uređuju sistem, uslovi i način obavljanja djelatnosti visokog 
obrazovanja, finansiranje, kao i druga pitanja od značaja za 
obavljanje ove djelatnosti na području Tuzlanskog kantona. 

U podnesenom zahtjevu od Ustavnog suda Federacije se 
traži mišljenje o tome, da li su odredbe čl. 27. i 100. Zakona o 
visokom obrazovanju TK, u skladu sa odredbama člana II.A.2.(1) 
c) i d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, članom 14. 
Evropske konvencije i odredbama člana 1. Protokola 12. uz 
Evropsku konvenciju. 

Podnosilac zahtjeva osporava odredbe člana 27. stav (8) 
Zakona o visokom obrazovanju TK kojim se propisuje 
licenciranje studijskih programa u odnosu na ograničenje licence 
na period od pet godina za privatne visokoškolske ustanove. 
Navodi da nije sporno da nadležno kantonalno ministarstvo izdaje 
licencu, ali da je u Tuzlanskom kantonu diskriminatorna praksa u 
smislu da sve visokoškolske ustanove koje su imaoci licenci za 
studijske programe nakon izmjene kantonalnog Zakona o visokom 
obrazovanju u 2017. godini, podliježu postupku relicenciranja 
programa što se ne odnosi na javni univerzitet, tako da su privatne 
visokoškolske ustanove zavisne od toga da li će nadležno 
ministarstvo na vrijeme obaviti postupak relicenciranja za 
odgovarajući program kako bi počeo upis studenata u novoj 
akademskoj godini. 

Prema navodima podnosioca zahtjeva stav (8) člana 27. 
Zakona o visokom obrazovanju TK je isključivo protiv 
autonomije visokoškolskih ustanova u privatnom vlasništvu kojim 
se ograničava licenca privatnoj visokoškolskoj ustanovi na period 
od pet godina čime se, kako navodi, krši odredba člana II.A.2.(1) 
c) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine kojim je zagarantovana 
jednakost pred zakonom, iz čega proizilazi da javne i privatne 
visokoškolske ustanove u Tuzlanskom kantonu nisu jednake pred 
zakonom. 

Pored pomenutog, zahtjevom se osporavaju odredbe člana 
100. Zakona o visokom obrazovanju TK. U stavu (1) istog člana je 
propisano da Senat visokoškolske ustanove utvrđuje konačan broj 
i strukturu studenata za upis na odobrene studijske programe u 
prvu studijsku godinu za sva tri ciklusa studija uz prethodnu 
saglasnost Vlade Kantona. Naime, prema istaknutim navodima 
podnosioca zahtjeva nelogično je da Vlada Kantona daje 
saglasnost na odluku Senata visokoškolske ustanove, jer, kako 
ističe, nije osnivač visokoškolske ustanove u privatnom 
vlasništvu, niti se privatne visokoškolske ustanove finansiraju iz 
budžeta Tuzlanskog kantona. 

Imajući u vidu da je Tuzlanski kanton osnivač Javne 
ustanove Univerzitet u Tuzli, podnosilac zahtjeva smatra 
opravdanim da kanton utvrđuje broj upisanih studenata u ovoj 
javnoj ustanovi, ali ne i za privatne visokoškolske ustanove, jer, 
kako navodi, iste se same finansiraju za razliku od javne 

visokoškolske ustanove. Posebno se u zahtjevu apostrofira i 
osporava stav (4) člana 100. Zakona o visokom obrazovanju TK, 
kojim je propisano da javna visokoškolska ustanova putem 
organizacionih jedinica može, u skladu sa rezultatima konačne 
rang-liste i uz prethodnu saglasnost Vlade Kantona na prijedlog 
nadležnog ministarstva, izvršiti prijem i upis većeg broja 
kandidata koji su ispunili formalni uslov za upis od broja 
predviđenog planom upisa i to u statusu samofinansiranja ili 
vanrednih studenata. Uslov je da vijeće organizacione jedinice 
Ministarstvu obrazovanja i nauke Tuzlanskog kantona (u daljem 
tekstu: Ministarstvo) dostavi odluku kojom se potvrđuje da 
organizaciona jedinica raspolaže prostornim, kadrovskim i 
uslovima opremljenosti, koji i nakon dodatnog upisa omogućavaju 
realizaciju nastavnog procesa u skladu sa ovim zakonom i 
Standardima. 

Iz tih razloga, prema navodima podnosioca zahtjeva, 
odredbe člana 100. stav (4) istog zakona su diskriminirajuće i u 
suprotnosti su sa odredbama člana II.A.2.(1) c) i d) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, članom 14. Evropske konvencije, 
kao i članom 1. Protokola 12. uz Evropsku konvenciju, kojom se 
zabranjuje diskriminacija za privatne visokoškolske ustanove u 
odnosu na javni univerzitet. 

Pored pomenutog, naprijed navedene odredbe u suprotnosti 
su sa članom 8. stav (1) tačka d) Zakona o visokom obrazovanju 
TK u pogledu kriterija za upis studenata, zatim sa odredbama 
člana 4. stav 2. alineja 1. i članom 22. stav 1. alineja 4. Okvirnog 
zakona o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09). Zbog svega navedenog 
podnosilac zahtjeva traži od Ustavnog suda Federacije mišljenje, 
da li su odredbe čl. 27. i 100. Zakona o visokom obrazovanju TK 
u suprotnosti sa odredbama člana II.A.2.(1) c) i d) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

3. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član II. A.2. (1) c) i d) 
Federacija će osigurati primjenu najvišeg nivoa 

međunarodno priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima 
navedenim u Aneksu ovog ustava. Posebno: 
(1) Sva lica na teritoriji Federacije uživaju prava na: 

c) jednakost pred zakonom; 
d) zabranu svake diskriminacije zasnovane na rasi, boji 

kože, polu, jeziku, religiji ili vjerovanju, političkim ili 
drugim uvjerenjima, nacionalnom ili socijalnom 
porijeklu; 

Član III. 4. b) 
Kantoni imaju sve nadležnosti koje nisu izričito povjerene 

federalnoj vlasti. Posebno su nadležni za: 
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje 

propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja; 

Član IV.B.3.7.d) (III) 
Osim ako ovim ustavom nije drugačije utvrđeno: 
d) Zamjenici Premijera su nadležni za: 

(III) odlučivanje da li će se zatražiti mišljenje 
Ustavnog suda; 

B. Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i osnovnih 
sloboda 

Član 14. 
Zabrana diskriminacije 

Uživanje prava i sloboda predviđenih ovom konvencijom 
osigurava se bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi, kao što su 
spol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovijest, političko ili drugo 
mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, veza sa nekom 
nacionalnom manjinom, imovno stanje, rođenje ili drugi status. 
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C. Protokol broj 12. uz Evropsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i osnovnih sloboda 

Član 1. 
Opšta zabrana diskriminacije 

1. Uživanje svakog prava koje zakon predviđa mora se 
osigurati bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su 
spol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovijest, političko ili 
drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, 
povezanost s nacionalnom manjinom, imovina, rođenje ili 
drugi status. 

2. Javne vlasti ne smiju ni prema kome vršiti diskriminaciju po 
bilo kom osnovu kao što su oni spomenuti u stavu 1. 

D. Zakon o visokom obrazovanju (prečišćeni tekst) 
("Službene novine Tuzlanskog kantona", broj 21/21) 

Član 27. - osporena odredba - 
(Licenciranje studijskih programa) 

(1) Licencirana visokoškolska ustanova može početi izvoditi 
studijski program nakon što ga licencira. 

(2) Visokoškolska ustanova u postupku osnivanja mora 
licencirati svaki studijski program. 

(3) Licenciranje vrši Ministarstvo na zahtjev visokoškolske 
ustanove. 

(4) Ocjenu ispunjenosti kriterija za licenciranje studijskih 
programa provodi komisija od pet članova koju imenuje 
Ministarstvo na zahtjev licencirane visokoškolske ustanove, 
od kojih su najmanje tri istaknuti predstavnici akademske 
zajednice iz odgovarajuće naučno-nastavne, odnosno 
umjetničko-nastavne oblasti, iz koje su predloženi studijski 
programi, i najmanje jedan član iz Ministarstva. 

(5) Licenciranjem se provjerava akademski sadržaj, relevantnost 
ishoda učenja za tržište rada, te kapacitet licencirane 
visokoškolske ustanove da provede predloženi studijski 
program, u skladu sa Standardima. 

(6) Na osnovu pozitivnog mišljenja komisije Ministarstvo izdaje 
licencu za izvođenje studijskog programa. 

(7) Licenca izdata u tekućoj akademskoj godini vrijedi za upis 
studenata u sljedećoj akademskoj godini. 

(8) Licenca se izdaje na period od pet godina. 
(9) Prije uvođenja novog studijskog programa provodi se isti 

postupak vezano za licenciranje istog kao i prilikom 
osnivanja visokoškolske ustanove. 

(10) Pravilnik o postupku licenciranja studijskih programa za sva 
tri ciklusa studija donosi ministar. 

Član 100. - osporena odredba - 
(Utvrđivanje broja i strukture studenata na visokoškolskoj 

ustanovi) 
(1) Senat visokoškolske ustanove utvrđuje konačan broj i 

strukturu studenata za upis na odobrene studijske programe 
u prvu studijsku godinu za sva tri ciklusa studija uz 
prethodnu saglasnost Vlade Kantona. 

(2) Pravo upisa na drugi ciklus studija imaju kandidati sa 
završenim odgovarajućim prvim ciklusom studija, kao i 
kandidati koji su završili studij po predbolonjskim nastavnim 
planovima i programima pod uslovima utvrđenim pravilima 
studiranja. 

(3) U slučajevima kada je broj kandidata koji su položili 
prijemni ispit, odnosno ispunili formalni uslov za upis na 
javnu visokoškolsku ustanovu, veći od broja javno 
finansiranih mjesta na bilo kojem studijskom programu, 
kandidati se mogu upisati na mjesta za koja plaćaju 
školarinu, i to u skladu sa jedinstvenom rang-listom i do 
broja utvrđenog u skladu sa stavom (1) ovog člana. 

(4) Javna visokoškolska ustanova putem organizacionih jedinica 
može, u skladu sa rezultatima konačne rang-liste i uz 
prethodnu saglasnost Vlade Kantona na prijedlog 

Ministarstva, za studijske programe koje organizuju, izvršiti 
prijem i upis većeg broja kandidata koji su ispunili formalni 
uslov za upis od broja predviđenog planom upisa i to u 
statusu samofinansirajućih ili vanrednih studenata, uz uslov 
da vijeće organizacione jedinice Ministarstvu dostavi odluku 
kojom se potvrđuje da organizaciona jedinica raspolaže 
prostornim, kadrovskim i uslovima opremljenosti, koji i 
nakon dodatnog upisa omogućavaju realizaciju nastavnog 
procesa u skladu sa ovim zakonom i Standardima. 

E. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o visokom 
obrazovanju 
("Službene novine Tuzlanskog kantona", broj 16/22) 

Član 6. 
U članu 27. iza stava (8) dodaju se novi stavovi (9), (10) i 

(11), koji glase: 
"(9) Ako je nakon izdavanja licence za njegovo izvođenje 

studijski program akreditovan, licenca iz stava (8) ovog 
člana produžava se dodatno i važi do isteka važenja 
akreditacije, na način koji se bliže uređuje propisom iz stava 
(13) ovog člana. 

10) Na studijske programe kojima tokom trajanja akademske 
godine ističe licenca za izvođenje studijskog programa ne 
mogu se upisivati studenti do eventualnog pribavljanja 
licence sa novim periodom važenja. 

(11) Za potrebe informisanja javnosti, Ministarstvo na svojoj 
službenoj internet stranici objavljuje spisak studijskih 
programa koji se izvode od strane visokoškolskih ustanova 
koje djelatnost visokog obrazovanja obavljaju na području 
Kantona." 
Dosadašnji stavovi (9) i (10) postaju stavovi (12) i (13). 
Dosadašnji stav (10), koji postaje stav (13) mijenja se i glasi: 

"(13) Sva pitanja koja se tiču licenciranja studijskih programa za 
sva tri ciklusa studija, a koja nisu uređena ovim zakonom, 
uredit će se posebnim propisom koji, na prijedlog 
Ministarstva, donosi Vlada Kantona." 

4. Mišljenje Ustavnog suda Federacije 

Podnosilac zahtjeva, u skladu sa odredbama člana 
IV.B.3.7.d) (III) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, nadležan 
je da zatraži mišljenje od Ustavnog suda Federacije. 

Nakon izvršenog uvida u Zakon o visokom obrazovanju TK 
utvrđeno je da se istim reguliše sistem, uslovi i način obavljanja 
djelatnosti visokog obrazovanja, finansiranje i druga pitanja koja 
su bitna za obavljanje ove djelatnosti. Tako je članom 24. 
navedenog Zakona, propisano da visokoškolska ustanova može 
početi sa radom kada dobije dozvolu za rad, odnosno licencu koju 
izdaje Ministarstvo na zahtjev visokoškolske ustanove. Ukoliko se 
za rad ustanove ne obezbjeđuju sredstva u budžetu kantona, 
visokoškolska ustanova dostavlja i bankarsku garanciju iz koje se 
vidi da će biti obezbjeđena sredstva za rad za nastavak i završetak 
studija ukoliko dođe do prestanka rada te visokoškolske ustanove. 
Nadalje je u članu 25. istog Zakona propisano da su se u svom 
radu visokoškolske ustanove dužne pridržavati normativa i 
standarda visokog obrazovanja. Članom 26. propisano je da 
Ministarstvo najmanje jednom u pet godina utvrđuje da li 
visokoškolska ustanova ispunjava uslove koji su propisani 
zakonom. Ukoliko se utvrdi da ustanova ne ispunjava uslove, 
donijet će se rješenje kojim će se narediti otklanjanje nedostataka, 
odnosno ukoliko se ne otklone nedostaci u ostavljenom roku, 
Ministarstvo će zabraniti rad. 

Osporenim članom 27. Zakona o visokom obrazovanju TK 
propisano je da visokoškolska ustanova može početi sa radom 
kada dobije licencu za svaki studijski program koji predstavlja 
nastavni plan i program i pokriva jednu ili više nastavnih oblasti u 
skladu sa Bolonjskom deklaracijom. Licenciranjem se, kako je to 
propisano u pomenutom članu, provjerava sadržaj, te kapacitet 
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visokoškolske ustanove da uspije provesti predloženi studijski 
program u skladu sa standardima i normativima za obavljanje 
djelatnosti visokog obrazovanja. Licenca se izdaje na period od 
pet godina bez obzira na to ko osniva visokoškolsku ustanovu. 

Iz naprijed navedene analize proizilazi, kako je to propisano 
Zakonom o visokom obrazovanju TK, da za početak rada 
visokoškolske ustanove licencu za rad o ispunjenosti uslova izdaje 
Ministarstvo, bez obzira da li se radi o javnoj visokoškolskoj 
ustanovi gdje se sredstva za rad osiguravaju u budžetu kantona ili 
tu visokoškolsku ustanovu osniva neko drugo domaće ili strano 
fizičko ili pravno lice. 

Kad je u pitanju član 100. st. (1) do (3) Zakona o visokom 
obrazovanju TK, isti regulišu, na identičan način bez obzira ko je 
osnivač, da Senat visokoškolske ustanove utvrđuje konačan broj i 
strukturu studenata za upis u određene studijske programe u prvu 
godinu studija uz prethodnu saglasnost Vlade Kantona. U odnosu 
na stav (4) razumno i logički se reguliše pitanje povećanja broja 
studenata koji se mogu naknadno upisati isključivo u 
visokoškolsku ustanovu čiji je osnivač Vlada Kantona, jer se ona i 
finansira budžetskim sredstvima, dakle sredstvima građana. To 
pitanje se reguliše tako da se u skladu sa opštim uslovima koji 
vrijede za sve može dozvoliti povećanje broja upisanih studenata 
koji moraju sami snositi troškove školovanja. Logično je da se pri 
tome, s obzirom na različite pozicije u smislu finansiranja, takvo 
pitanje ne pojavljuje kod visokoškolskih ustanova koje imaju 
samofinansirajuće studente, dakle nisu korisnice budžetskih 
sredstava. Prema stavu Ustavnog suda Federacije ne postoji 
zakonska prepreka da i takve ustanove pod istim uslovima u 
smislu davanja dozvole od strane nadležnog ministarstva traže 
povećanje broja studenata. 

Obzirom na navedeno, imajući u vidu nadležnost Ustavnog 
suda Federacije, utvrđeno je mišljenje kako je i izloženo. 

Mišljenje objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenim novinama Tuzlanskog kantona". 

Ovo mišljenje Ustavni sud Federacije utvrdio je većinom 
glasova, u sastavu: Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof. dr. Edin Muminović, dr. 
sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr. sc. Alen Taletović, sudije Suda. 

Broj U-30/22 
24. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, s. r. 

 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući po 

zahtjevu dopremijera Federacije Bosne i Hercegovine Veska 
Drljače za davanje mišljenja u svezi s čl. 27. i 100. Zakona o 
visokom obrazovanju (Prečišćeni tekst), u smislu članka 
IV.B.3.7.d (III) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na 
sjednici Suda bez javne rasprave održanoj dana 24.10.2023. 
godine, utvrdio je sljedeće 

MIŠLJENJE 

1. Predmet zahtjeva i podnositelj zahtjeva 

Dopremijer Federacije Bosne i Hercegovine Vesko Drljača 
(u daljnjem tekstu: podnositelj zahtjeva) podneskom broj 02/1-02-
140/22 od 11.11.2022. godine i dopunom istog broj: 02/1-145/22 
od 6.12.2022. godine podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev 
za davanje mišljenja (u daljnjem tekstu: zahtjev). Zahtjevom se 
traži mišljenje Ustavnog suda Federacije u svezi s usuglašenošću i 
čl. 27. i 100. Zakona o visokom obrazovanju (prečišćeni tekst) 
("Službene novine Tuzlanskog kantona", br. 21/21, 22/21, 5/22, 
11/22 i 16/22 - u daljnjem tekstu: Zakon o visokom obrazovanju 
TK) s člankom II.A.2.(1) c) i d) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, člankom 14. Europske konvencije o ljudskim 

pravima i osnovnim slobodama (u daljnjem tekstu: Europska 
konvencija) i s odredbama članka 1. Protokola 12. uz Europsku 
konvenciju. 

U smislu članka IV.B.3.7.d) (III) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine dopremijeri Federacije Bosne i Hercegovine su 
nadležni za odlučivanje da li će se zatražiti mišljenje Ustavnog 
suda Federacije. 

2. Bitni navodi zahtjeva 

Podnositelj zahtjeva navodi da je Skupština Tuzlanskog 
kantona u svrhu razvoja djelatnosti visokog obrazovanja na 
području ovog kantona u okviru Strategije razvoja visokog 
obrazovanja, na prijedlog Vlade Tuzlanskog kantona (u daljnjem 
tekstu: Vlada Kantona) donijela Zakon o visokom obrazovanju 
TK. Istim Zakonom, člankom 1. propisano je da se tim zakonom 
uređuju sustav, uvjeti i način obavljanja djelatnosti visokog 
obrazovanja, financiranje, kao i druga pitanja od značaja za 
obavljanje ove djelatnosti na području Tuzlanskog kantona. 

U podnesenom zahtjevu od Ustavnog suda Federacije se 
traži mišljenje o tome, da li su odredbe čl. 27. i 100. Zakona o 
visokom obrazovanju TK, sukladne s odredbama članka II.A.2.(1) 
c) i d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, člankom 14. 
Europske konvencije i odredbama članka 1. Protokola 12. uz 
Europsku konvenciju. 

Podnositelj zahtjeva osporava odredbe članka 27. stavak (8) 
Zakona o visokom obrazovanju TK kojim se propisuje 
licenciranje studijskih programa u odnosu na ograničenje licence 
na period od pet godina za privatne visokoškolske ustanove. 
Navodi da nije sporno da nadležno kantonalno ministarstvo izdaje 
licencu, ali da je u Tuzlanskom kantonu diskriminatorna praksa u 
smislu da sve visokoškolske ustanove koje su imatelji licenci za 
studijske programe nakon izmjene kantonalnog Zakona o visokom 
obrazovanju u 2017. godini, podliježu postupku relicenciranja 
programa što se ne odnosi na javno sveučilište, tako da su privatne 
visokoškolske ustanove ovisne od toga da li će nadležno 
ministarstvo na vrijeme obaviti postupak relicenciranja za 
odgovarajući program kako bi počeo upis studenata u novoj 
akademskoj godini. 

Prema navodima podnositelja zahtjeva stavak (8) članka 27. 
Zakona o visokom obrazovanju TK je isključivo protiv 
autonomije visokoškolskih ustanova u privatnom vlasništvu kojim 
se ograničava licenca privatnoj visokoškolskoj ustanovi na period 
od pet godina čime se, kako navodi, krši odredba članka II.A.2.(1) 
c) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine kojim je zajamčena 
jednakost pred zakonom, iz čega proizilazi da javne i privatne 
visokoškolske ustanove u Tuzlanskom kantonu nisu jednake pred 
zakonom. 

Pored spomenutog, zahtjevom se osporavaju odredbe članka 
100. Zakona o visokom obrazovanju TK. U stavku (1) istog 
članka je propisano da Senat visokoškolske ustanove utvrđuje 
konačan broj i strukturu studenata za upis na odobrene studijske 
programe u prvu studijsku godinu za sva tri ciklusa studija uz 
prethodnu suglasnost Vlade Kantona. Naime, prema istaknutim 
navodima podnositelja zahtjeva nelogično je da Vlada Kantona 
daje suglasnost na odluku Senata visokoškolske ustanove, jer, 
kako ističe, nije osnivač visokoškolske ustanove u privatnom 
vlasništvu, niti se privatne visokoškolske ustanove financiraju iz 
proračuna Tuzlanskog kantona. 

Imajući u vidu da je Tuzlanski kanton osnivač Javne 
ustanove Sveučilište u Tuzli, podnositelj zahtjeva smatra 
opravdanim da kanton utvrđuje broj upisanih studenata u ovoj 
javnoj ustanovi, ali ne i za privatne visokoškolske ustanove, jer, 
kako navodi, iste se same financiraju za razliku od javne 
visokoškolske ustanove. Posebice se u zahtjevu apostrofira i 
osporava stavak (4) članka 100. Zakona o visokom obrazovanju 
TK, kojim je propisano da javna visokoškolska ustanova putem 
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organizacijskih jedinica može, sukladno s rezultatima konačne 
rang-liste i uz prethodnu suglasnost Vlade Kantona na prijedlog 
nadležnog ministarstva, izvršiti prijem i upis većeg broja 
kandidata koji su ispunili formalni uvjet za upis od broja 
predviđenog planom upisa i to u statusu samofinanciranja ili 
vanrednih studenata. Uvjet je da vijeće organizacijske jedinice 
Ministarstvu obrazovanja i nauke Tuzlanskog kantona (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo) dostavi odluku kojom se potvrđuje da 
organizacijska jedinica raspolaže prostornim, kadrovskim i 
uvjetima opremljenosti, koji i nakon dodatnog upisa omogućavaju 
realizaciju nastavnog procesa sukladno s ovim zakonom i 
Standardima. 

Iz tih razloga, prema navodima podnositelja zahtjeva, 
odredbe članka 100. stavak (4) istog zakona su diskriminirajuće i 
u suprotnosti su s odredbama članka II.A.2.(1) c) i d) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, člankom 14. Europske 
konvencije, kao i člankom 1. Protokola 12. uz Europsku 
konvenciju, kojom se zabranjuje diskriminacija za privatne 
visokoškolske ustanove u odnosu na javno sveučilište. 

Pored spomenutog, naprijed navedene odredbe u suprotnosti 
su s člankom 8. stavak (1) točka d) Zakona o visokom 
obrazovanju TK u pogledu kriterija za upis studenata, zatim s 
odredbama članka 4. stavak 2. alineja 1. i člankom 22. stavak 1. 
alineja 4. Okvirnog zakona o visokom obrazovanju u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 59/07 i 59/09). Zbog 
svega navedenog podnositelj zahtjeva traži od Ustavnog suda 
Federacije mišljenje, da li su odredbe čl. 27. i 100. Zakona o 
visokom obrazovanju TK u suprotnosti s odredbama članka 
II.A.2.(1) c) i d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

3. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak II. A.2. (1) c) i d) 
Federacija će osigurati primjenu najviše razine međunarodno 

priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima navedenim u 
Aneksu ovog ustava. Posebice: 
(1) Sve osobe na teritoriji Federacije uživaju prava na: 

c) jednakost pred zakonom; 
d) zabranu svake diskriminacije zasnovane na rasi, boji 

kože, polu, jeziku, religiji ili vjerovanju, političkim ili 
drugim uvjerenjima, nacionalnom ili socijalnom 
podrijetlu; 

Članak III. 4. b) 
Kantoni imaju sve nadležnosti koje nisu izričito povjerene 

federalnoj vlasti. Posebice su nadležni za: 
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje 

propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja; 

Članak IV.B.3.7.d) (III) 
Osim ako ovim ustavom nije drugačije utvrđeno: 
d) Dopremijeri su nadležni za: 

(III) odlučivanje da li će se zatražiti mišljenje 
Ustavnog suda; 

B. Europska konvencija o zaštiti ljudskih prava i temeljnih 
sloboda 

Članak 14. 
Zabrana diskriminacije 

Uživanje prava i sloboda predviđenih ovom konvencijom 
osigurava se bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi, kao što su 
spol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovijest, političko ili drugo 
mišljenje, nacionalno ili socijalno podrijetlo, veza s nekom 
nacionalnom manjinom, imovno stanje, rođenje ili drugi status. 

C. Protokol broj 12. uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda 

Članak 1. 
Opća zabrana diskriminacije 

1. Uživanje svakog prava koje zakon predviđa mora se 
osigurati bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su 
spol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovijest, političko ili 
drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno podrijetlo, 
povezanost s nacionalnom manjinom, imovina, rođenje ili 
drugi status. 

2. Javne vlasti ne smiju ni prema kome vršiti diskriminaciju po 
bilo kom osnovu kao što su oni spomenuti u stavku 1. 

D. Zakon o visokom obrazovanju (prečišćeni tekst) 
("Službene novine Tuzlanskog kantona", broj 21/21) 

Članak 27. - osporena odredba - 
(Licenciranje studijskih programa) 

(1) Licencirana visokoškolska ustanova može početi izvoditi 
studijski program nakon što ga licencira. 

(2) Visokoškolska ustanova u postupku osnivanja mora 
licencirati svaki studijski program. 

(3) Licenciranje vrši Ministarstvo na zahtjev visokoškolske 
ustanove. 

(4) Ocjenu ispunjenosti kriterija za licenciranje studijskih 
programa provodi povjerenstvo od pet članova koje imenuje 
Ministarstvo na zahtjev licencirane visokoškolske ustanove, 
od kojih su najmanje tri istaknuti predstavnici akademske 
zajednice iz odgovarajuće naučno-nastavne, odnosno 
umjetničko-nastavne oblasti, iz koje su predloženi studijski 
programi, i najmanje jedan član iz Ministarstva. 

(5) Licenciranjem se provjerava akademski sadržaj, relevantnost 
ishoda učenja za tržište rada, te kapacitet licencirane 
visokoškolske ustanove da provede predloženi studijski 
program, sukladno sa Standardima. 

(6) Na temelju pozitivnog mišljenja povjerenstva Ministarstvo 
izdaje licencu za izvođenje studijskog programa. 

(7) Licenca izdata u tekućoj akademskoj godini vrijedi za upis 
studenata u sljedećoj akademskoj godini. 

(8) Licenca se izdaje na period od pet godina. 
(9) Prije uvođenja novog studijskog programa provodi se isti 

postupak vezano za licenciranje istog kao i prilikom 
osnivanja visokoškolske ustanove. 

(10) Pravilnik o postupku licenciranja studijskih programa za sva 
tri ciklusa studija donosi ministar. 

Članak 100. - osporena odredba - 
(Utvrđivanje broja i strukture studenata na visokoškolskoj 

ustanovi) 
(1) Senat visokoškolske ustanove utvrđuje konačan broj i 

strukturu studenata za upis na odobrene studijske programe 
u prvu studijsku godinu za sva tri ciklusa studija uz 
prethodnu suglasnost Vlade Kantona. 

(2) Pravo upisa na drugi ciklus studija imaju kandidati sa 
završenim odgovarajućim prvim ciklusom studija, kao i 
kandidati koji su završili studij po predbolonjskim nastavnim 
planovima i programima pod uvjetima utvrđenim pravilima 
studiranja. 

(3) U slučajevima kada je broj kandidata koji su položili 
prijemni ispit, odnosno ispunili formalni uvjet za upis na 
javnu visokoškolsku ustanovu, veći od broja javno 
financiranih mjesta na bilo kojem studijskom programu, 
kandidati se mogu upisati na mjesta za koja plaćaju 
školarinu, i to sukladno s jedinstvenom rang-listom i do 
broja utvrđenog sukladno sa stavkom (1) ovog članka. 
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(4) Javna visokoškolska ustanova putem organizacijskih 
jedinica može, sukladno s rezultatima konačne rang-liste i uz 
prethodnu suglasnost Vlade Kantona na prijedlog 
Ministarstva, za studijske programe koje organiziraju, 
izvršiti prijem i upis većeg broja kandidata koji su ispunili 
formalni uvjet za upis od broja predviđenog planom upisa i 
to u statusu samofinancirajućih ili vanrednih studenata, uz 
uvjet da vijeće organizacijske jedinice Ministarstvu dostavi 
odluku kojom se potvrđuje da organizacijska jedinica 
raspolaže prostornim, kadrovskim i uvjetima opremljenosti, 
koji i nakon dodatnog upisa omogućavaju realizaciju 
nastavnog procesa sukladno s ovim zakonom i Standardima. 

E. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o visokom 
obrazovanju 
("Službene novine Tuzlanskog kantona", broj 16/22) 

Članak 6. 
U članku 27. iza stavka (8) dodaju se novi stavci (9), (10) i 

(11), koji glase: 
"(9) Ako je nakon izdavanja licence za njegovo izvođenje 

studijski program akreditiran, licenca iz stavka (8) ovog 
članka produžava se dodatno i važi do isteka važenja 
akreditacije, na način koji se bliže uređuje propisom iz 
stavka (13) ovog članka. 

10) Na studijske programe kojima tijekom trajanja akademske 
godine ističe licenca za izvođenje studijskog programa ne 
mogu se upisivati studenti do eventualnog pribavljanja 
licence s novim periodom važenja. 

(11) Za potrebe informiranja javnosti, Ministarstvo na svojoj 
službenoj internet stranici objavljuje spisak studijskih 
programa koji se izvode od strane visokoškolskih ustanova 
koje djelatnost visokog obrazovanja obavljaju na području 
Kantona." 
Dosadašnji stavci (9) i (10) postaju stavci (12) i (13). 
Dosadašnji stavak (10), koji postaje stavak (13) mijenja se i 

glasi: 
"(13) Sva pitanja koja se tiču licenciranja studijskih programa za 

sva tri ciklusa studija, a koja nisu uređena ovim zakonom, 
uredit će se posebnim propisom koji, na prijedlog 
Ministarstva, donosi Vlada Kantona." 

4. Mišljenje Ustavnog suda Federacije 

Podnositelj zahtjeva, sukladno s odredbama članka 
IV.B.3.7.d) (III) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, nadležan 
je da zatraži mišljenje od Ustavnog suda Federacije. 

Nakon izvršenog uvida u Zakon o visokom obrazovanju TK 
utvrđeno je da se istim regulira sustav, uvjeti i način obavljanja 
djelatnosti visokog obrazovanja, financiranje i druga pitanja koja 
su bitna za obavljanje ove djelatnosti. Tako je člankom 24. 
navedenog Zakona, propisano da visokoškolska ustanova može 
početi s radom kada dobije dozvolu za rad, odnosno licencu koju 
izdaje Ministarstvo na zahtjev visokoškolske ustanove. Ukoliko se 
za rad ustanove ne obezbjeđuju sredstva u proračunu kantona, 
visokoškolska ustanova dostavlja i bankarsko jamstvo iz kojeg se 
vidi da će biti obezbjeđena sredstva za rad za nastavak i završetak 
studija ukoliko dođe do prestanka rada te visokoškolske ustanove. 
Nadalje je u članku 25. istog Zakona propisano da su se u svom 
radu visokoškolske ustanove dužne pridržavati normativa i 
standarda visokog obrazovanja. Člankom 26. propisano je da 
Ministarstvo najmanje jednom u pet godina utvrđuje da li 
visokoškolska ustanova ispunjava uvjete koji su propisani 
zakonom. Ukoliko se utvrdi da ustanova ne ispunjava uvjete, 
donijet će se rješenje kojim će se narediti otklanjanje nedostataka, 
odnosno ukoliko se ne otklone nedostaci u ostavljenom roku, 
Ministarstvo će zabraniti rad. 

 

Osporenim člankom 27. Zakona o visokom obrazovanju TK 
propisano je da visokoškolska ustanova može početi s radom kada 
dobije licencu za svaki studijski program koji predstavlja nastavni 
plan i program i pokriva jednu ili više nastavnih oblasti sukladno s 
Bolonjskom deklaracijom. Licenciranjem se, kako je to propisano 
u spomenutom članku, provjerava sadržaj, te kapacitet 
visokoškolske ustanove da uspije provesti predloženi studijski 
program sukladno sa standardima i normativima za obavljanje 
djelatnosti visokog obrazovanja. Licenca se izdaje na period od 
pet godina bez obzira na to ko osniva visokoškolsku ustanovu. 

Iz naprijed navedene analize proizilazi, kako je to propisano 
Zakonom o visokom obrazovanju TK, da za početak rada 
visokoškolske ustanove licencu za rad o ispunjenosti uvjeta izdaje 
Ministarstvo, bez obzira da li se radi o javnoj visokoškolskoj 
ustanovi gdje se sredstva za rad osiguravaju u proračunu kantona 
ili tu visokoškolsku ustanovu osniva neka druga domaća ili strana 
fizička ili pravna osoba. 

Kad je u pitanju članak 100. st. (1) do (3) Zakona o visokom 
obrazovanju TK, isti reguliraju, na istovjetan način bez obzira ko 
je osnivač, da Senat visokoškolske ustanove utvrđuje konačan broj 
i strukturu studenata za upis u određene studijske programe u prvu 
godinu studija uz prethodnu suglasnost Vlade Kantona. U odnosu 
na stavak (4) razumno i logički se regulira pitanje povećanja broja 
studenata koji se mogu naknadno upisati isključivo u 
visokoškolsku ustanovu čiji je osnivač Vlada Kantona, jer se ona i 
financira proračunskim sredstvima, dakle sredstvima građana. To 
pitanje se regulira tako da se sukladno s općim uvjetima koji 
vrijede za sve može dozvoliti povećanje broja upisanih studenata 
koji moraju sami snositi troškove školovanja. Logično je da se pri 
tome, s obzirom na različite pozicije u smislu financiranja, takvo 
pitanje ne pojavljuje kod visokoškolskih ustanova koje imaju 
samofinancirajuće studente, dakle nisu korisnice proračunskih 
sredstava. Prema stavu Ustavnog suda Federacije ne postoji 
zakonska prepreka da i takve ustanove pod istim uvjetima u 
smislu davanja dozvole od strane nadležnog ministarstva traže 
povećanje broja studenata. 

Obzirom na navedeno, imajući u vidu nadležnost Ustavnog 
suda Federacije, utvrđeno je mišljenje kako je i izloženo. 

Mišljenje objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenim novinama Tuzlanskog kantona". 

Ovo mišljenje Ustavni sud Federacije utvrdio je većinom 
glasova, u sastavu: Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof. dr. Edin Muminović, dr. 
sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr. sc. Alen Taletović, suci Suda. 

Broj U-30/22 
24. listopada 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hecegovine 
Aleksandra Martinović, v. r. 
 

РАЗВОЈНА БАНКА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1993 
Na osnovu člana 10. stav 2. tačka 4, člana 11. Zakona o 

Razvojnoj banci Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 37/08), člana 11. stav 2. tačka 8, i 
člana 14. stav 4. Statuta Razvojne banke Federacije BiH, a u vezi 
sa članom 247. tačka 5. Zakona o privrednim društvima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 81/15), Skupština 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine je na 41. sjednici 
održanoj u Mostaru, 07.11.2023. godine, donijela 
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ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

RAZVOJNE BANKE FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Skupština Banke razrješava sve članove Nadzornog odbora 

Banke, imenovane odlukama Skupštine Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine, broj 2301-I/23 od 11.03.2021. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 30/21 od 
16.4.2021. godine), broj 4539-I/22 od 07.04.2022. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 28/22 od 13.4.2022. 
godine) i broj 3421-I/23 od 30.03.2023. godine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 26/23 od 12.4.2023. godine) i to: 

1. Zoran Zeljko, predsjednik; 
2. Mehmedalija Hadžović. član: 
3. Vahidin Omanović, član; 
4. Mario Gadžić, član; 
5. Sejfudin Krnjić, član: 
6. Igor Živko, član; 
7. Salih Dedić, član. 

II 
Razrješenje stupa na snagu danom donošenja ove odluke 

kada prestaju i sva ovlaštenja dosadašnjih članova Nadzornog 
odbora Banke. 

III 
Banka će isplatiti sve novčane obaveze dosadašnjim/ 

razrješenim članovima Nadzornog odbora Banke zaključno sa 
07.11.2023. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 12683-I/23 
07. novembra/studenoga 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Skupštine Banke 

Nermin Nikšić, s. r. 
(Sl-1792/23-F) 

 

1994 
Na osnovu člana 10. stav 2. tačka 4, a u vezi sa članom 11. 

Zakona o Razvojnoj banci Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 37/08), člana 11. stav 2. 
tačka 8., a u vezi sa članom 14. Statuta Razvojne banke Federacije 
BiH, člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 12/03, 34/03, 65/13) i člana 10. Uredbe o vršenju ovlaštenja u 
privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala iz nadležnosti 
Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", broj 20/16, 
3/17, 9/17 i 69/17), Skupština Razvojne banke Federacije Bosne i 
Hercegovine je, na 41. sjednici održanoj u Mostaru, 07.11.2023. 
godine, donijela 

ODLUKU 
O IMENOVANJU VRŠILACA DUŽNOSTI ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA RAZVOJNE BANKE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
U Nadzorni odbor Razvojne banke Federacije Bosne i 

Hercegovine imenuju se vršioci dužnost i to. 
1. Zoran Zeljko, predsjednik 
2. Admir Softić, član 
3. Azra Pohara, član 
 
 
 
4. Mario Gadžić, član 

5. Safet Sinanović, član 
6. Igor Živko, član 
7. Muris Junuzović, član. 

II 
Vršioci dužnosti članova Nadzornog odbora Banke imenuju 

se na vremenski period do okončanja konkursne procedure, a 
najduže na vremenski period do najviše tri mjeseca, počev od dana 
stupanja na snagu Odluke Skupštine Banke o imenovanju vršioca 
dužnosti članova Nadzornog odbora. 

Banka se obavezuje isplaćivati mjesečnu naknadu za 
angažiranje vršioca dužnosti članova Nadzornog odbora u 
maksimalno predviđenim mjesečnim neto iznosima, shodno članu 
7. Zakona o plaćama i drugim materijalnim pravima članova 
organa upravljanja institucija Federacije Bosne i Hercegovine i 
javnih preduzeća u većinskom vlasništvu Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/09), kao i 
druge pripadajuće troškove, počev od 08.11.2023. godine pa do 
isteka mandata vršioca članova Nadzornog odbora, odnosno do 
imenovanja Nadzornog odbora. 

III 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja, tj. od 08.11.2023. godine i objavit će se u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 12684 -I/23 
07. novembra/studenoga 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Skupštine Banke 

Nermin Nikšić, s. r. 
(Sl-1793/23-F) 

 

ЈУ НАРОДНА И УНИВЕРЗИТЕТСКА 
БИБЛИОТЕКА "ДЕРВИШ СУШИЋ" ТУЗЛА 

1995 
Na osnovu člana 29. Zakona o ustanovama ("Službeni list R 

BiH", broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 9. Zakona o bibliotečkoj 
djelatnosti ("Službene novine Tuzlanskog kantona", broj 6/00, 
15/11 i 7/17) i člana 20. Pravila JU Narodna i univerzitetska 
biblioteka "Derviš Sušić" Tuzla, a po prethodno dobijenoj 
saglasnosti Vlade Tuzlanskog kantona broj: 02/1-30-27755-2/23 
od 07.11.2023. godine i Gradonačelnika Grada Tuzle 02/04-A-
18487-2023 16.11.2023. godine, Upravni odbor JU Narodna i 
univerzitetska biblioteka "Derviš Sušić" Tuzla, na sjednici 
održanoj dana 17.11.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA 

I 
SANJA DUKIĆ, profesor bosanskog jezika i književnosti iz 

Tuzle imenuje se za direktora Javne ustanove Narodna i 
univerzitetska biblioteka "Derviš Sušić" Tuzla. 

II 
Imenovanje se odnosi na mandatni period od četiri godine, 

počev od 18. novembra 2023. godine. 

III 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 834/23 
17. novembra/studenoga 

2023. godine 
Tuzla 

Predsjednik 
Upravnog odbora 

Dževad Mešanović, s. r. 
(Sl-1790/23-F) 
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ЈУ ОШ "СКЕНДЕР КУЛЕНОВИЋ" 
ДОЊИ КАМЕНГРАД 

1996 
Na osnovu člana 139. Zakona o osnovnom i općem 

srednjem odgoju i obrazovanju ("Službeni glasnik USK-a", br. 
5/04 i 19/23), Okvirnog zakona o osnovnom i srednjem 
obrazovanju ("Službeni glasnik USK-a", br. 18/03) člana 12. stav 
3 Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima FBiH, 
člana 85. stav k. i člana 112 Pravila škole, a nakon raspisivanja 
konkursa i Odluke Školskog odbora br. 01-61-452/23 od 
25.10.2023. godine, te Odluke o davanju saglasnosti ministra 
Kantonalnog Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
USK-a br. 10-30-11278-2/2023 od 03.11.2023. godine, Školski 
odbor, na svojoj sjednici održanoj dana 10.11.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O KONAČNOM IMENOVANJU DIREKTORA JU OŠ 
"SKENDER KULENOVIĆ" DONJI KAMENGRAD, 

SANSKI MOST 

Član 1. 
Za direktora JU OŠ "Skender Kulenović" Donji Kamengrad 

imenuje se Mirzet Kuželj, nastavnik fizike iz Sanskog Mosta. 

Član 2. 
Mandat direktora iz tačke 1. ove odluke traje 4 (četiri) 

godine od dana imenovanja. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i ima se 

objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-61-506/23 
10. novembra/studenoga 2023. godine 

Predsjednik 
Demir Krupić, s. r. 

(Sl-1791/23-F) 
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С А Д Р Ж А Ј 

 

 

 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1969 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва Енергоинвест 
д.д. Сарајево за разрјешење чланова Надзорног 
одбора Привредног друштва Енергоинвест д.д. 
Сарајево испред државног капитала (српски 
језик) 1 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva Energoinvest d.d. Sarajevo za 
razrješenje članova Nadzornog odbora Privrednog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo ispred državnog 
kapitala (bosanski jezik) 1 

 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Skupštini 
Gospodarskog društva Energoinvest d.d. Sarajevo 
za razrješenje članova Nadzornog odbora 
Gospodarskog društva Energoinvest d.d. Sarajevo 
ispred državnog kapitala (hrvatski jezik) 2 

1970 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва Енергоинвест 
д.д. Сарајево за именовање вршилаца дужности 
чланова Надзорног одбора Привредног друштва 
Енергоинвест д.д. Сарајево испред државног 
капитала (српски језик) 2 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva Energoinvest d.d. Sarajevo za 
imenovanje vršilaca dužnosti članova Nadzornog 
odbora Privrednog društva Energoinvest d.d. 
Sarajevo ispred državnog kapitala (bosanski jezik) 2 

 Odluka o davanju prethodne suglasnostu Skupštini 
Gospodarskog društva Energoinvest d.d. Sarajevo 
za imenovanje vršitelja dužnosti članova 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva 
Energoinvest d.d. Sarajevo ispred državnog 
kapitala (hrvatski jezik) 2 

1971 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП "Хрватске телекомуникације" д.д. 
Мостар (српски језик) 3 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva JP "Hrvatske 
telekomunikacije" d.d. Mostar (bosanski jezik) 3 

 Odluka o davanju ovlasti opunomoćeniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva JP "Hrvatske 
telekomunikacije" d.d. Mostar (hrvatski jezik) 3 

1972 Одлука о давању сагласности на Одлуку 
Управног одбора Фонда за заштиту околиша 
Федерације БиХ о именовању в.д. директора 
Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4 

 Odluka o davanju saglasnosti na Odluku Upravnog 
odbora Fonda za zaštitu okoliša Federacije BiH o 
imenovanju v.d. direktora Fonda za zaštitu okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 4 

 Odluka o davanju suglasnosti na Odluku Upravnog 
odbora Fonda za zaštitu okoliša Federacije BiH o 
imenovanju v.d. direktora Fonda za zaštitu okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 4 

1973 Одлука о сазивању Скупштине "ЈП БХ Пошта" 
д.о.о. Сарајево (српски језик) 4 

 Odluka o sazivanju Skupštine "JP BH Pošta" d.o.o. 
Sarajevo (bosanski jezik) 5 

 Odluka o sazivanju Skupštine "JP BH Pošta" d.o.o. 
Sarajevo (hrvatski jezik) 5 

1974 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП "БХ ПОШТА" д.о.о. Сарајево 
(српски језик) 5 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva JP "BH POŠTA" 
d.o.o. Sarajevo (bosanski jezik) 6 

 Odluka o davanju ovlasti opunomoćeniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva JP "BH 
POŠTA" d.o.o. Sarajevo (hrvatski jezik) 6 

1975 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на непосредно сазваној ванредној 
Скупштини Привредног друштва 
"Фероелектро" д.д. Сарајево (српски језик) 6 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na neposredno sazvanoj vanrednoj Skupštini 
Privrednog društva "Feroelektro" d.d. Sarajevo 
(bosanski jezik) 6 

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na neposredno sazvanoj izvanrednoj Skupštini 
Gospodarskog društva "Feroelektro" d.d. Sarajevo 
(hrvatski jezik) 7 

1976 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва "Бинас" д.д. Бугојно (српски језик) 7 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva "Binas" d.d. 
Bugojno (bosanski jezik) 7 

 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva "Binas" d.d. 
Bugojno (hrvatski jezik) 7 
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1977 Одлука о одобравању издвајања средстава из 
Текуће резерве Владе Федерације Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2023. 
годину Федералном министарству енергије, 
рударства и индустрије (српски језик) 8 

 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
Tekuće rezerve - Vlade Federacije Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije (bosanski jezik) 8 

 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 
Tekuće pričuve - Vlade Federacije Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i 
industrije (hrvatski jezik) 8 

1978 Одлуку о усвајању Програма утрошка средстава 
са економског кода 614500 - Субвенције 
приватним предузећима и подузетницима - 
Трансфер за подршку традиционалним 
занатима утврђеног Буџетом Федерације БиХ за 
2023. годину Федералном министарству развоја, 
подузетништва и обрта (српски језик) 9 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614500 - Subvencije privatnim 
preduzećima i poduzetnicima - Transfer za podršku 
tradicionalnim zanatima utvrđenog Budžetom 
Federacije BiH za 2023. godinu Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta 
(bosanski jezik) 10 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614500 - Subvencije privatnim 
poduzećima i poduzetnicima - Transfer za podršku 
tradicionalnim zanatima utvrđenog Proračunom 
Federacije BiH za 2023. godinu Federalnom 
ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta (hrvatski 
jezik) 11 

1979 Одлукa o усвајању Програма утрошка другог 
дијела средстава са економског кода 614500 - 
Субвенције приватним предузећима и 
подузетницима, утврђених Буџетом Федерације 
БиХ за 2023. годину Федералном министарству 
развоја, подузетништва и обрта (српски језик) 11 

 Odluka o usvajanju Programa utroška drugog dijela 
sredstava sa ekonomskog koda 614500-Subvencije 
privatnim preduzećima i poduzetnicama, utvrđenih 
Budžetom Federacije BiH za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i 
obrta (bosanski jezik) 12 

 Odluka o usvajanju Programa utroška drugog dijela 
sredstava sa ekonomskog koda 614500-Subvencije 
privatnim poduzećima i poduzetnicama, utvrđenih 
Proračunom Federacije BiH za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i 
obrta (hrvatski jezik) 13 

1980 Одлука о усвајању Програма утрошка средстава 
са критеријима расподјеле средстава 
"Капитални трансфер другим нивоима власти и 
фондовима - довршетак изградње Клинике за 
дјечје болести Свеучилишне клиничке болнице 
Мостар" утврђених буџетом Федерације Босне 
и Херцеговине за 2023. годину Федералном 
министарству здравства (српски језик) 14 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Kapitalni transfer 
drugim nivoima vlasti i fondovima - dovršetak 
izgradnje Klinike za dječje bolesti Sveučilišne 
kliničke bolnice Mostar" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu zdravstva (bosanski jezik) 14 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Kapitalni transfer 
drugim nivoima vlasti i fondovima - dovršetak 
izgradnje Klinike za dječje bolesti Sveučilišne 
kliničke bolnice Mostar" utvrđenih Proračunom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu zdravstva (hrvatski jezik) 15 

1981 Одлука о усвајању Програма утрошка средстава 
са критеријима расподјеле средстава "Текући 
трансфер другим нивоима власти и фондовима - 
Трансфер за опремање ортопедске сале на 
Клиници за ортопедију и трауматологију УКЦ 
Тузла" утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину Федералном 
министарству здравства (српски језик) 16 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transfer 
drugim nivoima vlasti i fondovima - Transfer za 
opremanje ortopedske sale na Klinici za ortopediju 
i traumatologiju UKC Tuzla" utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu zdravstva (bosanski jezik) 16 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava sa 
kriterijima raspodjele sredstava "Tekući transfer 
drugim nivoima vlasti i fondovima - Transfer za 
opremanje ortopedske sale na Klinici za ortopediju 
i truamatologiju UKC Tuzla" utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu Federalnom ministarstvu zdravstva 
(hrvatski jezik) 17 

1982 Рјешење о приједлогу представника Владе 
Федерације Босне и Херцеговине у Вијећу 
Агенције за пружање услуга у зрачној пловидби 
Босне и Херцеговине (српски језик) 17 

 Rješеnje o prijedlogu predstavnika Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine u Vijeću Agencije 
za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 18 

 Rješеnje o prijedlogu predstavnika Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine u Vijeću Agencije 
za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 18 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
И СИНДИКАТ БХ ПОШТА 

1983 Kolektivni ugovor za područje djelatnosti 
poštanskog saobraćaja 18 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 

1984 Правилник о измјенама и допунама Правилника 
о канцеларијском пословању у Федерацији 
Босне и Херцеговине (српски језик) 28 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
kancelarijskom poslovanju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 29 

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
uredskom poslovanju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 30 

1985 Dopunska lista stalnih sudskih vještaka iz oblasti 
građevinske struke 31 
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1986 Dopunska lista stalnih sudskih vještaka iz oblasti 
psihologije 31 

1987 Dopunska lista stalnih sudskih vještaka iz oblasti 
geodezije 31 

1988 Dopunska lista stalnih sudskih vještaka iz oblasti 
procjene vrijednosti šteta na kulturno-historijskom 
nasljeđu 32 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЗА ПИТАЊА 
БОРАЦА/БРАНИТЕЉА И ИНВАЛИДА ОДБРАМБЕНО-
ОСЛОБОДИЛАЧКОГ/ДОМОВИНСКОГ РАТА 

1989 Рјешење о разрјешењу Управног одбора 
Фондације за пружање помоћи у рјешавању 
стамбених питања припадника борачких 
популација (српски језик) 32 

 Rješenje o razrješenju Upravnog odbora Fondacije 
za pružanje pomoći u rješavanju stambenih pitanja 
pripadnika boračkih populacija (bosanski jezik) 32 

 Rješenje o razrješenju Upravnog odbora Fondacije 
za pružanje pomoći u rješavanju stambenih pitanja 
pripadnika boračkih populacija (hrvatski jezik) 32 

1990 Рјешење о именовању чланова Управног одбора 
Фондације за пружање помоћи у рјешавању 
стамбених питања припадника борачких 
популација (српски језик) 33 

 Rješenje o imenovanju članova Upravnog odbora 
Fondacije za pružanje pomoći u rješavanju 
stambenih pitanja pripadnika boračkih populacija 
(bosanski jezik) 33 

 Rješenje o imenovanju članova Upravnog odbora 
Fondacije za pružanje pomoći u rješavanju 
stambenih pitanja pripadnika braniteljskih 
populacija (hrvatski jezik) 34 

УСТАВНИ СУД ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1991 Пресуда број У-48/22 (српски језик) 34 
 Presuda broj U-48/22 (bosanski jezik) 37 
 Presuda broj U-48/23 (hrvatski jezik) 40 
1992 Мишљење број У-30/22 (српски језик) 43 
 Mišljenje broj U-30/22 (bosanski jezik) 45 
 Mišljenje broj U-30/22 (hrvatski jezik) 48 

РАЗВОЈНА БАНКА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1993 Odluka o razrješenju članova Nadzornog odbora 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine 50 

1994 Odluka o imenovanju vršilaca dužnosti članova 
Nadzornog odbora Razvojne banke Federacije 
Bosne i Hercegovine 51 

ЈУ НАРОДНА И УНИВЕРЗИТЕТСКА БИБЛИОТЕКА 
"ДЕРВИШ СУШИЋ" ТУЗЛА 

1995 Odluka o imenovanju direktora 51 

ЈУ ОШ "СКЕНДЕР КУЛЕНОВИЋ" 
ДОЊИ КАМЕНГРАД 

1996 Odluka o konačnom imenovanju direktora JU OŠ 
"Skender Kulenović" Donji Kamengrad, Sanski 
Most 52 
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Издавач: Јавно предузеће Новинско-издавачка организација Службени лист БиХ - Сарајево, улица Џемала Биједића 39/III - Поштански фах 3 - Директор и 

одговорни уредник: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-
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09 -  ADDIKO BANK АД Бања Лука, филијала Брчко 552-000-00000017-12 - RAIFFEISEN BANK ДД БиХ Сарајево 161-000-00071700-57 - Графичка 

припрема: ЈП НИО Службени лист БиХ Сарајево - Штампа:  "Унионинвестпластика" д. д. Сарајево  - За штампарију: Мухамед Мирвић  - Рекламације за 

непримљене бројеве примају се 20 дана од изласка листа. "Службене новине Федерације БиХ", су уписане у евиденцију јавних гласила под редним бројем 

414. Упис у судски регистар код Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ 2168/97 од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни 

број 01071019. - ПДВ број 200226120002. 

Молимо претплатнике да обавезно доставе свој ПДВ број ради издавања пореске фактуре. 

Издање на српском, босанском и хрватском језику. Претплата за II полугодиште 2023. године на "Службене новине Федерације БиХ" 110,00 КМ. Претплата 

за II полугодиште 2023. године на "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре" 120,00 КМ. 

Web издање: http: //www.sluzbenenovine.ba - годишња претплата 240,00 КМ по кориснику. 

 


